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Avskrift. 


Stockholm den 4 juni 1936. 


Herr Direktören och Riddaren m.m. 
Oscar Ahrén, 

Strandvägen 63, 
Stockholm 


Ärade Herr Direktör. 

Vår gemensamme vän, Ragnar Schlyter, har berättat för mig, 
att han talat med Herr Direktören om vår institution och att Direk- 
tören godhetsfullt lovat att från mig mottaga en liten orientering 
rörande vårt vetenskapliga arbete. 

Under min vistelse i Kina 1914-1927 som rådgivare till kine- 
siska regeringen hade jag énastående tillfällen att göra samlingar 
av olika slag för svenska muséer. För att finansiera detta arbete 
bildades 1919 den s.k. Kina-kommittén med H.K.H. Kronprinsen som 
ordförande och min mångårige vördade vän, Överintendenten Lagrelius, 
som skattmästare och drivande kraft 1 ekonomiska frågor. 

Jag torde ej överdriva, om jag säger, att vi hade framgång i 
vårt arbete. Frånsett att Riksmuséet fick betydande sviter av växter, 
flere hundra däggdjur, två tusen fåglar samt massor av lägre djur, 
hemförde vi till samma museum de första stora samlingar från Kina 
av forntida växter. De samlingar av jätteödlor och forntida dägg- 
djur, som kommo Uppsala universitet till del voro så betydande att 
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statsmakterna beslöto uppförandet av den nya paleontologiska insti- 
tutlon, som till en tredjedel består av våra kinesiska samlingar. 

Vida mest betydelsefullt var dock det arkeologiska materialet, 
tack vare vilket det lyckades oss att rekonstruera två årtusenden av 
Kinas dittills alldeles okända förhistoria. För att hysa dessa sto- 
ra, förhistoriska samlingar konstituerade 1926 års riksdag en ny in- 
stitution, Östasiatiska Samlingarna, vars förste föreståndare jag blev. 

Även på ett annat område har det under de senaste åren lyckat. 
oss att hopbringa en samling till vilken det ej finnes något motstycke 
nämligen de till över 2000 nummer uppgående sviterna av de gamla hunner- 
nas stilrena bronser. 

Det är i mycket hög grad tack vare H.K,H. Kronprinsens oförtröt- 
tade intresse, eom det blivit oss möjligt att ernå en utveckling, vil- 
ken av utlandets auktoriteter betecknats så, att Sverige blivit hög- 
borgen för den sinologiska forskningen. 

Jag står nu i begrepp att anträda en ny forskningsfärd till 
Östern, och skulle deseförinnan behöva uppbringa en summa av 30.000:- 
kr. varav 25.000:- skulle avses för inköp av nya konstföremål dels 
under minwsa dels från två skickliga samlare här hemma. Åter- 
stående 5.000:- kr. avser jag för att trygga institutionens drift. — 

På samma gång som jag härmed till Eder Herr Direktör rikfar er 
vördeam vädjan att stödja vår institution, får jag utbedja mig en 
synnerliga ynnesten av Edert besök för att visa så väl det bästa av 
våra samlingar som arten av vårt vetenskapliga arbete. 


Med utmärkt högaktning 
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BV. 


Stockholm den 12 okt. 1936. 


Professor 
J. G. Andersson, 
Marseille. 





Käre J.C. 

Tack för kort — det var ju roligt att det börjar bra. Jag vill 
nu rapportera litet. 

Dagen efter Din avresa voro Löwgren och jag dels hos Sjökrona 
dels hos Richert. Båda voro synnerligen älskvärda och lovade göra 
sitt bästa. Jag hade det intrycket att vi näppeligen kunna bli helt 
utan, 

I min ansökan till Humanistiska Fonden kommer jag, om Du inte 
har något däremot, att underteckna "J.G.Andersson genom Bö Karlgren 
enl. ställningsuppdrag" —- detta på Hedenlunds inrådan. Saken är den 
att jag tänkte redan detta år för att vara ute i god tid och veta vad 
jag kan räkna med söka även för egen räkning ett reseanslag och jag är 
rädd för att detta kunde menligt inverka på Ö.Stansökningen om jag 
formellt stode för båda. 

Laggeringde mig just nu och bad mig försöka nå Dig i Marseille 


med följande ärende. Wiman har talat med Lagge, sagt att Bolin nu är 
fullständigt färdig med den sista stora avhandlingen och undrade om Han 
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kunde Bå börja trycka den här 1 Sverige eller om den skulle höratill 
de saker som Du nu skulle trycka i Kina. Wiman var tydligen synnerligen 
ivrig och angelägen att få tillstånd att börja härhemma — han är ju ock- 
så en gammal och sjuklig man. 

Två dagar efter Din resa var Schlyter här och vi hade en långvarig, 
givetvis fullt vänskaplig men icke desto mindre ganska bekymmersam över- 
läggning, Han sade; att tveksamheten vid lunchen sista dagen för honom 
kommit som en blixt från klar himmel. Redan i somras sedan L:s för- 
bindelse levererats hade Du eftertryckligt förklarat att dennes Vase 
nu vore fullkomligt säkrad, det vore numera blott en ren expeditionssak 
att Du skulle gå till Nothin och så skulle orden komma i november. 

Detta Aitt löfte att fullt färdigställa saken genom Nothin under sommarens 
lopp hade Du flera gånger upprepat och på sista tiden försäkrat att Du 
under alla förhållanden skulle göra det före Din avresa. Saken vore 
således att betrakta som ett fullständigt fait accompli. Jag referarar 
här naturligtvis Schlyter tilläggande att jag fullt förstår att denna 
version beror på Schlyters optimism och att Du säkerligen aldrig varit 
så kategorisk. Jag svarade Schlyter, att jag självfallet vore beredd 
att nu omedelbart påtaga mig besöket hos Nothin därest han så önskade. 
Jag förutsåg dock, att man riskerade ett neg, när det gällde en så vag 
man med blott denna enda merit. Jag hemställde därför till honom att 
själv avgöra huruvida han önekade en aktion omedelbart eller eventuellt 
en inriktning på juni med eventuella tillkommande friseringar. Han 
accepterade det senare men tillade att han vore dödligt ängsligt emedan 
han baserande sig på Dina kategoriska försäkringar gttit L så bindande 
löften att han själv bleve återbetalningsskyldig för de 5.000:-. Han 
skulle nu skriva till L. som ligger en månad i Tyskland. 

Vad åter den 35-Årige N. beträffar förklarade jag mig bestämt av- 
styrka en hänvändelse nu till Nothin inga pengar ha ju utbetalats och 
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om mannen ååte vill gå längre än i detta första papper vore saken 
enligt min mening fullständigt utsiktslös och det vore bättre att han 
då finge papperet tillbaka. 3. lovade vidare förhandla med mannen. 
Såsom slutomdöme sade jag 9. att han icke borde taga vid sig för illa 
beträffande L., vi skulle nog på ett eller annat sätt draga honom igenom 
till juni, 

I övrigt vet jag just ingenting nytt att rapportera. Lagge, Birgit 
och Lilly hälsa Dig hjärtligast, så ock 

Din tillgivne 


BR. 
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Stockholm den 25 nug. 1936. 





Herr Redaktör 
Gustef Ablbin, 


Svenska Dagbladet, 








Irede Broderi 

Det lider nu mot min avrese till Östern och i enlighet med 
Mtt vänliga erbjucende ber jag att få framlägga min resplan I 
den mån det kan förpjälpa Dig att forma ett omdöme om mins journalis- 
tiska möjligheter. 

Inledningsvis ber jag få säga, att jeg vors tecksam, om kela 
detta meddelande kunde få stanna oss amellen. Förbållsndet Er, att 
jag med vissa provinsmyndigheter 1 västra Kina vill söka att etable- 
ra ett samearbete för arkeologiska utgrävningar. Men det skulle kunna 
äventyra bela dette företsg, om mina intentioner bleve kända på för- 
hand, Det existerar nämligen en mycket försmtdlig rivelitet mellan 
oentralreszeringen och provinsstyrelserna, och jag vet, att om jag 
börjede mina förlendlinger 4 Nanking, skulle allting vera förkylt, 
när jag komme upp till arbetsföltet. Därför vill jeg helst rese &ll- 
deles 1 tysttet. Det tr slltid tids nog att tels om sekor och ting, 
när de Kro utförde, och det skall vara mig en stor glidje att ge 
Eder primören av mina upplevelser. Handelstidningen ringde mig för 
någon tid seden och ville veta vad jag skall ba för mig Jag svarade 
då, att jag skall trycka tre avLand]ingar, som enligt avtalet med 


kineserna måste publiceres dör ute. Detta är ellt vad jeg kan säga 
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såsom faktiskt f.n., och jag vore glad, om jag ej behövde säga mer 
offentligen just nu. 

Alltså nu till mina verkliga intentioner. Förutom de nämnda 
publiketionsplanerna är det min avsikt ett göra förstudier för tvenna 
planerade sopulira böcker, den ene en översatt av Ästasiens länder 


och folk, den andre, Kumpen om Stilla Hfevet, ett försök till en ana. 





lyg av den nuvarsende labile politiske situationen 4 Istesien. 

Nin arärs huvuduppgift blir ett söke företesgs arkeologiska griv- 
ningar dela via Hongkong på engelskt område, dels tillsmarcens med ja- 
penorna 1 Japer och Kores nen fromför allt 4 den kinesiske provinsen 
Szechuan, dör jeg ber anledning ett 1 de bögt Iipgende dalgångarna 
på tibetanska gränsen viäntn mig tillfflien till intressenta förlis- 
toriska fynå. Det är denna sistnännds plin, som erbjuder de största 
möjligusterna men på same gång också kräver en ytterst grannlaga be- 
iancling för att försöket ej skell misslyckas. 

Jag ber kner att besöka trakten ef Singepore, "ongkong med om- 
givningar, det franska Indo-Kina, om m'jligt fe kinesiske provinser- 
ne Yunnan ock Szeckuan, Jepsen, Koresm och Nanckuriet. Sannolikt kom- 
mer jeg att tega hemvägen över Förenta Staterna och vill om möjligt 
söka att få firdes längre eller kortare vägstrickor sed samtliga våra 


stora transoceana ångbitslinjer: Svenska Ostasiati 





Kompaniet, 
Transatlantto, Jornsonlinien och Svenske Amerika Tinion. Det ör näm- 
ligen sin förloppning ett kunna skriva en översikt över ämnet Sveri- 
ges flagga på världssaven. 

Jag kommer att ka ej blott en förstklessig fotografisk utrust- 


ning uten också en sekreterare, verför jag bör kunra utföra rätt om- 
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fattande journalistiska arbeten. DÅ jag ju kommer att röra mig på 
båda stéor av don kritiska kontektlinjen Kine - Jepsen och 1 stor 
utsträckning intervjua de ladande minnen inom både lägren vore jag 
tecksan om Svenska Dagbledet ville legitimere mig såsom sin korres- 
pondert. När som helst ken ju 4 desss trakter en sidan situation 
uppstå, att det blir önskvärt stt kunne sända tidningen telegrafis- 


va nyketer. 





Jeg svvakter sålunda Ditt meddelande om den utsträckning, i vil. 
ken Du vill begegns Dig av min tjänst och de villkor, som Du bjuder 
nig dErfir. 3kulle det ansos olämpligt, att jag skriver korresponden- 
ser ccekså till någon veckotidskrift under förutsättning, att jag 
ärri belwmdlaer Helt andra Imnen och gor åt desse ertiklar en mer kå- 
sorande stil? 


Din tecksumt tillgivne 





vag, 


BM. 
Stockholm den 26 sept. 1936. 


Herr Direktör 
Bengt Ahlgren, 
F. Ahlgrens Tekn. Fabrik A-B, 


Gävle 


Ärade Herr Direktör. 

Jag ber att hjärtligast få tacka för Edert vänliga brev av den 
16 dennes samt för de konfektyrer och Läkerolprov som Ni godhetsfullt 
tillsänt oss och som vi nu dagligen avprova med mycket angenämt resultat. 

Jag är mycket tacksam för Edra anvisningar rörande de firmor med 
vilka Ni därute 1 Östern stå i förbindelse. 

Professor Erik Nyströms Pekingadress är, 13 K'uei Chia Oh”ang, 
Peiping. Så snart jag kommer till Kina träder jag ju givetvis 1 för- 
bindelse med honom och skall då med honom bl. a. diskutera frågan om 
den gröna färgens inverkan på kineserna. 

Överhuvudtaget skulle det vara mycket roligt om vi kunde finna en 
organisation som verkligen effektivt förde in Läkerolen på den kinesiska 
marknaden. 

Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm don 15 juli 1936. 


Herr Disektören m.m. 
Oscar Anrvån, 
Strandvägen 63, 


Här, 


Bäste Ferr Direktör. 

Klr vi senast taläde ned varendra 1 telefon, ställde Direktören 
1 utsikt, att vi skulle kunna träffas efter den 15 ås. Jeg skriver 
därför för att wedéela, att jeg 1 morgon reser bort på en vecka för 
att vila mig, och ber jag ett få ringa till Eder, då jeg åter är 4 
Stockholm, sannolikt den 23 äs. 


Eder tacksamt förbundne 





Stockholm den 25 februari 1936. 


Almquist & Wiksells Boktryckeriaktiebolag, 


Fpsala. 


I Dagens Nyheter för den 30 januari läste jeg en notis om 
"The Sweden Year-book 1936" som utges av Eder. 

Då jeg står 1 begrepp stt företega en resa till Yttersta Östern 
skulle jag gärna vilja disponera några få exexplsrysom jag kunde på 
lämpliga strllen utdela såsom propaganda för Sverige. Anser Ni att 
F1 skulle kunne ge mig en prssent utav exempelvis lj exemplar för att 
på så sätt stödja mitt försök att öka kunskapen om Sverige därute 1 
Ustern? Under alla förhållanden ber jag att få rekvirera ett exemplar 
för Östasistiska Samlingarnas bibliotek, men jag vore som sagt utom- 
ordentligt lycklig,om Ni dessutom skulle kunna skönka mig några exemplar 
för att utdelas under färden, 


Med utmärkt högkatning 





ALMQVIST &WIKSELLS BOKTRYCKERI-A. 


0009, 





SVENSKA VETENSKAPSAKADEMIENS OCH UPPSALA UNIVERSITETS BOKTRYCKARE 
BOKTRYCKERI + LITOGRAFISK ANSTALT +» BOKBINDERI 


INNEHAVARE AV K. 
VETENSKAPSAKADE. 


MIENs UTESLU: 
TANDE PRIVILE: 
GIUM ATT UTGIVA 
SVENSKA ALMANAC- 
KOR ocx KALENDRAR 


HUVUDKONTORET 
I 


ALMANACKSFÖRLAG + BOKHANDELSDISTRIBUTION 
« UPPSALA : 


TELEFONER: NAMNANROP ALMQVIST & WIKSELL 
TELEGRAMADRESS: CALENDER 
AVDELNINGSKONTOR 
OCHALMANACKSEXP. 
I STOCKHOLM 
G:LA BROGATAN 26 
TEL: NAMNANROP: 
ALMQVIST & WIKSELL 


UPPSALA den 27 februari 1936, 


Y. ÅGATAN 16 


Professorn m.m. Herr Doktor J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Sveavägen 65, 

sStoc olm 








I besittning av Blor skrivelse av den 25 de. få vi medäela, att 
"The Sweden Year Book" utgives av Kungl. Utrikesäepertementet, varför 
gen torde vända Bder till Utrikesrådet Henriksson & P: 
städes, till vilken vi levererat hela upplagan. token ut- 

ateslutande i propaganlesyfte vi övertygade om att erfor- 
derligt antal exemplar gärna ställas till Bdert förfogende. 














Med utmärkt högaktning 


AM Mike 
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( Stockholm den /N6.36.: ON 


Herr Professor J.G. Andersson 
2 fl rie (RR 09 2 REL a Sd 


Eder vänliga skrivelse jämte två vackra 
böcker mottog jag i går afton och beder härmed 
få framföra min tacksamhet. 

Skall just på middagen anträda en bil- 
resa med Smålands Gille till hemprovinsen : 

vid återkomsten om någon vecka skall jag emel- 
lertid återkomma med svar på Eder förfrågan. 


Med utmärkt högaktning 
Zz fö FÅ 
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MM, 


Stockholm den 13/2 1936, 


Herr Fil. Dr. 
Nils Ambolt, 


Lund. 





Bäste Doktor Ambolt. 

Hjärtligt tack för mdorfränlighet att komma hit och under- 
visa mig rörande Zidra geodetiska arbeten. Det var en mycket läro- 
rik och angenäm lektion? 

Jag sänder Eder härmed en kopia av vad jag sammanskrivit. 
Vill Ni godhetsfullt tillsammans med Norin titta på detta och säga 
nig om jag missförstått någonting. Sänd sedan godhstefullt kopian 
till Hörner, jag förbe$eder honom på att den kommer. Nu raser jag 
bort för att vila mig några dagar och hoppas att vid Återkomsten 
ha herrarnas erinringar väntande på mig, 

Fälsningar till Norin, 
Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 3 mars 1936. 


Herr Fil.Dr. 
Nils Ambolt, 
Lund 


Bäste Doktor Ambolt. 

Tack för Edert vänliga brev av den 22 februari, som föranlett 
mig att skriva ett svar adresserat till Hörner, varav kopia här bi- 
lägges, Jag har nog närmast den känslan, att Bergman och jag till- 
sammans bäst kunna bedöma den arkeologiska situationen. Jag hade 
hoppats, att med anledning av min lilla skrift få geodetiska erinring- 
ar av Doktor Ambolt samt geologiska av Doktor Hörner. Men därav blev 
intet och nu få vi väl anse oss mogna att övergå till annan syssel- 
sättning. 

Eder tacksamt tillgivne 


SP15 SHANGHAI M4 24-22 1121 NORTHERN 


ÖLT = KARLEREN ASTATISKA STHM 


HONDERFUL BRATEFUL KINDLY CONVEY RESPECTFUL THANKS 

SEASONS GREETINGS GOVERNNENT COMMITTEE ENGASED EXCELLENT | 

SECRETARY ARTIST HONGKONG HORK BEGINS JANUARY STXTHOE 
- Are ANDERSSON 





0017, 


Stockkolm den 18/1 1936. 


Herr Amiralen m.m. 
Sten Ankarcrona, 
Kommendörsgatan 2, 


Här. 


Ärade Herr Amiral. 

Jag ber stt härmed få introducera min sekretersre fröken Sol- 
veig Ekdshl som framför min vördsamma bön stt Amiralen godhetsfullt 
tar några biljetter till Hedins och min föreläsning. 

Nu ha vi ju för en gång en praktisk uppgift för vårt arbete. 
Sam€1idigt tycker jag stt det var flere generöst av Hedin att hålla 

er Aaenna föreläsning för oss, när han är så kringränd av stora arbets- 
uppgåfter. Jag vill så gärna att han skall möts ett fulltaligt audi- 
torium. I dubbel måtto blir jeg dräför innerligt tacksam för varje 
l1tet handtag Amiralen vill givaross. 

Med en vördsam hälsning till Amiralinnan förbliver jag Eder 


vördsamme 


6018, 


= Stockholm den 11 februari 1936. 


Herr Antikvarie m.m. 
Fil. Dr. T.J. Arne, 
'ö Norr Välarstrand 28, 


Stockholnmnm 


Käre Broder Arne. 

Jag ber att hjärtligt få tacka Dig för den storslagna donationen 
till vårt bibliotek : Orientreise seiner Vajestät Jes Kaisers von 
Russland Nikolaus IT. Det är nästan alltför stor älskvärdhet av Dig 
att ev oss 1 gåva ett så praktfullt verk, som vi kanske ej haft råd 
att köpa. Jag ber att härmed få bringa Dig institutionens varma tack. 

Din tacksamt tillgivne 


0019, 


Stockholm den 17 april 1936. 


Herr Antikvarien 
Fil. Dr, Ture Arne, 
Norr Mälaretrand 28, 


HAr, 


Käre Broder Arne. 

Jag ber att hjärtligt få tacka Dig för fyra vackra fotografier 
av träsniderier från Urga. Jag är mycket tacksam att vi få införliva 
dessa av Borovka tagna bilder mad vårt fotografiska arkiv. 

Jag vill säga Dig att bilderna voro för mig an stor överraskning. 
Jag hade ju väntat mig att de skulle ha anknytning till den mongoliska 
djurstilen, men jag finner nu,att de ju äro av rent kinesisk typ. När 
jag härnäst kommer till Peking skall jag se efter, om jag icke på de 
gamla butiksfasaderna skall kunna finna alldeles motsvarande saker. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 17 juli 1936. 


Herr Advokaten m.m. 
8.0. Aronsson, 
Fredsgatan 10, 
STOCKHOLM. 


Ärnde Herr Advokat! 

Jag har idag telat med vår gemenserme vin Tsgrelius, och han 
anslöt sig till fullo till den tankegång, som v4 enats om vid tele- 
fonsentnlet ideg på morgonen. Tegrelius föreslog, att han och jag 
skulle be att få äte lunch tillsammans mad Ader litet längre fram, 
då vi ordentligt kommit in till staden från våra semestrar, och jag 
ber därför att få återkomma inom ca. 10 dagar, då Jag är åter här 
på muséet från en liten tids vistelse i skärgården. 


Eder tacksent tillgivna 





5 ö0MI 
Beck - Krils. 
SVENSKA 
GENERALKONSULATET 
1 KINA 
Shanghai den & juni 1936. 


pa . 

Till Föreståndaren för Östasiatiska Samlingarna, 
Herr Professorn J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, Stockholm 

Jag har äran erkänna mottagandet denna dag av Eder 
skrivelse den 14 nästlidne maj jämte brevet till Herr Olof 
Nordquist, vilket vidarebefordrats. 

Med utmärkt högaktning, 
Jöran 


Generalkonsul. 
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StocklHolm the 17th of April 1936. 


Mr, RB. Bensabott, 
614 So. Michigan Boulevard, 


Chicarg 
U..S, AA. 


Dear Sir, 

With reference to your letter of Narch 28th we are very plea- 
sed that you toke an interest in our "Yin and Chou Ressarches" and 
we thank you most sincerely for the beautiful photograph of a bronze 
Ting whioh you have kindly sent us and which we, with your kind con- 
sent,will incorporate with our photographic archive. 

The corresponding inscription would be of greatest interest 
to us. Could you kindly let us have a rubbing of 1t? 

The similar bronze figured in "Yin and Chou Researches" be- 
longed once to one of the old Chinese collections. Where it is now, 
we hardly could tell with certainty. 


Very sincerely yours 








0023, 


CHINA JAPAN 


pe 
(öres 


ÅADJOINING BLACKSTONE HOTEL 
CABLE ADDRESS BENSABOTT” CHICAGO 





Mareh ,28 ,1936. 


Mr. J. G. Andersson. 
Ostasiatiska-Samlingarna. 
Sveavagen 65. 
Stockholm,Sweden. 

Dear Sir; 

We have just purchased in London a copy of 
your book,"Yin and Chou Researches",and wish to com- 
pliment you on the interesting and explieit instruc- 
tions contained therein. 

We were very much amazed to find an illustra- 
tion of a bronze Ting $A.39 page $29 motive illustrated 
on page £96 article $27 which we have on hand at this 
writing in our gallery.By this mail under separate cover 
we are sending you a photograph with measurements and 
a copy of a discription written by Dr. Bertholäå Laufer. 

It has a very interesting signature inside the 
lip that has never been deciphered.You would do us a 
great favor if you would give us the name and adäress 
of the owner of the one you illustrated in your book. 

The one we have is in a perfect state of pres- 
ervation as you will see from the photograph. 


It is too bad you did not finish your book in 


a heavy eloth binding as & book as important as this 





BOUL 





| Prensabotts. 
Page. f, importers 
2. ÅRE BIECES 


ÅDJOINING BLACKSTONE HOTEL 


CABLE ADDRESS BENSADOTT CHICAGO 


should have had a more substantial cover. 


Very Truly Yours, 


R. Bensabott Inc. a 


ce EAA jus — 0 


EA Faotn Bon a dr Vu äolfraro 28 1935 


ans (l) BJECFTS 


614 90. MICHIGAN BOULEVARD 
ADJOINING BLACKSTONE HOTEL 
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BRONZE TRIPOD VESSEL. 
SHANG PERIOD (about 1500-1200 B.C.) 
$65.Bronze Tripod Vessel with two vertical loop handles, 

Semi-globular in shape.Decorated with a register of designs 
brought out by a black ground,whiech may have been produced by 
ovide of manganese (only a microscopical examination could deter- 
mine what this substance is.) The register consists of three 
unites of design,each forming in the center a monster with eyes 
elearly indicated.The three feet the most artistic feature of thi: 
bronze vessel;each is in the shape of an inverted birä(turn ves- 
sel upside down to visualize it ) with tail crest.There is an 
inseription consisting of three characters inside of the vessel 
made in the cast.The style of the characters,the decipherment of 
— whieh requires a long comparative study,is that of the Shang 

period (about I500-1200.E.C.).Workmanship and style comfirm this 

conelusion.It is a highly artistic piece graceful in shape and 

outline and is one of the most important and artistic pieces of 

Shang bronze that has been my pleasure to examine.Its condition 

is most perfect. Size.73 inches high.5å inches äiameter. 

Signed. Berthold Laufer. 





0026. 





Härmed får jag Intyga att en Buddha-staty av brons tillhörig 





fru Gunvor Berendt och av benne ärvå efter hennes fader doktor 
Thorild Wulff är att gott prov på lamaistisk ikonografi och att 
batrakta såsom ett antikt konstföremål. 


Stoczholm den 12 februari 1936. 


Föreståndare vid Östasiatiska Samlingarna 





Stockholm den 17/1 1936. 


Herr Professor 
Hilding Berglund, 
Karlavägen 30, 


Här. 


Bäste Professor Berglund. 

Jag hade redan uppdragit åt min förste sekratarare fröken 
Kling att besöka Eder 1 samband med frågan om våra föredrag. 

Nu överflyttar jag emellertid detta upsdrag till en annan 
av mina sekreterare fröken ”olveig Ekdahl och jag gör detta av 
den aledningen att fröken Ekdahl erbjudit sig att komra med som 
sekrsaterare fotograf och tecknare på min kommande resa till Öst- 
asien. I detta sammanhang skulle jag gärna önska att hon under- 
kastades läkarundersökning och anser jag att Ni,Herr Professor 
som själv varit därute skulle göra detta bäst av alla. "örhållas- 
det är att fröken Ekdahls familj och 1 någon mån även hon själv 
föreställa sig att avsevärda faror lura 1 dessa länder. Jac vore 
därför mycket tacksam om Ni, Herr Professor ville framlägga hälso- 
riskerna för henne. 


Eder tacksamt förbundne 


0027. 





Till Östasiatiska Samlingarna betalar undertecknad vid anfordran 
en summa stor Femtusen (5.000) kronor, gåvomedel. Stockholm den 12/10 1936 
William Björkman 


På en gång närvarande vittnen: 


J.C. Löwgren Stig Ågren 
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TELEGRAMS "CHINECERAM, WESDO,LONDON” 


BLUETT & SoNSs TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 
(ESTABLISHED 1884) EE BLUETT A.B.C.CODE. BENTLEY'S. 


LB BLvETT 


IMPORTERS OF A 
ORIENTAL ATGUREN 


CLOSE TO CLARIDOES HOTEL — 


WORKS OF ART. 


SRESTARIaTRAN C rock Mreel 


OLD CHINESE PORCELAIN. — Herr Dr J,.G. Anderson, 


VALUATIONS FOR 
PROBATE & INSURANCE. 


Ustastasiatiske,Samlingarna, mi 
Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden, Februery 


Dear Sir, 





The Eumorfopoulos Collection 

Following the purchase by the Nation of the whole of 
the Sculpture, Bronzes and Pictures from this famous Collection, 
we have been entrusted with the disposal of the remaining items 
from the Pottery and Porcelain section, These will be exhibited 
at the above address for three weeks commencing March 26th. 

Catalogues, without illustrations, are in course of 
preparation, These will contain descriptions of the items 
extracted verbatim, with Mr Hobson's kind permission, from his 
six-volume Catalogue of the Collection where illustrations may 
be found of nearly all the pieces exhibited, When ready a copy 
with list of prices will be sent, post free, on application, 

Orders will be dealt with in rotation but no purchases 
can be delivered before the close of the Exhibition on April 16th, 

This will provide the only opportunity of securing 
examples at moderate prices from this collection of world wide 


Yours re | 


reputation, 


UA 
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CHINESE BRONZE TSUN 





Height. 33 cms. 
Diam. (top) 25 cms. 
Diam, (bottom) 16.3 " 
Weight. 5051 grams. 


Condition of metal: A massive object in bronze of high 
tin-content, showing occasionally (notably inside) the 
tin-like surface of they-eutectoid constituent and this 
is a natural phenomenon; the bronze has not been tinned. 
A crack beneath, which runs up towards the inscription, 
was formed during the casting but the metal is so solid 
that its strength is apparently unimpaired. 


Patina: localized, in parts well mineralised and can 

only be the result of long corrosion in the ground. Å 
Denåritic structure well developed in the cuprous oxide 
layer. 

Inerustation: occasional spots of incrustation appear where 
corrosion has penetrated beneath the surface skin. 


General Observation: The irregularities in the construction 
are of unusual interest because they provide evidence of 
bronze-casting from a piece-mould (14 pieces). It is only 
within the past year that fragments of actual siliceous 
piece-moulds have been discovered in China and made avail- 
able for examination, In this large bronze we have an 
excellent and undoubted example of an object made by this 
technique. 








dd 
Fn Stockholm dn 10 februari 1936. 


Herr Professor Sixten Bock, 
Odengatan 3, 


Här, 


Ärade Broder, 

DÅ vi nu inom Östasiatiska Samlingarnase bibliotek upplägga 
en allmän geografisk avdelning, omfattande alla den yttersta Österns 
länder, ber jag att till Dig få rikta en vördsam anhållan, det 
Svensk-Japanska sällskapet godhetsfullt ville till vårt bibliotek 
donera ett exemplar av sällskapets Årsskrift. Vi skulle räkna det- 
ta såsom ett synnerligen värdefullt bidrag till vårt bibliotek och 
äro med tacksamhet villiga till en sådan väntjänst, som kan befin- 


nas lämplig. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 2 mars 1936. 


1.å. 


Herr Professor Sixten Bock, 
Riksmusået, 


Stockholm 


Ärade Broder. 


Jag ber att tacksamt få erkänna mottagandet av Ditt vänliga 
brev av den 27 febr. samt därtill fogade ! volymer av Svensk-Ja- 
panska Sällskapets årsskrift. Det var ofantligt älskvärt av Dig 
att förskaffa oss denna intressanta publikation. Gör Dig nu ej 
några ytterligare besvär med att söka efter första volymen, som 
vi kanske så småningom kunna förvärva på antikvarisk väg. Jag ber 
Dig att jämväl till Sällskapets styrelse framföra vårt biblioteks 


varma tack för denna gåva. 


Din tacksamt tillgivne 


4053, 
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> Mora /”n 18 juni 1936 - FR 


Professor J.G.Andersson, 
Stockholm. 


bästa Professor Andersson, 


Jag har tacksamt mottagit brevet 
av den 16 juni. Av olika anledningar har jag 
ej satt min föresats 1 verket att personliga 


ha nöjet hämta Zorn-teckningarma. Om Pro- 
fessorn vill bli befriadr från dem så 


kunna de lämnas till Konstavdelningen i 





ov3Y 6 


”sitzes ”"vbokhandel,som redan förverar en — 


Ad 1 av våra dyrgrepar över sommaren. 
Jag ber Eder ursäkta att jag ej tidi- 


gare ordnat med saken. 


Eder förbundna 
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Stockholm den 16 juni 1936, 


Docenten,Fil.Dr. 
Gerda Boöthius, 


vor 


Bästa Doktor Boethius, 
Jag finner i dag till min förskräckelse, att de tre Zorn- 
originalen, som vi på sin tid genom Er godhet fingo reproducera 
för Risebergaboken, blivit kvarliggande här. Skulle Ni godhetsfullt 
vilja tillskriva mig, hur vi skola förfara med dessa dyrbara origi- 
nal? 
Eder tacksamt förbundne 


Stockholm den 11 maj 1936, 


Herr Docenten F1l. Doktor 
Birger Bohlin, 


Paleontologiska Institutionen, 


Upsala. 


Käre Broder Bohlin. 

Den 2lj - 26 aug. 1923 gjorde jag tillsammans med min samlare 
Chen en samling av fossila ben vid templet Chia ko Ssu 1 Kuei Te 
Hsien i Kansu. Om innehållet 1 samlingen har jag 1 min dagbok gjort 
följande, givetvis mycket preliminära, anteckning: 

"I de få fall då ben träffats i lös sand äro de alldeles möra 

och kunna knappt tillvaratagas. I de hårda grus-konglomeraten 

äro de däremot 1 utmärkt skick men kunna utvinnas endast 1 kor- 

ta sektioner, enär konglomeratet är insitu söndersprucket 4 

parallellipipediska block, Det ojämförligt vanligaste djuret 

är ett "får" /Capu Cornia/, men dessutom förekomma också ben 
av ett mycket större djur, dessutom ett par carnivorer." 

Kan Du vara vänlig att söga mig, om denna samling blivit bear- 
betad och vad man kan säga om fossilens ålder. Just denna fauna har 
nu fött största betydelse för en diskussion av Kueite-bassängens 
ålder. 

En annan fråga. Jag undrar om det icke kommit med till Upsala 
en hel del sötvattensmolusker från Kueite-lagren. Ila de blivit sända 
t11l Odhner vid Riksmuséum, eller ha Ni dem kvar 1 Upsala. Det är 
små Limnaea o. dyl. 1 för det mesta gröna merglar. 


Din tacksamt tillgivne 








00 


Stockholm åen 26 maj 1936. 


I.E. 


Herr Docenten 
Birger Bohlin, 
Paleontologiska Institutionen, 


Upsala. 


Jag tackar hjärtligen för Ditt vänliga brev av den 12 äs, 

Jag skulle vilja fråga Dif om det icke är tänkbart att den s.k. 
Kueite-formationen är äldre än vad Locezy och Teilhard antagit. Jag 
har tittat dels på Pearson”s beskrivning av Listriodon Gisas, som 
hon tyckes anse vara miocen. Vidare har jar tittat 1 Hopwood”s Pro- 


bosceidea, där han har en Trilophodon connexus från Sining Fu, som 





också anses vara miocen äger sig ju Loczy att alla dessa 
dalgångars ler- och sandetsmert är Kueite-formationen. Fu skulle jag 
vilja fråga Dig, om icke de fossila däggdjuren från Chis Mo Ssu 1 
Kus 75 Helen Kuona vara Aldrec ken kap ju också tönka sig, att vi 

1 dessa dalgångar ha en hel serie av avlagringar, sträckande sig 
från miocen fram till början av kvartärtiden. I alla händelser vore 
varje slags uttalande av Dig om Chia Mo Ssu-faunan av sllra största 
betydelse för mig. Jag söker en hållpunkt, och skulle Du kunna hjäl- 
pa mig till åtminstone ett bidrag bleve jag Dig ofentlist tacksam. 


Din tacksamt tillfivne 


NA 
Upsata UNIVERSITETS 


PALEONTOLOGISKA INSTITUTION 
UPSALA 


Upsala den 12.212]... rens ÄRR 


Käre Broder! 


Kueite-Faunan har jag verkligen haft anledring att syssla med 





en smuls på sistone,just på grund av den vanligaste förekomrande formen, 
som visat sig vara en gazell och alltså faller inom ramen för entlibten 

efterskörd om Cavicornier,som jag måst göra. Vad åldern beträffar så gör 
jag nog bäst 1 att hänvisa till ett litet arbete av Teilhard & Young:Pre- 


liminary observations on tne pre-Loessic and post-Pontian formations in 





hansi and N,shensi 'eol. Surv. China, Ser. A.lr 8. Peking 1930,där 1 en 





ms. 


not på sid.6 fynd av Equus sp.Ochotona complieiders och Siphneus arvicoli- 





rus omtalas från E,Kansu och semranställes med fynd av v.Loczy av den 
sistnämnda arten vid Kueite, Så vitt jag ken förstå anser Teilhard att det 
skall vara fråga om Sanmeniem. Detta är så vitt jag kan erinra mig det enda 
som finnes publicerat om saken, Ja,”dansky har beskrivit de sparsamra rov- 
djursresterna,men han vågar sig ej på att bestämma åldern och Ringström 
har en liten noshörning från lokelen,som emellertid ej finnes på annat håll 
och därför ej säger något om åldern(intet tandmaterial av denna form finnes 
varför den provisoriskt kallats Rhinoceros). Jag antar att man kan lita på 
Teilhard mercän på någon annan,nhen är ju den som bäst känner till deryngre 
kinesiska avlagringarna. 

Några mollusker från Kuåte tyckas ej finnes,jag har frågat Wi- 
man om saken. 


Tillgivnast 


Fhlix 
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UpsaLA UNIVERSITETS 
PALEONTOLOGISKA INSTITUTION 
UPSALA 


Upsala don 29.MAJ.. 192.6 


Broder! 


Hjärtligt tack för Ditt brev. 

Jag har verkliger själv funderat ganska mycket över Kueite- 
faunan och över faunan från Chuan Tou Koy vid Ping fan Hsien, I en 
provförelEsning i januari uttalade jag några Asikter som jag e"ter 
mycker tvekar införde i ett manuskript,vilket skall tryckas så 
snart svar med tryckningstillstånd kom-er "rån Kina, Om jag MM l8ter 
mira egna faunistiska ”underingar följa red til” trycket så blir 
detta endast för att åstadkomaa en sammanfattning av arbetet i frå- 
ga i denna form. Men jag har en känsla av att det blir Teilherds 
åsikt om saken som kommer att bli utslagsgivande gentemot min och 
jag ansåg det ädFrför böst att hänvisa $11ll honom ed ?ö-bigående 


av mina egcna "lygsamra funderingar, Faunorna frr de båda lokalerna 





äro beklaglist ofullständiga och jag har en viss motvilja mot att 
dra slutsatser pt ett för tidist.stadium. 
Jag har plockat fram mitt manuskript som legat undarstopnat 

"lera månader och meddelar ett utdrag. Jag finner at jag i mina 
litteraturuppgifter i mitt förra brev glömt a't sedtaga en mycket 
osäker urrgift af Sefve art en av den egertliga Hipnarion-faunans 
Hipparion-arter skulle förekomma vid Kueite-hsien,rnågot som tilb 
följd av materialets oful'ständighe: omöjligt kan bevisas, Min 
Asikt är att det ör en Ekta äipparion - men det kan naturligtvis 
vara fråga om en fr'n anära lokaler okönd,liten Proboseidipnarion 


vilket ”ramtida fynd få avgöra - jag nar ej i mitt manuskript vid 








rört Jenna synpurkt för att det ej finres något att an” tra till 





00396 


förmån fö den, 
Alltst(med reservatior för tyskar som ja själv skrivit öch Enru 


&€j 18tit rätta): 
"?Tung gur Fauna(Chuantoukou un Fandort in der NEhe von Hsininghsien). 
BARSON hölt es au Grind des vorhanderer Listriodor fiir das wahr- 
scheinlichste,jass die ablagerungen jiinger als Burdigalien aher Slter als 
Pontien $ind(5.?).HOPWOCD 1935 ist lerselben Ansicht(S.102): In i both 
the mastodort and Listriodor are of a type which elsewhere are found in 
beås o” Miocene(Sarmatian)ape,ard one assumes that are for the lo-alities 
in whic: these remains were discovered but further information is neces- 
sary to confirm this (vgl.auch 1.c. 9.20). Nach PILGRIM ist 4 e Tunggur- 
Fauna aus der Fongolei ”Sarmatian or even earlier (HOPWOOD gibt fir Ser- 
ridentinug gobienesis und Platybelodon grarseri plioztnes Alter angS.32 
und 33/er hat auch reine nEhert Verwandtschaft zwischen Irilophodon wi- 
mani uni der mongolischen fril irter feststellen können;seiner 
ansicht schliessen sich adch andere Verfasser an). Mit åer Tunggur-F/ na 
hat ie Kansu-Paura das Vorhandensein von den Gattungen Listriodon und 
EMMMYNENEN Oioceros die in der Hiprarior-Fauna Chinas nicht nachgpewiesen s 
sind (Oioceros kommt bei Mararhé vor) und das Fehlen von Hiprarionr gemein- 
sam, Die spörlichen Reste aus Kansu erlauben keine eingehende Vergleiche 
es ist aber röfrlich,dass wir ein Fragment der lungur-Fauna oder einer nit 
dieser nahe verwandten,gleichalterigen fauna vor ung haben, 
Die Ferna des Kueite-Tals, ein Umterkic?er von öiphneus arvicolinus Nehriy 

Der erste Fund aus dieser Gegend”wurde von y-so02y semacht, Das mmm 
Alter dieses Napers nach IEILHÅRD & YOUNG 1931 Sanmenien, Die Reste 
aus dem Kueite-Ial in den hiesige Samrlungen machéförraum den Zindruck 
dieses Alter zu haben,es 15sst sich auch nicht beweisen, dass sie gerade 
von demselben Nivea wie der senanrten Unte ki.fer stamren(gusammen mit 
Jsarviogolinug wurde vor LIC Sguue, ge fan en; TBILHARD-& YOUNG 1930,.556). 

Ein Hipnarion wurde von SEFVE 1927 mit d. ptychodus aus der Hip-arion 
Fauna of erba nicht ohne Bederken identifigiert. Es ist nur ein einziger 
Oberkieferzaahn vorhanden,sonst bestenht das Mater al aus Skelettknochen;so 
viel ärrfte man jedoch sigen könner dass eg sich um eine viel kleinere 
Porm als Eroboscidipnarion sinense handelt(die Länge des lingster Metatar- 
sus beträst 260 mm,derierise von Frobosoidipparion sus Nihowan 315-340 mm) 
und dass das wahrsåheinlichste ist iass ilie kueite-"orm eir echtes Hippa- 
rion ist, SE 
= ”Ehinocc yenaeus AING STRÖM eire kleine Form von unsishe r 
Vetwanitscheftåie nur vor diesem Fandort bekannt ist und sibt also being 
inhaltspunkt fiir eine -ltersbestirmung. 

Zwei ojer drei Raubtiere sind vorhanden eine Oanis spi: und eine 
lulpes sp. sind lurch ADANSKY 1927 beschrieben worder, sdansky lässt die 
Frase tber jas Alter jer Fauna of yen, ich möchte nur nervorheben , dass ie 
beider genarnten Gattungen nicht mit Sicherheit in der eigentlichen Hip- 
psrion-”auna nacwsewiesen worden sind. 

Ein Hirsch ist wahrscheinlich unbestimmbar. 

Gazella kueitensis schléesslich ist im Vergleich mit den Gazellen 
der Hipparion-Fauna entschieder moderniziert,genau dieselbe Form scheint 
aber nicht in den jungpliozänen oder friihpleistozänen Ablagerungen in 
Shansi , Honar und Uhihli vorhander zu sein,sie ist of”enbar auch nicht 
mit Gazella sinensis in der Nihowan-Pauna identisch. Die Art ist etwas 
vrémottver, kann sber sehr wohl die Stamm”orm fon G.sinensis sein. 

Wir habefis&led-vorruis tinerFfauna, die noch ein echtes Hinnarion ent- 
hElt aber zusammen mit diesem eine Gazelle,die dem in der Nihowan-Fauna 
vorhandenen Typus "hnlich ist. Mein Eindruck ist,dass die Pauna Flter als 
die Nihowan-Fauna sein muss und dass sie wahrgcheinlich in der Klasse der 
schlecht charakterizierter mittelnlioztnen Fauner(siehe za.B.fossil Man in 
China S.26)einrereiht werden mussi" 


Tillgivne =p 

























































UPSALA UNIVERSITETS 
PALEONTOLOGISKA INSTITUTION 
UPSALA 


UYsala don ..5.3un 


Broder! 





— Wiman har bett mig att gå i 


oo 


-ZIR6 


om Kinasamlingarna för att försöka 


finna det material från Wang Tung Tsun nära Kueite Hsien,vilk.t Du nömner 


1 Ditt brev. Jag har nu sett igenom samlinser dels särskilt för Ditt önske- 


mål dels har jag haft lokslen ifråga i tankarna då jag för 


esen rökning 


flera gånger gått igenom allt som finnes i salen,jag har bl.a. fått mig 


ordnandet av denna del av museet anförtrott,men förgEves, Jag tror mig 


kunna säga med sEkerhet att det material som Du efterlyser 
Wiman och jag ha också tilsammans sökt fundera ut var ett 


sl skall ha kurrat hamna och der enda tänkbara möjligheten 





skulle ha fåt 





mer som Du nämner ställer han sip ovetande. 


Jag har Ennu ganska mycket att göra innan samli 





gen 





oränad och skulle något mot förmodan dyka upp så skall jag 
rätta Dig, 


fillgivne 





ej finnes här, 
sådant materi- 


Er att Oähner 


definitivt Er 


genast under- 





o 


Stockholm den 7 juli 1936. 





Herr Docenten 
Birger Bolin, 
Paleontolog!ska Institutionen, 


UPSALA 


Färe Broder Bohlin! 

Jeg ser glömt ett tecka Dig för Dira vänliga brev ev 29 maj 
och 5 juni. Det var mycket intressent att se Din analys ev Kueite- 
faunan. Summan ev det heln blir ju 1 alla händelser, att Kuseite-se- 
rien är pliocen, och Aärmed får men väl f.n. låta sig nöja. 

Hjärtlig teck för ell vänlig hjälp. 


Dir tacksert tillgivne 





Brå 


Upsara UNIVERSITETS 
PALEONTOLOGISKA INSTITUTION 


FER Yfoala don 20 tevruari 2936. 


Broder I 


Ditt manuskript avsett för Ord och Bild har jag läst mes stort in- 
tresse och finner det 1 nögsta grad vara ägnat att tjäna det syfte,som det 
avser att tjäna,nämligen att väcka intresset för Hedin-Expeditionens arbe= 
te och förorda det anslag som begärts för bearbetningen. Expeditionen har 
all anledning att vara tacksam för detta sympatiska och livfulla inlägg 
från en ojäv!g bedömare. | 
9 En invändning,som jag anser nödvändig att göra rör Din framställning 
ev Bergmans arbeten, Är det nödvändigt att framhålla de arbetsuppgifter, 
som man hoppats att han skulle få tillfälle att taga itu med och som han | 
under sina resor ej kom 1 kontakt med? Äro ej Bergmans Hanlimes-arbeten 
värda en honnör,även om utställningsvärdet av de hemförda föremålen ej är | 


överväld: 





ande stort? Det är ju 1 alla fall fråga om ett systematiskt utsd 


forskande av ett mycket i ögonen fallande element 1 de av honom genomresta 





trakternas arkeologi, Är det ej viktigt att en trakt genomforskas för un- | 
dersökning ev dess gamla kulturer,även om dessa skulle visa sig fattiga En | 
jämförelse med det som tidigare är känt från trakter,som även 1 nutiden | 
äro lyckligare lottade. Skulle man ej kunna formulera omdömet om Bergman | 


så,att han med stort intresse och nogiranrnhet samlat inom ett ogantligt I 


område, som tidigare varit ganska litet känt odbitarne vissel 





t många av 
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ligen tidigare plockats bort av resande som Hedin och Stein,men att 


Bergman 1 stället genom sina arbeten gått djupare i detalj och lyckats 





korrigera många misstag begångna av t.ex.Stein. Det tr ju en ganska stor 
skilnad mellan tidigere resandes rekognosceringsresor,ofta 1 rasande 

tempo,och på denna expeditions arbetsmetod att äcna längre tid åt minäre 
delar av de stora arbetsuppgifterna inom området. Det ligger ju 1 sakens 
natur att det grundliga arbetet i stora föregångares fotspår aldrig In 


se 
väcka samma uppseende /pioniärarbete inom ett helt nytt arbetsfält,men döt 


är dock dessa trogna arbetare som få gå på djupet i de arbetsuppgifter,som 





de mera oroliga genierna"förelag "dem och de måste understödjas. 

Jag har en könsla att Din framställning av Bergmans roll sna- 
rast kan skada hans och kanske hela expeditionens sak,vilket jag vet att 
Du ej menat. Min uppfattning är att Bergman mycket väl tål en jämförelse 
med sina föregångare 1 Centralasien,om men 1 stället för att Jämföra det 
sensationella 1 fynden drar fram hans tillförlitliga och definitiva resul- 
tat,som ganska säkert ej behöva kontrolleras med som naturligtvis måste 
utbyggas genom undersökningar,som anknyta till hans. 

För övrig" är jag full av beundran och tacksamhet för Din 


skrift. 


Tillgivrnast 


NOS 





0093, 


Stockholm den 18 jan. 1936. 


Herr Bokförläggare m.m. 
Karl Otto Bonnier, 
Sveavägen 56, 
Stock holm 


Ärade Herr Bokförläggare. 

Jag ber att härmed få introducera min sekreterare, fru Ingrid 
Årfelt, som till Herr Bonnier framför en vördsam bön, att Ni god- 
hetsfullt ville taga några biljetter till Dr. Hedins och min före- 
läsningar. 

Det är nu vår avsikt, att i vår mycket ringa mån göra en in- 
sats för Sverige och svenskarnas praktiska verksamhet i fjärran 
Östern. 

Jag tycker, att det var storslaget av Sven Hedin, att i trots 
av de stora arbeten, som nu påvila honom, ändå taga sig tid att hål- 
la denna föreläsning för oss. Och jag ville så gärna, att han skulle 
möta ett fullsatt auditorium. Varje litet steg, som vi bli hjälpta 
på den vägen är sålunda en dubbel gåva till oss. Och i förhoppning, 
att Herr Bonnier kanske ville räcka oss en hjälpande hand, ber jag 


att få betyga min djupa tacksamhet. 


Vördsamt 





oo, 


AKTIEBOLAGET BROSTRÖMS LINJEAGENTUR 


STOCKHOLMSKONTORET 


Gustaf Adolfs torg 16 





Postadress. 
Box 1080 


Wr . STOCKHOLM 16 den 25 sept. 1936. 


REPRESENTANTER FÖR: 


FRAKTLINJER 


SVERIGE —U. S. A.—MEXIKO—CUBA 


SVERIGE-—CANADA 
g Östasiatiska Semlingarna 
SVERIGE—OSTINDIEN SA € 


SVERIGE-—STRAITS SETTLEMENTS— Sveavägen 65 
ÖSTASIEN 





STOCKHOLM. 
SVERIGE—NORDAFRIKA—LEVANTEN SE 
—SVARTA HAVET 


SVERIGE—STORBRITANNIEN 


REDERIER 

AB. SVENSKA AMERIKA LINIEN 
Så Få 

A.B. SVENSKA AMERIKA MEXIKO 

LINIEN 
ing ve 
REDERI AB. TRANSATLANTIC E 
och 2. 9. 0. 11 för 2 lådor keramik, avskeppade med rubr. 
WILH. WILHELMSEN 


anlöpa 
Östersjöhamnar, Malmö, Göteborg, Oslo, Boston, 
Now York, Philst re. 

Ssvannan,  Nev Or 





ARA 
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ut; 





Härjämte översända vi en frekträkning å 


till Nanking, jämte B/L-räkning å Kr. 2:50. 






Vi emotse tacksemt Eder v. remissa för ovan- 





A.B. SVENSKA AMERIKA MEXI : / HEN se 
LINIEN KO nämnda, för £-beloppet i benkeheck på London, varefter 
1 ang mt 
DEN NORSKE AMERIKA LINJE AS yi skola tillställa I 
- Montreal (Canada). 











A.-B. SVENSKA OSTASIATISKA 


KOMPANIET E. SAC 
I samsegiing med 6 
AJS DET OSTASIATISKE KOMPAGNI 


WILH. WILHELMSEN 


Köpenhamn, Göteborg, Oslo, 
jba, Colombs; Madran, Gal 


Östorsjöbamnar, Mal 





AXEL BROSTRÖM & SON 
Göteborg—Aberdeen--Dundee 





SVENSKA ORIENT LINIEN 





REDERI A.B. SVENSKA LLOYD 
anlöper. 

Göteborg, London, Newcastie, Le 

Manchester m. fl. hamnar 


Bil. 
Liverpool, 
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Alla godsengagement äro underkastade linjens regler och konnossementsvillkor 


AKTIEBOLAGET 


bows, 


SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET 





REGULJÄR UNJETRAFIK 


SKANDINAVIEN-OSTASIEN 


SKANDINAVIEN-INDIEN 





OSTASIAT" 








[ve Passage. 


A-ks. GÖTEBORG den 9 September 1936. 


Herr Professor J. G. Anderson, 


Ostasiatiska Semlingarne, 
Sveavägen 85, 
STOCKHOLM 





Refererande till vårt breväen 6 pto. få vi meddela, att 


vi idag separat till Eder översänt som lån ett exemplar (No. 94) 


av den i brevet omnämnda jubileumsskriften, och bliva vi tacksamma 


i sinom tid få emotse densamma i retur efter begagnandet. 


M.f. "Tamara". Som Ni behagade finna av närslutna seg- 


FE lingslista, beräknas "Tamara" avgå från Hamburg onsdagen den 7 Ok- 


tober, och torde Ni vara beredd att senast samma dag på förmiddagen 


embarkera därstädes. Våra agenter, Hrr. Knöhr & Burchard Nfl., 


”Neptunhaus”, lämna vid hänvändelse närmare upplysningar ancående 


fartygets lastningsplats och exakta avgångstiden. 


Vi bedja Eder godhetsfullt meddela oss nemnet på den 


kvinnliga assistent, som kommer att medfölja Eder, varefter vi 


skola hava nöjet tillställa Eder biljetterna för passagen. 








Högaktningsfullt 
AKTIEBOLAGET 


SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET 





DOY6, 


Stockholm den 7 augusti 1936. 


Herr Direktören och Riddaren 
Gustaf Borin, 
A.B. Svenska Ostasiatiska Kompaniet, 


Göteborg 


Ärade Herr Direktör. 

Jag ber att vördsamt få tacka för Edert vänliga brev av gårdagen 
och för de alltför älskvärda erbjudanden, som Ni, Herr Direktör, däri 
behagat göra rörande min utresa till Shanghai. Jag hoppas, att jag genom 
mitt anspråkslösa författarskap skall kunna i någon mån återgälda der 
stora generositet. Jag ber sålunda att med tacksamhet få anmäla mig och min 
sekreterare såsom passagerare med M.F, "Tamara" från Hamburg till Shanghai. 
Det är ännu ej till fullo bestämt vilken av mina sekreterare, som skall 
medfölja och ber jag därför att få meddela hennes namn inom några dagar. 
Jag tackar också för det vänliga erbjudandet av litteraturmaterial och 
eventuella fotografier. 

Eder tacksamt förbundne 





ns regler och konnossemenisvillkor 








Alla god:éngagement åro underkastade lir 


Bov? 


AKTIEBOLAGET 


SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET 


) 


) 





REGULJÄR LINJETRAFIK 


- SKANDINAVIEN-OSTASIEN 


RR A-k. GÖTEBORG den 6 Augusti 1936. 


SKANDINAVIEN-INDIEN 





on Herr Professor J. C. Anderson, 


at, sporre (an: KOM, Östasiatiska Samlingarne, 
> Sveavägen 65, 





BenTLEV s 200 PHRASE CODE STÖOCKHÖOLN. 











Vi hava mottagit Eder ärade skrivelse den 5 ds. adres- 
serad till vår Direktör Borin och till alla delar bemärkt dess in-— 
nehåll. Beträffande Eder planerade resa med vårt m.f. "Tamara" till 
Östern heva vi härmed nöjet meddela, att vi äro i tillfälle oråna 
passande plats i detta fartyg för såväl Eder själv som Eder kvinn- 
liga sekreterare. Båten är emellertid annas i det närmaste full- 


bokad, och vi vore därför tacksamma för om möjligt omgående be- 





sked, huruvida Ni definitvt kommer att använda Eder av densamma. 
Till Eder ledning få vi härmed bifoga ett exemplar av vår senaste 
turliste; utvisande data för fartygets förestående resa till Östern. 
Med hänsyn till syftemölet med Eder resa, vilja vi i detta fall 
göra ett undantag och för Eder personliga del icke beräkna någon 
avgift för passagen. I händelse Ni kommer att medföra någon sekre- 


terare, får vederbörande endast gottgöra oss för våra egna utgif- 





ter för kosthållet etc. med . 5:- per dag, men i övrigt är pas- 
sagen avgiftsfri. Vi utbedja oss emellertid att detta speciella 


erbjudande behandlas fullt konfidentiellt. 





0098, 


AKTIEBOLAGET SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET 





Herr Professor J. G. Anderson, Stockholm. 5.8.36 











Eder plen att utarbeta en studie över våra sjöför- 
bindelser med Östern är givetvis av visst intresse för oss, och 
vilja vi i möjligaste mån i detta sammanhang bidraga med det ma- 
terial som berör vårt eget företags historia. För ändamålet kom- 


ma vi att en sv de närmaste dagarne separet tillsända Eder vår 





jubileumsskrift, som utarbetades 1928 och tillägnades vår styrel- 
ses ordförande, Benkdirektör K.A. Wellenberg på dennes 75-års 
dag samma år. Boken ifråga innehåller alla väsentliga data be- 
träffande Ostasiatiske Kompaniets tillblivelse och utveckling. 
Tyvärr hava vi endast kvar detta exemplar av jubileumsskriften, 
verför vi måste bedja Eder benäget returnera dettsamma till oss 
efter begagnandet. Ifråga om fotografiskt material hava vi just 
intet större urval, men vilja nåturlietvis stå Eder till tjänst 


lämpliga bilder av 





så gott vi kunna i den mån vi förfoga ö 
såväl vår flotte som hamnar som beröras av vår trafik, och vi 
bedja Eder godhetsfullt närmare angiva Edra önskemål i detta av- 
seende. 


Högeaktningsfullt 
AKTIEBOLÅGET 


SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET 


Jäd Mua 





071 


Stockholm den 5 augusti 1936. 


Herr Direktören och Riddaren, 
Gustaf Borin, 


Svenska Ostasistiska Kompaniet, 


Göteborg 


Ärade Herr Direktör. 
Jag har för avsikt att resa ut till Östasien, sannolikt åtföljd 
av en kvinnlig sekreterare, omkring den 1 oktober. Jag överväger nu o- 
lika rese-router. Wdigars har jag alltid rest genom Sibirien, ej mindre 
än 6 gånger, och jag tycker att det nog vore roligt att för en gångs 
skull få resa sjöviigen. Därvid kan jag ju välja mellan passagerarlinjer- 
na av olike nationalitet samt svenska Ostasistiska Kompaniets båtar, 
vilka ju så vitt jag förstår ej äro 1 första linjen passagerarbåtar. 
Det finnes för mig en speciell snledning att gärna viljs göra denna 
resa med en av Båre båtar. Jag söker att under denna färd 1 mån; av 
min ringa förmåga väcka intresse för Sverige och för svenska intressen 
ute i Östern. Bland snnat kommer jag att på en del ställen 1 Kina, möj- 
ligen också Jepan, hålla föredrag om Sverige, en liten föreläsnings- 
serie på tio föreläsningar behandlande natur och fölk, Sveriges historia, 
näringar, industrier och utrikeshandel. Jag tycker nu att det med mitt 
geografiska intresse skulle vars roligt att få arbeta mig in 1 våra 


moderna sjöförbindelser med Fjärran Östern och detta borda ju få sin 


006 | 
i 


, 
rätte stäimnning ombord på en svensk Östasien-båt. Jag ber därför få 
fråga huruvida det skulle kunna"ansos av intresse för Svenska Ostasi- 
etiska Kompaniet att en sådan liten studie utfördes och kanske också 
publicerades, dels genom de tidninger och tidskrifter som jeg kommer 
att företräda ,dels kenske också 1 form av en liten självständig skrift. 
Under förutsättning att en sådan plan intresserar Eder, vore jag 
tacks-m att bli försedå med allt det materiel,tryckt och 1 skriven 
form,som ken hjälpa mig att vinna en klar översikt rörande Svenska 0sat- 
asiatiska Kompeniets historie, fraktbelopp och antal passagerare undar 
olika år. De olika båtarnas historia o. s. v. I sinom tid skulle ja, 
också vara tacksam att få sådant fotogrefiskt material som bolsget 


kan vara 1 tillfälle ett ställa till mitt förfogande. 





I den händelse Ni, rr Direktör, skulle anse att en eller ett 


par publikationer av angiven art skulle intre 





a Edert företag, hemy 
ställer jag, om Ni skulle godhetsfullt vara villig att bevilja någon 





prisraduktion för min egen och för min sekreterares resa med M/S Tamera 
på dess nästa tur 1 början av oktober. Det är långt ifrån för att ernå 
en såldän prisreduktion, som jag gör ovanstående förslag,snarare skula 
jag v'lje alternativet med Eder båt för att få dette tillfälle att 
skriva om våra sjöförbindelser med Östern. 


Veå utmärkt högaktning 


us0a 


Stockholm den 16 sept. 1936. 


Herr Direktör 
Gustaf Borin, 
A/B. Svenska Ostasiatiska Kompaniet, 


GÖTEBORG. 


Ärade Herr Direktör! 

Till besvarande av Edert älskvärda brev av den 9 ås ber jag 
få meddela, att min sekreterare blir Fröken Iris Ekberg. 

Vi skola infinna oss 1 Hamburg troligen redan någon dag före 
M.f. "Tamaras" avgång, och tillskriver jag redan nu Hrr, Knöhr & 
Burchard Nfl. för att få närmare anvisningar. 

Jag ber också att med djupaste tacksamhet få erkänna mottagan- 
det av exemplar nr. 9l, av Ostasiatiska Kompaniets jubileumsskrift. 
Jag har med stort intresse genomläst den men skulle för mitt journ 
listiska arbete ytterst gärna vilja kunna rådfråga den under färde 
Därför vågar jag vördsamt hemställa, om det kunde tillétas mig at! 
medföra den ombord, 1 vilket fall jag förbinder mig att före avgå 
en från fartyget överlämna boken väl inslagen och försedd med Di? 
tör Borins namn till "Tamaras" kapten för att vid återkomsten up 
lämnas på kontoret. På detta tidiga stadium kan jag ej definitiv 
bestämma, hur jag skall lägga mitt journalistiska arbete. Som e 
eventualitet har jag tänkt mig att 1 första hand 1 Svenska Dagb 
det skriva en artikel Sveriges flagga på världshaven, där jag ' 


fall skulle säga något även om andra transoceana linjer. Troli 





skriver jag väl något direkt resebrev från "Tamara", men detta 
skulle jag vilja bestämma först ombord och vore därför mycket tack- 
sam att få låna med mig boken. 


Eder tacksamt förbundne 
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Stockholm, April 30, 1936. 


James Bourlet & Sons Ltd., 
17,18 Nassau Street, 
Mortimer Street, 


Londoo FN. 
Dear Sir, 


I herewith acknowledge with thanks your letter of March 27 
in which you inform us that you have forwarded to Sweden the 
Swedish exhibits from the International Exhibition of Chinese 
Art, and I now have pleasure to tell you that all the exhibits 
have reached us, 

Yow 1 
5 Vår y 


Secretary 
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JAMES BOURLET « SONS ITP 


ESTABLISHAD IN TEE 187H CENTURY. 


DIRECTORS-—D, BLACKLEY, 
ARMAND D. BLACKLEY 
CKLEY, 


rv. BLACI 17.&18 Nassau Strect, 
Fne Arr Agenis . Morlimer Street 
Piclupeframe Makers. 
Packing. Telegram: ”TITIAN, WESDO, 





MUSRUM 1871 & 





Insurance. 





LONDON. wie 198. 





JG Andersson Esq., 
Sveavagen, 65, 
STOCKHOLM, 


Dear Sirs, 


We have pleasure in advising you 
that we have oompletei the packing of your 
exhibits from the International Exhibition of 
Chinese Art at the Royal Academy,London. 

The consignment will be shipped to you per 
the8S.Magne sailing from London on April lst. 
We enclose herewith list of contents. 


We shall be pleased to hear from you 
after the unpacking of the cases,that everything 
is in good order. 

F Thanking you in anticipation, 
We are, 
Yours faithfully, 


Foy')k on behalf of, 
J. URLET & SONS LTD. 


olle. 


IT IS REQUESTED THAT ALL LETTERS BE ADDRESSED TO THE COMPANY 
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Codes A.B.O, th Edition, Western Union, Liebers. Telephone : 
T Inland —" Henricus ” or + Messageries” Finsquare, London, Nantonar. 8120 (7 lines) 
Tologratms + (Forelgar" Henrivas "or « Messagerios ” London. — 











HERNU, PÉRON & STOCKWELL, LTD'S Receipt No. C/4245+ 





td. 
Received in apparent good order and condition frondlessrs. James Bourlet & Söha 


and shipped per S8"MAGNE" 





Three Cases, = Marked and Numbered as in margin 


and consigned toJ+ G.Anderson, Ostasiatiska Samlingarna, RA 





at Sveavagen 65, Stockholm. SWEDEN. SÅ 





No insurance effected unless instructions are given on declaration. 
LONDON! 15, Finsbury Street, E.C. 2, 


125, Beak Street, Regent Street, W.I. Freight and Shipping charges payable by Benders > Ship lost or not lost 
(nr DORDEAUX, BOULOGNE öm DUNKERQUE HAVRE Foreign Duties and Clearance Fees payable by  Consignee. 


MARSEILLES. MAZAMET. OYONNAX. PARIS, ROUEN. 
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3 CASES of Ixhivits Nos. 2030/1/2 for 
JG Andersson, Sweden, 





Malmo Museum No. 965 Vase with flattened sides Bronze 
x)| "966 Silver inlaid tube 
- " 3989 Spear Head 
Dr. Lagrelius 2 00 Mirror 
- " 959 Mirror 
je ” 960 Mirror 
pe ” 961 Mirror 
- ” 962 Mirror 
rå " 968 Mirror 
Banker H. Lauritzen " 924 Box and cover; floral designs. Porcelain 
" " 925 Box top : 
id " 926 Blue and white sten cup, mark 
and reign of Hsuan-te. bed 
- ” 9227 Sten-cup 4 
? +” 928 Saucer,mark & reign of Lung ch"'ing € 
bn " 929 Bowl ' S 
Bergsingenior A. Lundgren " 954 Bowl 4 
" " 955 Bowl; mark & relgn of Hung-chih 
- " 956 Small bottle with design of 
bamboos 
MC. Kenpe " 940 Cupsmark of Yung 1o in medallion 
inside (am hua) and stand 
3 " 941 Small tripod on three feet 
Lå " 942 Box and cover 
+ " 943 Small ewer and stand 
" " 944 White tazsa, engraved fish and scroll 
border and stand. 
på "945 Cup; mark & reign of Chia Ch"ing 
vå " 946 Bowl anå cover 
hd " 930 Ting ch'ing bowl 
su " 931 Box and cover; ch'ien lung mark 
- ” 932 Celadon dish and hänger 
gå " 9353 Celadon cup; mark and reien Hsuan-te 
and stand 
so " 954 Celadon Bowl and stand 
på " 935 mer 
- " 956 Fukien dish and hanger 
" 


" 937 White bowl,engraved;mark & reign of 
Hsuan-te and stand. 
Bowl; mark & reign of Hsuan-te 


Conical white bowl,mark & reign of 
Hsuan-te and stand. RE 


23 

23 
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3 Cases of Ixhibits Nos. 2050/1/2 for 
GC. Anderson, Sweden. 





Ostasiatiska Samlingarna 
" 


223232=35323223232823 


Direktor I. Traugott 


Dr. & Hultmark 


Dr. J. Hellner 


s=3=3332 


H.R.H. The Crown Prince 


of Sweden. 
" 


No. 858 
” 


CE RA Va a a RR 


213233 


9” 
250 
951 
9.52 
9253 
925 


9”E 
9” 


9”e 
9” 
920 
922 


896 
897 


899 


Black Bowl 
Vase 





Rib with ox-head Marble 
Hairpin Bone 
Ting Bronze 
Plaoue: human head böj 
Small covered vessel 
Bowl with handles 

Bell (hu tui) 

Square mirror and stand 
Buckle 

Mirror 

Mirror in two pieces 
Ko-handle Bronze 
Round decorated gold foil 


2323 


Dish; Wan-li mwark manel 


Ginger-jar mark and period 

of Chia ch'ing 
Brown and yellow enamellså 

small jar 
3lue & white baluster vase, 
cut-dow; mark and reign of 
Ch' eng hua 
Woodeut: Frogs 
Woodout: Landscape 
Hu; bands of interlaced 

phoenixes. 
Small dark-brown glazed cup on 
white Ting cup-stand. 
Drinking cup (from Alexander Coll) 
Crackled white porcelain cup, 
scalloped edge. 

Tz'u chou sten cup 
Ber 
Jar; An hua Chia ching mark 
Peach-shaped water vessel 


Tiger, matrix of turquoise 

Dragon 

Dragon 

Cerenonial sheft head & stand Bronze 


HsR.H, The Crow Prince 


sva: 
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3 CASES of Exhibits Nos. 2050/1/2 for 
J.G.Anderson, Sweden. 


of Sweden. 


No. 900 


22333 


3 223382 fan 2 


3 


s23233 


901 
902 
903 
9204 
687 


888 
889 
890 


891 
892 


s93 
894 
895 
879 
880 
881 
682 
883 
884 
885 
886 


NA 
905 


906 


907 
908 
909 


90 
91 
”2 
9”5 


Jingle with horses'heads and 
inlaid turquoise decoration and 
stand. Bronze 
Small hinge with human face N 
Sword from Shou Chou 
Bell 
Large hu 
Water vessel in form of half pech 
stone. 
Aquamarine glass pi, imitating jade 
Turquoise blue cylindrical bead Glass 
Seal of ku, younger brother of 

Wan-1i; and stand Soapstone 
Dragon plaque 
Fish plaque, fins in relief, 
ivory colour. 
Pommel, interlaced design 


Axe Jade 
Ram's head 

Tile with scenes in relief Farthenware 
Goblet, green glase 2 
Group of two women 3 
Horse's head 7 


Calbed black & white cup 
0il=spotester; Chien yao 
Apple: mark & reign Hsuan-te Porcelain 
Bowl, fluting & band of floral 
ornament, sealing-wax red 
glaze Farthenware 
Fresco: four women's beads 
Tiger's head, inlååd gold & 
silver and stand, 
Plaque or mirror with four tigers 
in relief 
Ko with bird decoration 
Buckle with dragon"s head end 
Butt-end, given to Chang Yu 
in 25 3.C. by Han Inlååd gold 
Government. and silver. 
Mirror, animal decoration 
Mirror, animal decoration 
Pole-top with phoenix head 
Buckle with leopard coiled 
round end 


0088. 


Stockholm den 24 april 1936. 


Herr Direktören m.m. 
L. Brusewitz, 
Heimdalsvägen 18, 


Djursholm 


Käre Broder Brusewitz. 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka Dig för den 
förtjusande middagen på Grand Hotel Royal. Det var en i allo minnes- 
värd och förtjusande fest vid vilken kulminationen utgjordes av värdens 
briljanta tal för hedersgästen, 

Jag hoppas att snart få återse Dig och språka om framtiden. 

Din tacksamt tillgivne 
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PRINCES HOUSE, 


39, JERMYN STREET, 
OR 1915 PICCADILLY. 


TSL.) REGENT 0000: LONDON, S.W.1. 
20th November 1936. 


W. BURCHARD, 
OLD CHINESE ART. 





H. R. H. The Crown Prince of Sweden, 
Kensington Palace. 


AA Sir, 

I have the honour to enclose herewith the 
photographs of the sword handle and jade plagque which Y our 
Royal Highness asked for. The description of the jade in my 
file runs as follows: " Two lovebirås, a dragon biting its 
tail, and one dragon on each vertical side. Found in a tomb 
at Shoh-Chou, An-hui province, together with a dagger inlaid 
with gold and turquoise, with an inscription saying: Kung yu. 
The tomb should be dated 300 B.C." I should like to mention 
that Dr Alfred Salmony, of Mills College, California, is going 
to publish this jade in the book which he is preparing. 

The other day I forgot to say that the spear head with the 
black patine that I showed you, came from the same tomb. I 
have not yet photographed this piece, otherwise I should have 
added a copy. 

I remain, Sir, 
Your Royal Highness's most obedient servant, 


Bala 





6060 


Stocktolm den 17/1 1936. 


Fröken 

Margareta Carell, 
Kina-Text1l, 

Höst. Samuelsgat. 7, 


Här, 


Bästa Fröken Carell. 

Jag hoppas att Ni godbetsfullt tar ett psr biljetter till 
Hadins och mina förel"snisgar. Det gäller ju nu att knyta bendet fasts- 
re mellan hemlandet och våra landsmöin ute 1 Kina och Japan. Detta ar- 
bete har ju ett visst intresse för Eder liksom för oss,och jag hoppas 
€örför,att Ni skall ge oss dotta mycket vilkomna handtag. 


Eder tackssmt tillgivne 


dObl, 


Stockholm den 16 juni 1936. 


Fröken Elin Carlson, 
Drottninggatan 5, 
Motala 


Vi ha undersökt de handlingar, som Ni tillställde oss 





att anteckningarna 1 fråga 





mn 23 jan. d.å., och be få medde: 
ej torde utan stora kostnader kunna för publikation redigeras, 
varför vi be Eder att snarast möjligt låta avhämta de ifrågavarande 
handlingarna. 

Högaktningsfullt 
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e få Frualda AA dagliga 
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SA sb lus. röd da Jag tmed 
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är de fde Aa 7 idruna Mkuad 
Wod ty arkäno JAN Vana. 
au dhugarua SA 24 tu ute dep 
då fö kiadad hon kal ASTA glor. 
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Stockholm den 20 jan. 1936. 


Herr Förfundseekreterara 
Hugo Dedergren, 
Skeppargatan 56, 


Stockholnm 


Ärade Herr Förbundssekreterare. 

Jag anhåller vördsamt att härmed få introducera min sekratera- 
Te, fru Ingrid Årfelt, som ber att till Eder om möjligt få sälja 
några biljetter till Dr. Hedins och min föreläsningar, Ett maskin- 
ekrivet papper, söm hon medför, klargör dessa föreläsningars intres- 
se för missionsfolket. Och det är denna omständighet, som gör att 
jag vågar på detta sätt hänvända mig till Eder. 


Vördsamt 


00tS, 


Stockholx den 21 sept. 1936. 


I.E. 


Herr Fabrikör 
Ohr. Cederroth, 

Karlbergsvägen 52, 
STOCKHOLM. 


Ärade Herr Fabrikör! 

Av min vän, Ingeniör Ragnar Schlyter, har jag erfarit, att Ni 
godhetsfullt uttryckt zdert intresse för Östasiatiska Samlingarna 
och dess vetenskapliga arbete. Under dessa förhållanden åristar jag 
mig att tillsända Eder ett par böcker, av vilka den ena skildrar 
mitt liv och leverne och den andra en del av mitt vetenskapliga ar- 
bete 1 Kina. 

Eder vördsamt förbundne 
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> NORTHWICK PARK, 
NT a BLOCKLEY, 

vec Ik 
3 1956 GLOUCESTERSHIRE. 


Deer Dr Karlgren 





to acquire. 


When you I 


you will give 
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SN 
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Thunskany, Fl 21,1986,. 





ur. John E. Me. Coll, 
Hotel Commander, 
Cambria 
TS.A. 





ssachusatts. 





Dear Sir, 


In renly to your letter 


Stockholm, lst April, 1936. 


of Febr, 27tn I am sorry to inform 


you that we have no Japanese prints in this collection. 


Yours sincerely, 


0061. 





Stockholm den l/1 1936. 
S.E. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
S. Curman, 
St. Eriksgatan 6lj, 


Här, 


Ärade Broder. 

I min promemoria säger jag att jez tillställer kommitterade 
bulletinen 1 sex volymer, Yin and Chou Researches samt min populära 
bok Den gula jordens barn. Då Du redan år från år bekommit bulle- 
tinerna och nu senast fått Yin and Chou Researches sinder jag Dig 
bara Gula jordens barn, vilket jag härmed vörådsamt ber att få för- 
klara. 

Välkommen tiddag klockan 11. 
Din tacksamt tillgivne 
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0073, 


Stockholm den 17 januari 1936. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
9. Curman, 


S:t Eriksgatan 64, 
Stockholm 


Ärade Broder. 

Jag ber att härmed få tillsända Dig 2 biljetter till vardera 
av våra föreläsningar och hoppas jag livligt, att Din Gemål och 
Du kunna visa oss den stora vänligheten att komma. Skulle Ni mot 
mina livliga förhoppningar vara förhindrade dessa två kvällar, 
kanske Du godhetsfullt låter återställa biljetterna till oss, då 
jag gärna vill ha varje plats besatt på Hedins föreläsning. 

Jag sänder nu samtidigt biljetter till Knös och lektor Pauli 
och hoppas livligt, att vi få se alla tre kommnittårade som våra 
hedersgäster. 

Din tacksamt tillgivne 





0073a 


Stockholm den 21 mars 1936. 


Herr Riksantikvarien m.m. 

S. Curman, 

Kungl. Vitterhets-, Historie och Antikvitetsakademien, 
Stockholm 





Vördade Broder. 

Jeg ville ej besvära Dig med mine små angelägenheter under de 
bråde degarna före Akedemiens högtlidssammenkomst men ber nu att med 
några få ord få förklara,varför jag ej var närvarende vid högtids- 
sammankomsten, vilket jag i detta fall gärna skulle velat vera. 

Under de senaste två åren har mitt hjärta icke varit fullt 
pålitligt och jag vill därför ytterst ogärna vara uppe sent två 
kvällar å rad. Wu hede jag långt 1 förtid fått en inbjudan till 
middag av Kronprinsen till den 19, alltså i torsdags. Därtill kom 
ett Lagrelius, Karlgren och jag hade en ekonomisk överläggning hemma 
hos Lagrelius på torsdagsnatten mellan 11 och | 2, Allt detta gjorde, 
att jag ej vågade bevista Akademiens högtidssammankomst och den där- 
på följande festen. 

Lagrelius, Kerlgren och min överläggning på torsdagsnatten 
som förberedelse till Kinakommitténs sammankomst kl. 12 1 går ev- 
såg tryggandet av vår ekonomi under de tre år, som jag har kvar 4 
tjänsten. Jag vill ju helt naturligt, innan jag reser ut till 
Östern 1 höst, söka att stabilisera institutionens ekonomi så långt 
det Er mig möjligt. Med en beräknad årsförbrukning av enskilda 
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donationsmedel av 35.000:- kr. pr år behöva vi till min avgång 

1 juli 1939 en totalsumma av 113.750:- kr., för vars täckande vi f.n. 
disponeras endast l7.500:- kr. Återstår sålunda en summa av 66.250:- ku 
ett söka uppbringa och det var om denna sak, som vi konfererade sent på 
torsdagskvällen. 

Jag begegnar detta tillfälle att få bringa Dig mitt vördsamra 
och innerliga tack för det stora anslaget av 6.000:- kr. från Huma- 
nistiske fonden till vår Bulletin, volym 7. Jag bilägger också 
texten till ett litet pressmeddelande rörande vikaristsanordningen 
under min bortavaro 1 Östern. Svenska Dagbladet har fått nys om att 
Karlgren skall vikariera för mig och sedan ha de ej lämnet mig 
någon ro, varför Karlgren och jag tillsammans skrovo denna 11118 
notis, vars formulering vi velat förelägga Dig. Kinakommittén 
bemyndigade mig vid sin sammenkomst 1 går stt meddels Dig hurusom 
Kommittén tillhendehåller de nödiga medlen för Karlgrens verksamhet 
här såsom min vikarie under det år, som jag blir borta. Hen tänker 
vara här måndag, tisdag, onsdag varje vecka samt 1 Göteborg torsdag, 
fredag, lördag. På detta sättet blir det billigare för oss, än om 
hen tvingats taga tjänstledighet där nere. Jag hoppas, att Du god- 
känner denna anordning och delter 1 min glädje över,att vi ha detta 
livliga samarbete med Karlgren, som är en lika förstklassig kraft 
både vetenskepligt och administrativt. 

Med ett varmt tack för all godhet, som Du visat mig och 
Östasiatiska Samlingarna. 


Din vördsamt tillgivne 





OO, 


Stockholm den 5 maj 1936, 
9,E, 


Herr Riksentikvarien m.m. 
9, Carman, 
st. Trikagatan 64, 


Här 


Ärade Broder. 

DÅ Löwgrens verksamhet gäller utlandsförbindelser rå tre fron- 
tor (Frankrike, Baltikum, Östasisn) vände jag mig till Utrikesdepar- 
tementet, men blev där hänvisad till Ecklesiastikdepartemsntet, och 
har jeg i dag tillsammans med Karlgren varit uppe hos statssekrete- 
rare Löwbeer som ställde sig välvillig på ett sitt som lovar goda 
utsikter. Enligt hans råd bör jag ha papperen på Fngbsrgs bord på 
torsdag morgon, och ber jag Dig därför att visa mig den utomordent- 
liga godheten att skriva Ditt lilla instämmande, så att jag kan få 
det redan i morgon. DÅ både Staaff och Edån gjort sina originalut- 
talanden på det till Utrikesdepartementet insända skrivelseexempla- 
ret,sänder jag Dig detta och ber Dig godhetsfullt skriva på det 
insatta rena bladet. Jag gör sedan vidimerade avskrifter av Curmang 
Staaff och Fdån 1 nämnd ordning och sitter i Engbargs vintrum med 
denna nya utskrift på torsdag klockan 9. 

Jag bilägger också den nya något förkortade utskriften av min 
egen framställning. 


Din djupt tacksamme 
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Stockholm den 11 maj 1936. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
8. Curman, 

S:t Eriksg. 64, 
Stockholm 


Vördade Broder. 

I samband med Stiråne utställning hitkommer i morgon säsom Kron- 
prinsens gäster Sir Percival David och Wr. Oscar Raphael, av vilka den förre 
var den ledande kraftern vid den stora Londonutställnirgen av kinesisk 
konst. 

PÅ anmodan av Kronprinsen skall jag ta hand om dem under hela freda- 
gen och har 1 samband därmed och 1 samråd med Lagrelius ordnat en liten 
lunch på Stallmästaregården i de små Bellmansrummen 1 tr. upp på fre- 
dagen den 15 kl. 12,30. Lagrelius och jag skulle sätta ofantligt stort 
värde på om Du kunde visa oss den stora älskvärdheten att vara med oss. 

Av stockholmare ha vi bjudit Karlbeck, Traugott, Amiralitetsrådet Wolff 
samt Ingenjörerna Lundgren och Schlyter, som alla på olika sätt arbeta 
för Östasiatiska Samlingarna. 

Jag begagnar detta tillfälle att sända Dig mitt allra varmaste 
tack för det utomordentligt präktiga uttalandet till förmån för Löwgren. 
På torsdagen var jag som planerat uppe hos Engberg, som sedan han läet 
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Ditt yttrande sade: "Ja, det här går nog bra." Jag tror dess hällre på 
framgång, som jag har Statssekreterare Löwbeer helt för saken, 
Din tacksamt tillgivne 





OoRa 


Stockholm den 12 maj 1936. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
8. Curman, 
Kungl. Vitterhets, Historie 


och Antikvitetsakademien, 








Vördade Broder. 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för Din stora väl- 
vilja att så kraftigt hjälpa oss med frågan om gamla Fru Warburg. 

Det Er ju verkligen ett stort intresse, som här står på spel, och 
vi skulle omöjligen kunna genomföra fetta utan Din hjälp. 

Då Du under vårt telefonsamtal 1 går kväll föreslog, att ock- 
så jag skulle tala vid Engberg, tog jag mig först en funderare och 
hade sedan 1 dag på morgonen ett samtal med Lagrelius. Vi ha kom- 
mit överens om följande: 

1: Skall Lagrelius nu försöka att avvinna den gamla General- 
konsulinnan ett verkligt besked att hon är villig att göra den sto- 
ra donationen under förutsättning, att hon får någon offentlig ut- 
märkelse, antingen vad vi ifrågasatt eller någonting minst lika fint. 

2: Om detta lyckas skall jag sammanskriva en kort promemoria, 
som lägger upp Karlgrens betydelse ur alla synpunkter, och så gå La- 
grelius och jag upp till Engberg samt hemställa till honom, att han 
skaffar den gamla damen ett eller annat slag av utmärkelse vad han 


kan finna på. DÅ Du funnit vissa formella svårigheter med den sak, 
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som vi föreslagit, torde det ej vara sköl att köra bara på detta 
spår utan hellre lägga hela dékorationsfräågan 1 Engbergs hand, då 
han nu är välvillig mot oss. 


Din tacksamt tillgivne 





DR 


Stockholm den 6 juni 1936. 


Herr Riksantikvarien m.m, 
S, Curman, 
Kungl.Vitterhets-, Hist.- och Antikvitetsakademien, 


sStookholm oc 


Herr Riksantikvarie, 

Till fullgörande av mig givet åliggande att insända meddelande 
om av mig under förra året offentliggjorda skrifter ber jag få med- 
dela, att jag under 1935 förutom uppsatser i tidningar och tidskrif- 
ter ej från trycket utgivit någonting utom avhandlingen Ihe Goldsmith 
An Ancient China, 38 sidor, 21 planscher, 13 textfigurer, offentlig- 
gjord 1 den av Östasiatiska Samlingarna utgivna Yin and Chou Researches. 

Vördsamt 
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Cvrtis Brown La. 


INTERNATIONAL PUB 
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I return the 





Yours very truly, 


PARA Uupltt 


DEPARTMENT; 





While every reasonable care is taken of MS. while in our possession we can accept no responsibility for any loss or damage thereto. 





Annons. 


T111 förmån för Östasiatiska Samlingarnas nya biblioteksavdelning 
förellser Doktor Sven Hedin onsdagen den22 ds kl. 8 e.m, 1 Handels- 
högskolsns aula över ämnet: "Svenskar som jag mötte 4 Kina." 
Talrika skioptikonbilder. Biljetter å 10:- kr. i salen, 5:- kr. 

på läktaren 1 Dagens Nyheters och Svenska Dagbledets depeschbyråer, 
Stureplan och Birg.Jarlsg. 
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Stockholm den 27 januari 1936. 


7111 
Redaktionen av Dagens Nyheter, 


Stockholm 


Vi ha 1dag inlämnat till införande 1 Eder ärade tidning 
såvE) 1 morgon, tisdag, som på onsdeg, annons rörande Profes- 
sor Anderssons föreläsning på onsdag kväll. Vi skulle vara 
Eder ytterst tacksamma, om Ni godhetsfullt på lämplig plets 1 
Eder text-avdelning ville införa en liten notis exempelvis så 
lydande: 

"Hertig Larsson, Svarta Vargen och Maria Pettersson" 1y- 

der rubriken på den förellsning, som Professor J.G. An> 

dersson på onsdeg kvill klocken 8 håller 1 Hendelshögsko- 


lans sula till förmån för Östasiatiska Samlingarnas nya 
biblioteksavdelning. 





Med utmörj ektning 


oc 


Sekreterare. 
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Stockholm den 28 januari 1936. 


7111 
Redaktionen av Dagens Nyheter, 


Stockholm 


Jag inlämnade till Eder 1 går, måndag, en anhållan om att 
få en notis intagen i dag 1 Eder ärade tidning. Till min för- 
våning ser jag, att ett misstag är begånget. I min anhållan, 
varav jag bifogar en avskrift, lyder texten: 

",....som Professor J.G.Andersson på onsdag kväll......" 

I dagens tidnigg ha Mi skrivit: 

f,....BOM professor J.G.Andersson kl.20 1 dag. 





Vågar jag anhålla om att Ni ta in notisen även i morgon- 
dagens tidning, då den blir korrekt. 
Med utmärkt högaktning 
dt 


på 
0 Feer 


RR 


Stockholm den 18 april 1936. 


Redaktionen av 
Dagens Nyheter, 
Klara Västra Kyrkogata 6, 


Här, 


Jug ber att vördsamt få tacka för den älskvärda hjälp, som 
vi fått av Eder, då det gällt att göra pronaganda för vår nu pågå- 
ende utställning. 

Vi ha vår annons innestående hos Eder såväl 1 morgon, söndag, 
som på tisdagen och jag ber vördsamt att Ni godhatsfullt samma dagar 
också vill införa den motsvarande lilla notisen. Skulle Mi vilja 
ytterligare gynna oss genom att också införa en liten bild,bleve 
vår tacksamhet till Eder ännu större. Min sekreterare, fröken Kling, 
som överbringar detta brev,medför också ett par försläg till bilder. 

Eder tacksamt förbundne 


got 
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Stockholm den 17 jan. 1936. 


Herr Missionsföreståndare 
Nils Dahlberg, 
Karlbergsvägen 36 a, 
Stockholm 


Ärade Herr Dahlberg. 

Skulle Herr Dahlberg vilja visa oss den stora godheten, att 
ta ett par av de dyra dlljetterna till Hedins och till min för eläs- 
ning och komma med Eder fru och höra på oses. Det blir stora dagar 
för den svenska missionen 1 Kina, ty 75 $ av vad vi ha att säga 
blir ett lovprisande av de svenska missionärerna och deras dukti- 
ga söner. Jag tror att dessa två föredrag bli minnesvärda ur missions- 
synpunkt. Därför skulle vi vara villiga att erbjuda ett par läktar- 
platser åt några kina-missionärer, som kanske ej ha råd att skaffa 
sig betalda biljetter. Vill Herr Dahlberg godhetsfullt nämna ett 
par bra namn. 

Eder tacksamt förbundne 


O6W4 


Stockholm the 20th of June 1936. 


sir 

Percival David, 
Friar Park, 
Henley-on-Thames, 
Bagland. 


Dear Sir Percival, 

As you wished me to write to you about the Ko-handle (Nr. 159 
of the London catalogue) I do so though I feel rather hesitating 
to discuss a matter of this delicate nature. 

The specimen in question was upon your request to H.R.H. the 
Crown Prince of Sweden brought by me personalljto London, It was 
very carefully packed in a special small box which I delivered 
into the office of Ur. Lamb. I also saw the specimen when it 
was put into the showcase and it wae still perfectly intact. 

When it came back from London it was very carelessly packed 
only rapt up in some thin papar, not in the specially made box in 
which 1t was brought to London. When we unpacked the specimen 
we found at once to our deep regret and immende surprice that 
the rim was nagged nearly all round, Of ceaufst the specimen is still 


there but it has lost much of its original intact beauty, a fact that 
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we deeply regret as this little object was not only one of our 
choicest specimens but certainly one of the most beautiful small 
bronzes ever seen. 

You will realize that our feeling is more a matter of love 
and not of business. 

Consequently I foreward no o18tB, vuk leave the matter entirely 
to the digeretion of the gentlemen in office in Burlington Hou: 





With kindest regards 


Yours very truly 





Stockholm the 20th of June 1936. 


Sir Percival David, 
Friar Park, 


Henley-onsThames, 
England. 


Dear Sir Percival, 

I wish to expreeg to you the eincerest thanks from me and from 
the Library of the Museum of Far Eaetern Antiquities for the splendid 
gift of the beautiful catalogue of your famous collection. This 
catalogue certainly ranks amongst the very best of existing illustrated 
catalogues of famous collections of Chinese art and we are highly proud 
of this distinguished contribution to our library. I can safely assure 
you that professor Karlgren and I will do everything in our power to 
show you every service that this museum in the future may be able to 
render to you. 

With sincerest thanks 


Yours very truly 
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BY AIR NATIL: Claridge's, 
Brook Street, 


London, W.l. 


27th July, 1936. 


Professor J, G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, Sweden. 


My dear Professor Andersson, 

Many thenks indeed for your two letters of June 20th. 
I have delayed acknowledging them in order to be able to 
give you some definite information in regard to the mishap 
which occurred to your lovely bronze ko handle. 

I am glad to tell you now that the Insurance Company 
has agreed to compensate your Museum - at least to some 
degree - by the payment of £100. for the damage done to 
your bronze. The Royal Academy has been very sympathetic, 
and I did what little I could in the matter. 

I want to take this opportunity of telling you again 
how sorry I am personally that the accident should have 
taken place, particularly in the circumstances in which 
1t did, and, being a collector myself, I quite realise and 


appreciate your point of view. 








om 


Happy memories of my pleasant stay in Sweden are in 
no way dimmed, ard I shall always recall with pleasure 
your great kindness and hospitality to us. 

I am sending you enlargements of some of the snapshots 
I took of you and of the cherming and efficient ladies who 
work with you in the Museum. 

I em very grateful to you for your kind assurance of 
assistance, and I am looking forward to the pleasure of 
seeing you and Professor Karlgren in London soon. 

With all good wishes, 


Yours 7 


FA | SR 
lane va 


me. Photographs. 





Stockholm the 15th1 of August 1936. 


a 


Sir Percival Duvid, 
Claridge”s, 
Brook Street, 


n NM 





Long 





Dear Sir Percival, 

I have to apologize for not having raplied much eerlier to 
your kind letter of the 27th ult. This being our holiday seeson our 
office-work has been less regular then ususl. 

Thank you ever so much för the very kind and efficient help 
in sbttling the mattor sbout the Xo-handle. I have received from 
Mr. Lamb the 100 & the receipt of which has been duly acknowledge. 

We were absolutely overwhelmed at arrival of the wonderful 
photographs from the open place next te tiis nouse, including the 
indiviguel photogrephs of my lad secreteries. These young persons 
bave told me with grestest dellght,that you hove sent personal sets 


also to ench of the 





nå they have ssked me to express to yourthöitr 
deep felt gratitude for this beautiful gift. 

I am leaving Sweden by the and of September for the Far East 
end hope to havs seen some new tlings before I return about a year 
later. 

with most respectful regards from all my collaborators. 


Yours very sincerely 


gott 





o08, 


Stockholm den 7 maj 1936. 


Herr Greven m.m. 
A, Ehrensvärd, 
Kungl. Ecklesiastikdepartementet, 


Här. 


Refererande till vårt samtal i dag på morgonen ber jag att 


få tilleända Dig vår publikation Yin and Chou Researches, som i- 





ordningställdes till den internationella utställningen av kinesisk 
konst i London i november, och som innehåller uppsatser vilka skola 
införas 1 våra Bulietiner 7 och 8, Vi hålla ännu på att trycka dessa 
två volymer, men jag sänder Dig vad vi redan färdigställt på det 

Du måse att vi ej äro overksamma. 


Din tacksamt tillgivne 
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Fröken 3olvdåig Ekdahl. 


Kinakommittån her sig genom professor Anderssons meddelanden 
Bökae att Ni sedan 15 år varit anställd vid Östasiatiska Samlingarna, 
och att Ni där utfört ett mycket plikttroget och förtjänstfullt arbete. 

Det hade också varit professor Anderssons förhoppning, att Ni 
skulle medfölja honom som sekretersre, fotograf och tecknare och han 
har utbildat Eder så att Ni i alla hänseenden var fullt kompetent 
för de tre vitt skilda arbetsuppgifterna. Då professor Andersson fick 
sig bekant, att Ni stod 1 begrepp att ingå förlovning,förmådde han 


Eder att träda tillbaka, e 





han ansåg det vera sin skyldighet att 

bereda Eder tillfälle stt utan dröjsmål ägna Eder åt den nya uppgiften. 
Professor Andersson har emellertid meddelat Kommittén hur mycket 

han saknar den plikttrogna och kunniga sekreterare som han under 15 

år utbildat. Kommittån som visserligen anser, att Ni båda träffat 

det rätta valet vill dock till Eder framföra sin erkänsla för det 


godå arbete som Ni utfört 1 musåbets tjänst. 
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Fröken Solveig Ekdahl. 


Kinakommittén har sig genom nrofessor Anderssons meddelanden 
bekant, att Ni sedan 13 År varit anställd vid Östaslatiska Samlingarna, 
och att Ni där utfört ett mycket plikttroget och förtjänstfullt arbete. 

I avsikt att medfölja nrofessor Andersson som sekreterare, foto- 
graf och tecknare på hans forskningsresa till Östasien har Ni utbildat 
Eder så, att Ni i alla hänseenden var fullt kompetent för de tre vitt 


skilda urpgifterna. Professor Andersson har vitsordat detta och framhål- 





lit, att när nu yttre förhållanden lagt hinder i vägen för denna plan, 
han med saknad avstått från Edra tjänster. 
Kommittén vill härmed. till Eder framföra sin erkänsla för det goda 


arbete, som Ni utfört i muséets tjänst. 











> Stockholm den 10 februari 1936. 


Herr Doktor Joel Ekelund, 


u ta. 
Närl 





Käre Broder Joel. 

Förlåt att jag under den gångna veckan haft så oerhört myc- 
ket annat arbete att jag först nu kunnat börja tänka på Riseber- 
ga-angelägenheterna. Inom några få dagar skall Du få Edra pengar 
och 1 samband därmed ett förslag till hela Risebergafrågans upp- 
läggning i framtiden. 

Med hjärtligaste hälsningar 

Din tillgivne 
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DEPARTEMENT VAN ECONOMISCHE ZAKEN 
HANDELSMUSEUM BATAVIA:ceNTRUM: May I13th = 1036.- 
0 240/ 8. Mr. JG. Andersson 
Handbook Keeper of the Museum of 
För Foldera Fer Eestern Antiquitis 
FÄRS stern Antiquities 
Eretna Stockholm 
ONDERWERP : 
Sweden 
Dear Sir, 


In have read with much pleasure your letter dated March 28th 
inst. addressed to Dr.J.Stroomberg, Chief Division of Commerce, Buiten- 
Zzorg. I must first inform you that the sabove-named gentleman has long 
since left Government Service so that I beg you infuture to address 
your correspondence regarding the publications of the Bureau of Commerce 
to the Handelsnuseum (Commerciel Nuseum) of the Department of Economic 
Affsirs - Batavia C., Java. 

As to the Handbook of the Netherlands Indies, 1930 edition, 

I wes much eleted by reading your generous approvel of this publication 
EWhich you were good enough to express in your letter. -I am however 
sorry to have to inform you that no new editions have appeared since 
the 1930 one. The publication of such a book being rather a costly 
affeir, there is no telling when a new Handbook in the same style mey 
again be published by our Department, while the older issues are all 
out of print. I am however happy to forward a copy of the 1930-edition 
as well as a few other publicationscapable of interesting your readers, 
by same mail to your address as en acquisition for the library of your 
Museum, while I have noted the name of your Institution on our mailing 
list för any publications which might be at special interest to the 
readers of your Library. 

As fer as your Bulletin is concerned, I tnink the Batavisasch 
Genootschap van kunsten en wetenschappen will be a better judge as to 
distribution of same throughout our Archipelago as I understand the 
subjects handled therein are more of an archaeologicel nature. 

Wishing you due receipt of our Handbook, which will be sent 
by same mail under separate cover 


Youre very sincerely, 


(P. van Emst) 
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Hattin Sum, 
SS Yalgan, N. Ohinn. 


"den I mere 1856, 


'Hörr Professor J.C.Anderöson, 


Ustasfetföra Samlingarna, 


SHR |” 





Käre Broder Gunnar. .;a 
Som Jag Just I Svenska Mormonbladet läst rafenaten från Dns Nedins 
och Din föreläsning ville jag sände Dim en hälgning och ett tack förrallt ved 
gott som Ti sade om oss missionärer. Det sjorde ans hjärta rirtigt cott: ett läsn. 
tt nu min ringa person skalle få så gott betyg det har jar inte alortmig för- 
tjänt ev men jag gläder mig åt det i olla fall. Mebå Flides jag ock Anisslonens 
vägnar. Inte för att vi sått ut för att söka beröm, en med: tenke på folk a la 
Taube och hans gelikar och den sådd sv miestroende.son. de:sått utmot rissionärer 
och missionsarbete känner, jag mice eå,tacksan not Dig för: att: Du så många gånger 
stått upp för oss, Och vad Du ejort, både i. enw och mära nvseendet, för att 
hjälpa oss det har jag inte glömt; Av hela mitt hjärte säger jag + Oud löne Dig. 
REFOVG ha vi hu kommit in i världshöndelsernes drännyankt men jag kan 
inte sägasett ået slider mig. Våra trakter he övertagits sv J. och det har gjort 
SN FEIITSD VN 
att vår gamla postvEk m är stängd. Na sår all vår post till Larsson i Kelgan 
och han sänder upp den mu ock då då hen får ett bud, Det kan ju hända att vi snart 
kan få det så oddnat att vi kan få in Sverige sosten över Nakden och Jehol men 
än går det inte. Annrs ha vi inte haft mycket könning ev ombytet Ennu häruppe. 
Wen så ha vi en sån förfärlig vinter att vi Ero så gott som innestängda och in- 
snöade, Camla mongoler säga att de Ia aldrig sett msken, Djuren fryse ihjäl och 
svälta ihjöl i massor. Många häromkring ha redan förlorat så pott som alle sina dör, 


Mongolerne bruka ju ta allt rätt lungt men jag hörde i får om en inte långt härifrån 











oo 


som blivit vansinnig sen han förloret ella sina djur. Folk ligger i tälteh och kan 
inte så upp ty de ha inget bränsle och inget att Stå. Och vart man kommer fråga de: 
Fur eka vi rm kunna Alyokeg SR Varje dar kommer folk och tigger men vi ha själva 
så gott som a på livsmedlen och inga kineser vill köra upp i den här snön, I morgon 
skall jag göra ett försök att med bilen komma till den närmaste kinesbyn. 

Jag skulle ha ekrivit för länge sen om ett litet fynd i somras,men som jag 
har det liggande i Tientsin och inte kunnat fått iväg det så har det inte blivit av. 


Vid ett av de härti, 





regnen rasede nigra gemla gravar ned i en ravin och ett par 





mongoler kom med fynden hit. Av bronserna Er det nog inget särskilt men det är litet 


uame att intressera Dig, fi del är uttafrat I band och en del 





gald son jsg tänkte ki 





trör fas skerr Vero USdedatrdr TF videte Inte Yfktist fl vad puld ken vars värt 
fock '”Jeg her ng Vetalt er HA Hel Kor fn mildvärdet mör Gon jar inte Sett ntt Du haft 
nötgot Iilinde så vöpte sismdet Sch Vefnidad tra för att vf skulle få silt som de finna. 


seh men det åkell vara en 





'Och-det trör Jug att vi rä$ej föehdr inte varit fiT pr 


806 Ybstieteruti 710 tå 














Hoppar att Du TAtt det rök jag sände Hed Vortnidssons hem. Tyvärr hede jag 
fethfrd Tmbölrehkrist SÄNTS fir Viäet act beksk, 


In höfter Törehaf Ste mk 1 de NjörtYyifeste Hälsningar Och Vill ockeå 


11 sk ettotaok fördt tet roa tom NI taste och 134 bas om Ost hisslohärer. 


Tacksamt tillsiyne vännen. 


fa Zz Lom 
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Stockholm den 29 april 1936, 


Herr Missionär 

Joel Eriksson, 
Hattin Sum, 
Qhangpet via Kalgan, 
N. China, 


Käre Broder Joel. 

Tack för Ditt vänliga brev av den 3 fars. 

Johansson har talat med mig om nöden 1 Mongoliet och jag har 
meddelat honom att han är välkommen att sätta mitt namn under det 
upprop, som han utarbetat tillsammans med Hedin-herrarna. SÅ synner- 
ligen stora summor kan det kanske inte bli på en sådan insamling, men 
även om det blir ett mindra belopp,kan det ju bli en vänlig handling 
inför edra närmaste mongoliska grannar. 

Av de 41 bronser som Marthinsson hade med sig utvalde vi 19 på 
vilka jag 1 samråd med Karlbeck satte ett pris av 168 kronör, som vi 
för Din räkning betalat till Magnus Johansson samtidigt som vi till 
honom återställde de 22 bronsföremålen. Om Du tycker att vi ej betalat 
Dig tillräckligt för de 19, ber jag Dig att frankt säga mig detta. 
Jag har med stort intresse läst om det fynd som Du då hade liggande 
1 Tientsin och 1 vilket det också finns guldsaker. Jag är mycket in- 


tresserad att få se detta material. 





00956 


Jag sönder de hjärtligaste hälsningar till Dig och Dina barn. 
Nu är ju 1 alla fall vintern övar och mongolstäppen börjar grönska, 
så att de överlevande kossorna och hästarna kunna få äta sitt lyst- 
mäte, 


Din tillgivne 


0016, 
Leinvzig, 7.12.36,. 


Karl Maris von Weberstr.l, 


Sehr geehrter Herr Kollege, 


Vor mehreren Jehren forderten Sie mich snlässlich eines englischen 
Beitreges, den ich Ihnen damnls schickte, suf, Ihnen such einmal einen sol- 
chen in deutscher Sprache zukommen zu lassen. Fin Aufenthalt in China und eine 
Rgthe Arbeiten, die sich an diesen anschlossen, verhinderten mich bis jetzt, 
Ihrer Aufforderung nachzukommen. Nun aber habe ich einen kleinen Aufsstz tider 
die Frage der Geschichtlichkeit der Hsia-Dynestie verfasst, ein Themr, des an- 


g.sichts der Ausgrabungen der letzten Jehre, wie ich gleube, von besonderem 





Interesse ist, und erlsube mir, Ihnen diesen anbei fiir des Bulletin zugehen 
2u lassen, Die Anmerkungen, die ich der fibersichtlichketit helber auf besondern 
Bättern zusammengefasst habe, werden am besten wohl sn den entsprechenden 
Stellen unter den Text gesetzt. 

Mit den besten Griiasen 


Ihr sehr ergebener 


Elams Eka 





gen SN 





Stockholm d. 9.12.35. 


Herrn Professor 
Dr. Fduerd Fries, 
Karl Faria von Weberstrasse 1, 


LkLetpsig. 


Lieber Herr Kollega. 

Andersson ist eben nach China verreist, und während seiner 
Abwesenheit bin ich Vorsteher des Wuseume und Redaktör des Bulletins. 
Es ist sehr freundlich von Ihnen uns den Artikel anzubieten, 
leider können wir es aber nicht mehr in der nächsten Zeit plazieren. 
Der Band IX (för 1937) ist schon in Detail dieponiart, una es ist 
unmöglich darin etwas mehr herunterzubringen. Auch die inde Xx 
une XI sind schon in Prinzip disponiert, und im BP. X (1935) wird 
jadenfalls aller Wahrscheinlichkeit noch nichts mehr aingeoresst werden 
können. Da ich es annehbme dass Sie nicht geneigt sind bia 1940 
zu warten, sende ich, mit nochmaligem Dank, Ihr Vanuskript zurtick. 

Mit den basten Yaihnachtsgrissen 


Ihr ergebener 
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Stockholm, kay 22, 1936. 


Mr. Leonard Eyre, 
Agnevöpen 20, 


Djursholm 


Dear Yr. Eyre, 

I have some very urgent translation work and would feel very 
grateful if you at your return could undertake this work at your 
earliest convenience. 

Kindly telenhone to me as soon as possible. 


Yours very truly 


Olov 


Östaslatiska Samlingarna, 


Härmed ber jag att få meddela, att 


mitt arvode för granskning av c:a 200 sidor 





av engelsk text av prof. Andersson skulle 
utgöra 
Er. 50:-. 
Högaktningsfullt, 
föra DERE 
AA 
Sto ckno Im, 


äen 12 juni 1936. 


0101 


Östasiatiska Samlingarna, 


Stocknolm. 


Approxinate estimate I 
lation into Englisn of tne MS. om Chinese 
Art by 


avout 16,000 worås of text 
av Kr. 3:- per 100 words.. Kr.480:- 


about 3,000 words in the de- 
secription of Plates, at 
Kr. 1:= per 100 Words oso. 0:- 


TOTLal Kr.510:=. 


StocKnolm, 
11th June 1936. 


kar 
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Stockholm den 26 juni 1936. 


Yr. Leonard Fyre, 
Svenska Fandelsbanken, 


Här, 


Btste Mr. Eyret 

Jeg sänder Eder trär de 1É första sidorna av Fru Althins manu- 
skript och ber Zder att försöke översitta dem. Skulle det bliva 
svårigheter med läsningen ev desamsa få vi väl 1 nödfel] sätta igång 
med att maskinskriva den svenska texten, men jag hoppas, att ä1 skall 
kunva reda upp det. 


Jag ber att få göra ett genomgående påpakende: när hon skriver 





plansch 4, fig. 2 skall detta varm Pl. IV: 

Jeg bilägger också l svå kapitel av min azen avkandling. Ge- 
nom en förfrågan på vitterhetsakademien her jag erfarit, att Mr. Eyre 
får pöngarna sig tillsinde på måndag pr postanvisning. 


Eder tacksamt tillgivne 








Stocknolm den 22 sugusti 1936. 


SÅBa 


Me. Leonerd äyre, 
Svenske Handelsbenken, 


Stockholm 


Bäste "r. Eyret 





Jeg vore ofentligt tecksan, om jag kund» få vad X1 redan har 
färdigt sv fru Altbins manuskript, så stt hon och jag kunde få börja 
granskningen av den engelska texten. Det bleve svårt för mig att ut- 
föra hela detta arbete under de sista bråda dagarna före utresen. 


Eder tackseume 
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Stockholm den 18 januari 1936. 


"FÖRTROLIGT". 


Herr Direktören m.m. 
0. Falkman, 
Karlavägen 81, 


Stockholm 


Ärade Broder. 

Efter en lång och för mig ritt pinsem tystnad finner jag 
mig firdig att deklarera för Dig hur det står med mina arbets- 
planer. När jag på sin tid först talade med Dig om att jag 
gärna skulle vilja skriva en bok om Boliden, visste jag ingen- 


ting om de flerdubbelt ökada bördor, som min tjänst plötslig 





skulle lägga på mig. Under år 1931, blev det oss emellertid 
klart, att det kronologiska system, som vi tillämpat vid ut- 
ställningen 1 samband med konsthistorikekongressen 1933, på 
många områden krävde en grundlig revision. Kronprinsen hade 
tagit en aktiv del 1 uppbyggandet av denna kronologi, och 
t111 en början ställde ban sig ritt främmande för våra fram- 
ställningar. Jag överenskom med Professor Xarlgren om en ar- 
betsfördelning sålunda, att han med sin djupa sinologiska 1är- 


dom skulle genomarbeta de Kläre perioderna, medan jag skulle 





blo4 


007, 
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inrikta mig på guldsmideskonsten 1 det gamla Kina. Vi arbe- 
tade med dessa problem nlstan 1 belg och söcken under ett 
års tid och hunno nött och jämt att få våra resultat fördig- 
tryekta, så att de kunde framläggas vid öppnandet av den sto- 
ra utställningen 1 London 1 november. Jag tager mig friheten 
ett biltgga vår publikation, visande uppfattningen 1933: 
Exhibitions September 1933, liksom också vårt nya system 
sådant det framtrider 1 vår seneste publikation: Yin and 
Chou Researches. 

Sistlidne oktober höllo vi här ett par föredrag. Jag ta- 
lade först och Kerlgren några degar senare. Kronprinsen var 
närvarande vid båda föredragen. Vid det första var det ingen 
diskuf$ion, men då Jeg förberedde kromprinsens föredrag, bad 
jeg kromprinsen att säga några ord vid föredragets slut. Det 
inträffade då något 1 hög grad överraskande och karektäris- 
tiskt för kronprinsen såsom den enestående gentleman, som han 
ju onekligen är. Han talade först synnerligen berömmande om 
Karlgrens stora och banbrytande undersökning. Sedan tillade 
han helt överraskande, att han ej fått tillfälle att yttra 
sig vid den första föreläsningen, och att ban därför ville 
begagna detta tillfälle att betyga, hurusom han från början 
haft en helt annan uppfattning än jag om guldsmideskonstens 
begynnelse, men att han genom min undersökning blivit över- 


tygad om den datering, som jag tidigare föreslagit. Detta 


olob, 


var ju utomordentligt ståtligt gjort av honom. Jag nämner 
episoden endast för att visa Dig hurusom det senaste årets 
forcersde arbete ej varit helt förgäves. 

I november voro Karlgren och jag ute 4 London och fö- 
reläste om våra undersökningar, och det erkändes allmint, 
ett vi lyckets lägga om de tidiga bronsernas kronologi ö- 
ver mycket viktigare vägstrickor. 

När jag kom hem från London, fick jag vete, att rege- 


ringen tillsatt en kommittå 1 syfte att undersöka huruvida 





vissa utomskandinaviska arkeologiska semlinger /Cypern, 
Asine, Egypten, Persien och Östasistiska samlingarna/ skulle 
kunna sammanföras till en museli-enhet. Det blev åter nödvän- 
digt att sätte sig till att görs utredningar av varjehenda 
slag. För stt ytterligere markera vår sörställning framlade 
jag en gammal plan, som på sätt och vis bade begynnt taga 
form redan under mina år 1 Kina, och som avsåg att 1 någon 


ringa mån erbeta för att binda fastare till hemlandet de 








landsmän, som erbeta där ute 4 Östern och att söke beforåra 
våra kulturella och praktiska förbindalser med Östasien. Jeg 
billgger en promemoria, som jag utarbetat för kommittån. Har 
Du tid att ögna igenom den, får Du någon föreställning om mi- 
na intentioner. 

I samband med alla dessa nu entydda frågor har det bli- 
vit klart för mig, att jag omöjligen ken göra Boliden-boken 
fiördig innan jag 1 början av september reser ut till Östasien. 


Jag måste sålunda nu bedja om Doktor Lindblads och Ditt eget 


oIo+ 


vänliga överseende med min oförmåga på denna punkt och jag 
ber Råder att med avseende på denna publikation träffa de 
dispositioner, som Ni anse önskvärda. Skulle ej någon an- 
nan fått uppdraget innan jag återkommer från Östasien, skul- 
le jag vera ovantligt glad att få fullfölja denna publika- 
tion, för vilken jag gjort omfattande förberedelser. Men jag 
skall återställa fotogrefierna och ber Såer att känna Eder 
ha fullt fria händer utan hänsyn till mig. Under alla för- 
hållanden vill jag fördigstilla de tre tidningsartiklar om 
Skellefteföltet, Boliden och Rönnskär, som jag har till 
största delen utskrivna. 

Sedan jag nu deklarerat mitt betringda läge, känner jag 
mig 1 stånd att sända Dig mitt varma tack för den praktfulla 
julgåva, som jag så alldeles sbsolut oförtjänt fått mottaga 
från Dig. 





rence har alltsedan världskriget stått som en 
hjältefigur för mig, och jag har läst ett per böcker av och 
om honom. Men jag kunde ej drömma om, att jag genom Din god- 
het skulle bliva Egare till praktverket The seven pellars of 
wtssom. Mottag, köre Broder, mitt varma tack för denna ståt- 
liga gåva. 

Till sist ber jag att få bilägga ett par biljetter till 
Hedins och ett par till min föreläsning. Det vore mycket ro- 
ligt, om Din gemål och Du kunds komma och höra oss. Allra 
sist ännu en bön: skulle Du godnetsfullt vilja låta Doktor 
Tindblad lösa detta brev? Jag skriver nu helt kort till ho- 


nom och tacker för en vänlig nyårshälsning men ville bra 





gärna att han finge en liten inblick 4 vad jag genomlevet 
under senaste året. 


Din med många böner om överseende tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 25 februari 1936. 


Oo. 


Herr Direktören m.m, 
Oscar Falkman, 

Bolidens gruvaktiebolag, 
Västra Trädgårdsgatan 17, 


Här. 


Ärade Broder, 

Gag har varit borta en vecka och Åkt skidor och när jag 
kom tillbaka fann jag här Ditt älskvärda brev av den 20 dennes med 
den inneliggande storslagna gåvan av 1500 kronor som en donation 
till Östasatiska Samlingarna i syfte att ge mig medel till inköp 
under min planerade resa till Östern. 

Du förstår nog att jag med varmaste tacksamhet tar emot 
denna gåva, men på samma gång känner jag mig nog så enkel vid tan- 
ken på att jag så litet kunnat hålla mina utfästelser till Dig. 
Under de senaste två åren ha uppgifterna hopat sig här i tjänsten, 
nu senast i samband med den museikommittå som ett slag syntes hota 
vår självständiga tillvaro. Nu är den faran som det synes avvärjd 
men mycket arbete måste göras undan innan jag kan resa. Och doof 
skulle det vara så roligt att snarast möjligt få ta itu med den 
lockande boken om det enastående Boliden-förataget. Kanske kommer 
dock en gång även detta tillfälle. Jag planerar några föreläsningar 
om Sverige på lämpliga ställen i Kina och Japan och jag tänkte då 





Oltob 


att bland annat ägna en föreläsning Åt Boliden. Kanbke får jag ett 
tillfälle att tala med Dig härom. I alla händelser ber jag att få 
hjärtligt tacka för det intressanta manuskriptet och den stora fo- 
tografisamlingen, som jag med det snaraste skall Återställa. 

Med en vördnadsfull hälsnirg till Din Gemål. 


Tacksamt tillgivne vännen 





oll, 


Herr Direktören m.m. 


Oscar Falkman 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, professor J. G. Anders- 
son, har till Klna-kommittån anmält att Nl, Herr Direktör, till 
Östasiatiska Samlingarna överlämnat en donation av 1500 kronor 
att brukas till inköp för musået under professor Anderssons före- 
stående resa 1 Yttersta Östern. 2 

DÅ Kommittén just i dag sammanträtt/för att överlägga om 
möjligheterna att skaffa professor Andersson oehövliga inköpsmedel, 
hälsa vi denna Eder gåva såsom särskilt välkommen och betydelsefull 
och bringa vi Eder Komsittåne hjärtliga tack. 

Stockholm den 29 februari 1936, 





Ol2, 


Stockholm den 14 oktober 1936. 


Herr Skepperedaren och Direktören 
Thomas Fearnley, 

Kristinelundsvej 4, 

dello 


Herr Direktör. 

Genom H.K.H. Kronprinsen ha vi som lån för studium från Eder fått 
ett kinesiskt bronslock, för vilket vi be att få tacka. Då vi nu återsända 
det meddelar jag följande, som kanske kan vara av intresse för Eder. 

Flera kärl med denna inskrift (man gjorde ofta en serie med samma 
inskrift) äro kända. Ett tillhör de kejserliga samlingarna i Peking, ett 
(liksom Edert, blott ett lock) tillhör en stor samlare i Shanghai, bankiren 
Liu T'i-ohti, Hans lock synes vara alldeles likadant som Edert. Inskriften 
handlar om hur en viss dignitär, Ta, får Anvestitur: av Storkonungen. Den 
kan med absolut säkerhet dateras i perioden 950 - 800 f.Kr., troligen 
snarast i början av denna period, 

Eder förbindligast 


TORESPLASSEN 


SANDVIKA Pr. OSLO 


oll3, 





Stockholm den 10 mars 1936. 


= Herr Rektor 
Martin Fehr, 
Handelshögskolan, 
Stockholm 


Ärade Herr Rektor. 

Jag måste påkalla Idert välvilliga intresse beträffande 
en olägenhet, som vi någon tid observerat och som nyligen synes 
ha gjort ytterligare framsteg Det gäller en stark sprickbildning 
4 vissa av våra väggar och denna defekt har nu tilltagit i så hög 
grad,att ras skulle kunna befaras, varför jag tror att en besiktning 
av byggnadssakkunniga vore önskvärd för att befria såväl hyresvärd 
som hyresgäst från ansvar i händelse en olycka skulle inträffa. 
På förhand ber jag att få tacka för den hjälp, som jag med säker- 
het emotser,och förbliver jag Rektor Fehrs tacksamt förbundne 
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Stockholm, August 13, 1936, 


Rev. Daniel J. Finn, 8.J. 
Hongkong, 
pot. Stockholm 


Dear Father Finn, 

It has given me a very great pleasure to receive you here during 
your present visit to Scandinavia as delegate of the Government and of 
the university of Hongkong to the international archaeological Congress 
at Oslo. 

It has been a privilege to show you our prehistoric material from 
China and to discuss with a man of your experience the current problems 
of Chinese archaeology. 

We very highly estimate the importance of the remarkable archaeolo- 
gical discoveries made by you at Hongkong. During my coming visit to 
China I would, after your own return to Hongkong, consider it a great 
favour to be allowed to study with you the material which you have ex- 
cavated, If you consider it favourable to the research in which you are 
engaged, we would feel very pleased to cooperate with you approximately 
along the lines which we had outlined in our convetsation to-day and which 
I think could be summarised as follows: 

1; We have no ambitions to participate in the publishing of the results 
but leave that entirely in your hands, In the same way as Professor 
Seligman is publishing his important research-work in our Bulletin, entire. 


ONS 


will be pleased to recelve from you for publication 





ly at our expense, 
any article on the Hongkong sites, but this is entirely a matter for you 
to decide, 
2. We will be very pleased to receive for this museum all duplicate 
material that can be spared for us, but it is clearly understood that 
all unique specimens will remain in the hands of the Hongkong authori- 
ties, & 
3. I will undertake to raise a sum of 500 pounds to be spent for 
direct expenses on the sites and will also offer my assistance, specially 
for the topographic survey of the Hongkong protohistoric deposits. 

If you consider these general conditions suitable I will present 
this matter to our research committee, the chairman of which is H.R.H. 
the Crown Prince of Sweden. 

Very sincereiy yours 


J.G. Andersson 
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Stockholm, August 14, 1936. 


Doctor J.G. Andersson, 


stockholm 


Dear Doctor Andersson. 

Many thanke for your most interesting letter of yesterday. It 
suggests most valuable help towards solving the problems of Hongkong 
prehistory; with your skill and experience of Chinese archaeology your 
cooveration would be invaluable and I should indeed like to see the 
suggestion realized. 

However, I had best remind you that my representation of the 
Hongkong Government was actually limited to the Oslo Conference and any 
suggestion or even promise except for such help as may be given by one 
most interested in the issue would be ultra vires. Within that reservat- 
ion I shall be glad to help in any way I can, 

It seems to me that the general conditions you propose are apt to 
win the approval of the Hongkong Government. There are enough sites of 
the same general character to provide work even for several independant 
missions, should there be any other party wishing to try them. On the 
other hand, the Hongkong Government would by your proposal be freed from 
the possible opprobrium of exposing valuable prehistoric material to 
destruction while enabled without any expense on their part to make use 


of the large resources of sand which is so urgently in demand: at present 





| öm 


the sand is needed but supervision, much less the proper care to prevent 
destruction, is practically impossible. It seems to me therefore that 
both parties would gain: careful scientific control would be applied by 
you to some typical sites and the sand heaps could then be removed for 
practical purposes without any scruple. 

I trust that the wellknown learning and experience of H.R.H. the 
Crown Prince of Sweden would have great weight in determining the Govern- 
ment of Hongkong. 

I wish you and your committee the best of success. 


Very sincerely yours 


DÅ Fe 
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Stockholm den 16 april 1936, 


Herr Intendenten 
E. Fischer, 
Malmö 


Ärade Herr Intendent. 

Härmed har jag nöjet översända ett av Royal Acadeuy of 
Arts utställt kvitto på de av Eder utlånade föremålen till Lon- 
donutställningen. 

Föremålen ha i dag av oss vidarebefordrats till Malmö. 


Högaktningsfullt 
pA 


Sekreterare 








Ol9, 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 





Herr Direktören A. P. Forsner, 


Stockholm 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor 
I. G. Andersson, har till Kommittén anmält att Ni, Herr 
Direktör, erbjudit Eder att för befordrande av Östasia- 
tiska Samlingarnas vetenskapliga verksamhet under vart- 
dera av åren 1937 - 1939 överlämna ett belopp av 600 kro- 
nor, alltså tillsammanlagt 1.800 kronor, för vilken myc- 
ket betydelsefulla donation Kommittén till Eder får fram- 
föra sitt varma tack. 
Stockholm den 28 september 1936. 


020 





= den 5 oktober 1936. 


Herr Doktor 
Carl Fries, 

Svenska Turistföreningen, 
Stureplan 6, 
STOCKHOLM. 


Bäste Herr Doktor! 

Ett intensivt forcerat arbete har föräröjt mig inpå de sista 
timmerna, så ett sect ej blev mig möjligt att rå igenom den bildsam- 
ling, som Ni sönde mig. Doktor Fries kan nop 1 alla fall föra under- 
evxrifter på 9/10 utan minsta svårirshet, och resten för, herrarna på 
Boliden-bolaget. Jeg återsönder slltså Fåert konvolut härmed. 

Jag har min lilla Boliden dossier nätt packad 1 min resväska 
och her 4dag gjort nigra kompletterande anteckningsr ur 11tteraturen, 
Det blir lätt för mig att på nåera få dafar klara upp det hela, bara 


jag nu får komma 1 lugn o 





ro, och jag sänder det fErdipa manuskrip- 
tet från någon av kedelhavshamnarna. 

Jeg ber till sist att fö hjärtligt tacka Doktor Fries för Eder 
utomordentliga fördragsamhet med en 1lla jäktad människa. 

Apropå, jag skriver till den utomordentligt snälle Direktör 
Falkman och ber honom att genomläsa hela mitt manuskript. Det blir 
nog nödvändigt, att han låter göra en del tillägg sörskilt beträf- 
fande sifferuppgifter, för att få framställningen up to date, 


Eder tacksamt förbundne 





Ola 


DIENST VOOR KUNSTEN EN WETENSCHAPPEN DER GEMEENTE 
Directie van het Gemeentemuseum.> 


[AA 
NR. (22 DEN HAAG,5"" Marchi9 36. 
(övdåsrerg Stadhouderslaan 41 + Tel. 557474" 


incloded: 1 Photograph. 


Dear Professor Andersson, 

I join herewith a photo of a clay figure which was recently 
acquired by this Museum, It is of very coarse make, of grey clay, 
fired in the kiln, Height about 14 c.m. There is no doubt about 
its being old. Part of the right hand and left thumb broken off. 
The base is hollowed out, 4.c.m. high. 

As I am not able to find similar clay dolls illustrated in 
literature of archaic chinese art, I should like to know your 
opinion about date and provenance., It was sold as neolithic. 

Please keep the photo, if of interest. 


Believe me, with my sincerest thanks in 
advance, 


Yrs truly 


a 





Prof. Dr.J.G.Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagn 
STOCKHOLM. 


0122, 


Stoerholrm, 1l'st April, 1936. 


I.E. 


kr. H.C. Gallois, 


DPisnat voor Funsten en Wetenschappen der Gemeente, 


Stadhouderslaan ll, 





Dear Sir 


In reply to your letter of Kareh Sth I am sorry ta tell vou 
that T am not able ta give a definita statemont of the interesting 
elay figure of which you sent us a photosraph. Among the prenisto- 
rie objects found by us in China, there is no human renresentation 
like tnis one. Is there really positive evidence that tne object 
418 of Chinese origin? 

Thank you very much for your offer of this interesting photo- 
praoh. 


Yours sincerely, 
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AGENCIES IN ALL PARTS OF THE WORLD. 


Teleerapbie Addres: 
GANDITE, LONDON. 


Telephor 
WHITEHALL 





GANDER & WHITE 


Pocking & Storage Warchouses; Expert Art and General Packers. Otfices: 
Ormond Vard, Shipping, Forwarding, Passenger NORWAY HOUSE, 
Gt. Ormond Street, and Insurance Agents. 21-24, Cockspur Street, 

London, W.C.1. Household Kemovals. LONDON, S.W.1. 
Professor Andersson, 19th March, 1936., 
East Asiatic Museum, 
Stockholm, 
Sweden. 
Dear Sir, 


We have pleasure in advising you that we have forwarded to 
” gy 
our Agents for your account the undermentioned consignment, 


All documents have been mailed to them and clearance and 
delivery will be effected with all possible speed. 


Trusting that everything will be to your entire satisfaction, 


We are, 
Yours faithfully, 





DESPATCHED PER: SS "MODE" from London. 18.3.1936. 
SHIPPER: Prof. C.G.Seligmann, Court Leys, Toot Baldon. OXFORD. 
GOODS: 1 antique bronze bottle 


AGENTS: Messrs. Emil R. Boman, 44, Skeppsbron, Stockholm. 


ol 


Stockholm den 30 mars 1936. 


Gander & White, 
Norsay House, 
21-24 Coeckspur Street, 


London 8.0.1 


Dear Sir, 

I herewith acknowledge with thanks your letter of the 19th 
inst. informing us that you were forwarding to us one antique 
bronse bottle from Prof. 0O.G.Seligman, Court Leys, Toot Raldon, 
Oxford. 

Fe have now unpacked the case and we are pleased to say that 
we find the bottle in a good condition. 

Yours falthfully 


t i 


Per b f 
/ i 
Secretary 
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COMBINED SERVICES MÅ KALMAR, SVEABOLAGETS ÄNGBÄTSKONTOR 
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from Stockholm/Norrköping and other Swedish ran RR 
Balle poria to Hull and fo London. 

















- CiMITED 
5 Uojds Avenue, Fonohureh Srest E, C: 
fr ie Stockholms Roceriakiiobolag Svea. 
THE UNITED SHIPPING COMPANY LIMITED 
108 Fenchuweh Sveel, E. €. 
for Ihe Ellorman'a Wien Line Lid. 
HULL, ELLERMAN'S WILSON LINE LIMITED. 


Shipped iå appgrdnt Kona ordet nd condition tom A/B Nyman & Sohults, Stockholm, 
in and npon MSc skip OM UB ID 
I gattbeponot = Stockholm: 





1 case äronsesurn 40 kost 


Goods Returned 


4 to be marked and numbered as per margin, for carriage to rond on 


(subject 10 the terms and conditions hereof), unto Mesers. Gander & Whi' 
21-24 Cookepur Street, 





8, ho or they paying froight for the said goods at the 
per 1000 Kilo 
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Stockholm, Vay 9, 1936. 


gandor & Thito, 
Norway House, 
21-24 Cocksrur Street, 


London S8.W.T 





Near Sir. 


Ol26. 


”e have some days ago sent under your address and by mediation 


of Nysan & Schults, Stockholm, the same bronze bottle which you in 


Warch this year mare forwarding to us from Professor Seligman, 


Court Leys, Toot Baldon, Oxford, and I would ba obliged if you now 


will return the object to Professor Seligman. 
Yourzs truly 


Sectatary 
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AGENCIES IN ALL PARTS OP THE WORLD. 


Telephone: 





Telcgraphie Address: 
WHITEHALL 1999. (GANDITE, LONDON. 
Q, 
GANDER & WHITE 
Packing & Storage Warehoasesi Expert Art and General Packers. Offices: 
Ormond Yard, Shipping, Forwarding, Passenger NORWAY HOUSE, 
Gt. Ormond Street, and Insurance Ågents. 21-24, Cockspur Street, 
London, W.C.1. Household Kemovals. LONDON, S.W.1. 


llth May, 1936. 


Mise Lily King, Secretary, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm. 

Dear Madam, 

We thank you for your letter of the 9th instant 
and wish to say that we have received documents in connection 
with the bronze bottle which we sent to you in March and which 
is now being returned. 

We are proceeding with Customs clearance and åde- 


livery will be made to Professor Seligman as early as possible. 
Yours faithfully, 
GANDER WHITE. 


ov LL 
Br 





OI28 


AGENCIES IN ALL PARTS OP THE WORLD. 


Telephone: Telexrophic Address: 
WHITEHALL 13939, GANDITE, LONDON, 





GANDER & WHITE 


Packing & Storage Warebousest Expert Art and General Packers, Otlicen: 


Ormond Yard, Shipping, Forwarding, Passenger NORWAY HOUSE, 
Gt. Ormond Street, and Insurance Agents. 21-24, Cockspur Street, 
London, W.C.1. Household Removals. LONDON, S.W.1. 
Prof. Andersson, June loth 1936. 
East Asiatic Museum, 
Stockholm. 
Dear Sir, 


We have pleasure in enclosing herewith our 
account of charges covering one case containing 


Bronze Vase delivered to Prof. Seligmann, Oxford. 


Yours fa ithrälly 5 
GANDER & WHITE. 





du 


MN. 
Enoel. 


029 
9th June, 1936. 


Prof. Andersson, Fast Asiatic Museum, Stockholm 
GANDER & WHITE 

Expert Art and General Packers, Shipping, Forwarding and Insurance Agents 

Norway House, 21/24, Cockspur Street, Trafalgar Square, 8.W.I. 

Telegrams: "Gandite, London" Telephone: Whitehall 1339 Ref. 1.346, 





G.& W.To charges on one Case containing Bronze 
London Vase returned from Stockholm per 8/8 "Munin" 
11/5/36, delivered to Prof. 0.G.8Seligmann, 











Oxford. 
" GCartage .. 3. 6 
" Customs clearance, preparing and passing 
necessary entries. transfer under bond to 
Warehouse for Customs examination ....... ske oo ÄB 
" Dock charges SEE 
" Custome Examination fees .................... 3 7 
RN BORE BRANE 505 rann ob egen sp RAR KSK RKA 7. 6 
"  Unpacking and repacking for Customs ..... SN fre 
Ro OBAll Gärfiage tö ÖXford :s.sreessemsssönesr re 206 
BB 1.18.3 
E.&.0.E. 
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Stockholm den 15 april 1936. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Gauffin, 
Sturegatan 52, 


Här, 


Ärade Broder, 

Jag bilägger här en kopia av den framställning rörande 
Emil Hultmark som jag tillställde Kronprinsen 1 oktober. Vill Du, 
sedan Du tagit del av den samma, ringa till mig och föreslå, när 
jag får komma upp till Dig och resonera om den vidare aktionen. 
Skrivelsen är ju så pass lång,att det kanske är bättre att Du 
tittar på den 1 förväg. 


Tillgivne vännen 





> Stockholm den 10 februari 1936. 


Herr Lektor 

K. GC. Grandinson, 
Kommendörsgatan 23, 
STOCKHOLM. 


Vördade Broder. 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka för det de- 
dicerade och därigenom för mig särskilt kära exemplaret av Din 
nya bok: Närkes medeltida urkunder. I. Riseberga kloster. 

Jag begagnar också detta tillfälle att till Dig framföra 
mitt eget och alla närkingars vördsamma tack för allt, vad Du 
gjort för vår lilla provins, först genom att skola generationer 
av mer eller mindre varnartiga närkespojkar till bättre män, än 
de kunnat bliva Din hjälp förutan. Och sedan genom att så hän- 
givet ägna en stor del av Dina lärda mödor åt vår provins. Ett 
innerligt tack för allt detta. 


Din vördsamt tillgivne 


öl 


082, 


Stockholz den 21 eept. 1936. 


T.Es 


Herr Direktör 
kudolph Grave, 
Kolmskillnudsgatan L5 0, 


ST2 KILO . 





ste Herr Direktöpt 





Kin vän, Ingeniör kagnar öchiyto har till mig överlämnat 





en etorartsé gåva frin Mer, 1.000 kronor, avseddsa att användas 


rör invär nav gamal kinosisak konst under min förestående resa till 





iara Samlingar. 





stern. Jag ber att härmed 4 mina erna och Ustasia 
nas väpnor få frasbäira sitt värdsamma trok för denna Fåor stora fri- 
kostighet. 

Jag ansiler nu Håer gåva till Kinaskommitténa ordförande, 
NK.H. Kronprinsen, i förvissning att kommittén kourer att till Eder 
framföra sitt varsa tack. 

Tillét mig att som ett mycket ringa uttryck för min varma tack. 
sawhet få översända två av mina populära böcker. 

Eåer tacksamt tillgivne 
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MILINGARNA 
STOCKHOLM 





ASIATISKA Så 
KN Gr 


Herr Direktören Rudolph Grave, 


Stockholm 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor 
J. G. Andersson, har för Kina-Kommittén anmält att Ni, 
Herr Direktör, till honom överlämnat ett betydande be- 
lopp att användas under hans förestående resa till Öst- 
asien i och för inköp till Östasiatiska Samlingarna av 
gammal, kinesisk konst. Kina-Kommittén, som anser inköp 
av detta slag vara en av huvuduppgifterna för Professor 
Anderssons förestående forskningsfärd, får till Eder, 
Herr Direktör, framföra sitt varma tack för Eder betydel- 
sefulla donation. 


Stockholm den 28 september 1936. 





OIs4 
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THE CERAMIC REPOSITORY FOR THE EASTERN UNITED STATES 


UNIVERSITY MUSEUMS BUILDING 
ANN ARBOR, MICHIGAN. 


December 17, 1936 


Dr. J. Gunnar Andersson 
Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Andersson: 


I have just finished reading "Children of the Yellow Earth". 
It is one of the most interesting and stimulating books that I have 
read for some time. Your discussions of your geological and paleon- 
tological findings were very informetive and my interest was held 
throughout the ålscussions on those subjects, although my primary 
interest was in the archaeological remains. 


For the past few years I have been connectéd with the Museum 
of Anthropology at the University of Michigan doing research work on 
prehistoric cultures of the eastern United States, epproaching the 
subject primarily from the pottery standpoint. One of my papers which 
I am preparing for publication is on a group of sites which we call 
"The Fort Ancient Aspect", One of the sites is the Madisonville ceme- 
tery to which you refer on page 173 et seq. It may interest you to know 
that as I read on page 172 I imnediately thought of the Madisonville and 
other sites in eastern United States which have similar storage and refuse 
vits. In some cases burials are deliberately placed in the pits. 


Some of the archseologists in the Middle West are very much in- 
terested in the possibility of one of the ceranic complexes that is 
found in the area as having been brought over by the ancestors of some 
of the American Indian groups directly from Asia. For tais reason I was 
particularly interested in the tripod vessel shown as Figure A on Plate 
21. This vessel, it seems to me is quite similar to the one illustrated 
by Laufer in his Chinese pottery of the Han dynasty, Figure 2, Plate 1, 
and Figure 1, Plate 2. Laufer tnought that the decoration was caused 
by diagonal intersecting incised lines. I believe that the impressions 
were caused by working the surfaw with a cord-wrapped padåle, and I be- 
lieve the same thing is true of the vessel you illustrate, This is a 
very common technique in eastern United States. I am wondering if it 
would be possible for the Museum of Far Eastern Antiquities to donate a 
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series of representative sherds from a number of your early sites for 
comparative purposes. It would be possible for us to offer in exchange 
representative series from various sites in the eastern United States. 

If such an exchange can be effected, your material will be of considerable 
value in courses dealing with Aslatic civilizations. 


I am also very much interested in your technical publications 
and am wondering if it would be possible for me to obtain copies of 
them, 

Sincerely yours 
Arvo B 
james B. Griffin 


Research Associate 
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Stockholm 1e 13. juin 1936. 


Monsieur René Grousset, 

Directeur honoraire du Musåe Cuimet, 
7 Av, Vålasquez 7, 

Paris VIII a. 


Monsieur, 

A 1'occasion de la visite de son Altesse Royale, le Prince 
Håritier de Subde, au Musåe Cernuschi, 1'annåe derniåre, vous avez 
bien voulu offrir å f.A.5., au nom des Musåes Nationaux, une trås 
intåéressante collection d"antiquitås indochinoises, provanante des 
råcoltes de la Mission Janse. Le Prince, qui a åtå tout particulibre- 
ment senpible å cette attention, vient de dåposer la collection en 
question au Musåe des Antiquités d'Extreme-Orient (Stockholm), qui ne 
possådait jusqu”ici que trås peu d”antiquitås indochinoises, 

Tout en vous demandant de voulbir bien etre notre interpråte auprås 
de Monsieur Pelliot et auprbås de toutes les autoritås, qui ont bien voblu 
preter leur appui, permettez moi de vous exprimer ma gratitude pour 
ce don gånåreux qui vient gombler une grande lacune dans nos collections. 

Avec mes remerciements renouvelås , veuillez croire, Monsieur, 


å ma haute consideration 
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Stockholm den 6 juli 1936, 


Herr Konservator C. OC. Gustafsson, 
staslatiske Samlincarna, 


Här. 


Bäste Herr Gustafsson, 
Upprepade gånger har jag för Herr Gustafsson framhållit två sa- 
ker såsom sbsolut nödvändice för att ekådesemlingen skall kunna pre- 
senteras 1 värdigt skick. 
1./ — Skola etikettorne på plintarns, Even på de ställen där det är 
sterkt årag vid vädrinr, vare så festsatta, att de ej blåsa ned. 
2./ WVåste samtliga föremål 1 f-nstermontrerna festsättas så, att 
de ej scakas ned, när bussar och brandkår köra på Svesvägen. 
Jag har många gånger påpekat detta muntligt, men Herr Gustefsson 
torde hittills ej tagit mig på fullt allvar. Därav denna skriftliga 
erinran. 


Eder tillgivne 
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Stockholm den 13 febr, 1936, 


Fru Eoba Hagberg, 
Karlaplan 18, 


Stockholm 





Kära Fru Hagberg. 
2et var ofantligt vänligt av Eder att offra hela 75:- kr. 
på vår förellsningspropaganda. Jag ar glad att kunna berätta, att 
vi radan hälla på att montera upp nya bokhyllor och att bokinkören 
äro i full gång. 
Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm, 27tn August, 1936. 


Professor 
Kosalm Tamade, 


Kyoto Imperial University, 


Erot oo 


Dear Professor Hameda, 

I am leaving Sweden in tre first days of October in order to 
spend a year in the Par East. The first purpose of my journey will 
be to print tree monographs in the Pelaeontologia Sinica and for 
this purpose I will have to stay some time in the Geologicel Survey 
in Nanking. Furthermore I am going to travel in those parts of China 
which I have not visited so far, principally for the purpose of study- 
ing the general geography which I will describe in a popular book. 

I have also another intention during this journey, namely to 
collect information on all current sreheologice] research in the Far 
Est witn intention to describe in our bulletin all the field-work 
going on just now in the Dutch East Indies, in the Malay Peninsula, 
in French Indo-Chins, in China, Manchukou, in Corea and least but not 
least in Japan. For this purpose I would be very grateful to be 
allowed to participate in all archeological excavations going on at 
present. I wish to make perfectly clear that I have no scientific am- 
bittons of my own, I come merely as a journalist and a student to 
take down notes and follow the work going on. If my Japanese friends 
during these common days will kindly present to our museum some dup- 


licate specimens from the excavations, we will naturally count that 
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Stockhom den 30 april 1936, 


S,E, 


Fröken J. Hanson, 


Birger Jarlsgatan 12, 
Här. 


Kära Fröken Hanson. 

Jag ber att hjärtligast få tacka för Edert lilla kort av den 
18 dennes med inneliggande check på kronor 500:-. 

Mottag, kära Fröken Hanson, Östasiatiska Samlingarnas och 
Eder gamle tillgivne väns varma tacksägelser för denna gåva, med 
vilken vi hoppas kunna utföra ett gott och betydelsefullt arbete. 


Fröken Hansons tacksamt tillgivne 
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HARDT & Co. BERLIN W35 den 28. Januar 1936. 
TELEGRAMME: CIEHARDT STANDARTENSTR. 6 


FERNSPRECHER: 
SAMMEL-Nr. B2 LÖTZOW 9691 


REICHSBANK-GIRO-KONTO 
POSTSCHECKKONTO BERLIN Nr. 3863 


Sehr verehrter Herr Professor! 


Sie hatten die grosse Liebenswärdigkeit, mir mit Ihrem 
freundlichen Brief vom 18.Dezember 1935 die letzte Publiketion Ihres 
kKuseums ,Yin and Chou Researches" sowie einen Sonderabdruck Ihrer Ar= 
beit ,The Goldemith in Ancient China" anzukindigen. Mit dem grössten 
Interesse habe ich äiese Arbeiten gelesen und danke Ihnen herzlichst 
fär Ihre grosse Liebenswirdigkeit! 

Ihre Untersuchungen vervollständigen und vertiefen die 
erstaunlichen Mitteilungen die Bishop White in seiner Publikation von 
”»01d Lo-yang" brachte und veranlassen uns, viele Stäcke recht beträcht= 
lich zuräck zu datieren! 

Zu gerne wirde ich Gebrauch von Ihrer gätigen Auffor= 
derung machen, mir Ihre grosse und wertvolle Photosammlung von friher 
ehinesischer Kunst anzusehen, nur befärchte ich, dass ich sobald nicht 
nach Stockholm werde reisen können. Immerhin behelte ich Ihre freund= 
liche Aufforderung im Sinne! 

Sollte Sie Ihr Weg wieder einmal nach Berlin fiähren,eo 
wärde es mir ein grosses Vergnigen sein, Ihnen meine bescheidene Samm= 
lung zu zeigen, die leider durch die obwaltenden Umetände im verflos= 
senen Jahr kaum eine Bereicherung erfahren hat. 

Indem ich Sie bitte, Herrn Professor Karlgren, wenn Sie 
ihm schreiben, meine freundlichsten Grässe zu ibermitteln, danke ich 
Ihnen nochmsls herzlichst fär Ihre grosse Liebenswärdigkeit und ver= 
bleibe ich mit den freundlichsten Grässen 

Inr 
stets sehr ergebener 


Herrn Hen eh Har), 
Professor Dr. J.G.Andersson SÅ 


Oestasietiska Samlingara, 
Stockholm. 


Sveavägen 65. 
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Stockholm den 28 janueri 1936. 


Herr Töjtnanten m.m. 
Henning Haslund-Christensen, 
Rödabergsbrinken 9, 


Stockholm 


Bäste Löjtnant Haslund. 

Jeg har informerst mig litet rörende Edert förelisnings- 
förslag. Såvitt jag kunnat finna, har Ni redan förelöst 1 det- 
te ämne på Borgarskolen, och 1 så fall vore det nog mindre 
Itmpligt att repetera föredraget hos oss, liven om det vore 
lagt på annat sktt. För övrigt vilja vi numera ej lämna recet- 
ten till våra föreläsare utan hellre behålla den till förmån 
för institutionen. 


Eder tacksemt förbundne 


6145, 


Stockholm, den 20 janueri 1936. 


Herr Överste 
P. Hed, 
Frälsningsarmen, 


Hör. 


Ärade Herr Överste. 

Då Ni ju vänligen lovade att tillsammans med mig göre en 
framställning till förmån för General Thord-Gray, ber jeg att 
härmed få översända ett första och ännu ofördigt utkast till 
skrivelse för att erfara, om Överste Hed är villig att gå frem 
tillsammans med mig ungeförligen på den 1 skrivelsen utstakade 
vägen. Jag ringer till Översten för att höra, vad Ni tänker om 
saken. 


Eder tacksamt tillgivne 


Telegram 


Avsänt den 22 april 1936. 


Lv. a 


Fröken Alma Hedin 
Norr Mälarstrand 66. 


Ved tacksamhet tillgivenhet och beundran hälsar jag Alma 
välkommen 1 sextioåringarnas krets. 


Gunnar Andersson 


oltb 


Ol? 


Stockholm den 20 mars 1936. 


sr. 


Fröken 

Emma Hedin, 

Norr Mälarstrand 66, 
Stockholm, 


Kära fröken Hedin. 

Det vore väl bäst att distribuera Ord och Bild-uppsatsen på 
samma sätt som uppsatserna ur Petermann och Ymar. Vida viktigare 
anser jag dock vara,att Sven snarast möjligt kommer 1 förbindelse 
med det utskott,som skall behandla frågan om hans anslag. 

Eder vördsamt tillgivne 








Stockholm åen 16/1 1936. 


Herr Fil. Dr. m.m. 
Sven Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


Fur. 


Käre Broder Sven. 

Härmed har jag nöjet att tillställa Dig 6 biljetter till 
vardera av våra föreläsningar. Den snälle Anders Hellström har do=- 
nerat 10 biljetter varav jag sänder Dig de 6 samtidigt som jag 1Km- 
nar 2 till Bergman och 2 t1ll Montell. 

Och så ber jag med min vördsemma hälsning till Dina systrar 
att få på det vardeste tacka Dig för den utomgråentliga godheten att 
hålla denna föreläsning, vilken sykerligen kommer att bli en mycket 
stor succé. Jar har nu något mera utarbetat mina introduktionsofd 
till Ditt föredrag, och ber få nimna att jag kommer att beteckna 
C. P. Thunbergs boteniska arbete 1 Japan, Vega-färdens ankomst till 
Japan semt Din stora forsksrbragd på kinesiskt territorium som de 


3 toppunkterna sv svensk verksamhet därute 1 Östasien. 





Nu vördade Broder skols vi slå ett slag för gamla sverige. 


Din tacksamt tillgivne 





Stockholm den 21 januari 1936. 


Herr Doktor Sven Hedin, 
N. Mälarstrand 66, 


Här. 


Käre Broder Sven. 

Jag ber att hjärtligen få tacka för Din vänliga middags- 
4nbjudning till Fredagen den 21 ds kl. 7 e.m. Det skulle bli- 
va mycket, mycket roligt att få komma, och jag ber Dig att 


framföra min varmaste hä 





ning till Dina systrar. 

Vi glädja oss alla åt Din stora tlskvärdhet med föredra- 
get imorgon. Kronprinsen har lovet komma, men jeg vet inte 
hur det blir nu efter engelske konungens frånfälle. Prins Ber- 
nadotte kommer i alla händelser och med honom en mängd missions- 
folk. 

Jag undrar om Du har bruk för några fler biljetter, 1 vil- 
ket fall Bergman har sådana att ställa till Ditt förfogande. 


Din varmt tillgivne 





oKo 


Stockholm den 25 januari 1936. 


Herr Fil.Dr. 

Sven Hedin, 

Norr Mälarstrand 66, 
Stockholm 


Käre Broder Sven. 

Referande till vårt samtal hemma hos Dig i går kväll ber 
jag för vinnande av fullständig klarhet att få reswmera vårt av- 
tal sådant jag uppfattat det. 

21. Du låter godhetsfullt till Folke Bergman utbetala 6 månaders 
lön med 500:- kr, 1 månaden begynnande den siste 1 denna månad. 

2, I den mån som medel från Dir. C.L.Rydhs donation till oss 
inflyta med 1.000:- kr. pr år återbetalas till Dig under åren 
1936-38 de sålunda förskotterade 3.000:- kronorna. 

Jag hoppas att denna framställning är fullt i överensstäm- 
melse med vårt avtal. 


Din tacksamt tillgivne 


OST 


Stockholm den 25/1 1936. 


Herr Fil. Dr. m.m. 
Sven Fedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


Här. 


Käre Broder Sven. 

Jag ber attffli1 Dig och till Dina snälla och förtjusande 
systrar få framföra mitt varma tack för den oförgätligt vackra 
och trevliga middagen och för hela den sedan följande förtjusande 
kvällen. Det var också mycket roligt att få så detta sätt vara 
tillsammans med Dina unga herrar,och nu hoppas jag livligt att 
vi skola kunna uträtta någonting till förmån för Din stora an- 
slagsfråga, 

Din tacksamt tillgivne 





OlSba 
Stockholm den 25 januari 1936. 


Käre Gunnar, 

Med förnyat tack för Din briljanta idé att i en Ord och Bildarti- 
kel servera en smaklig anrättning av mina gossars arbeten, vill jag 
blott säga Dig att alla äro beredda att stå till Din tjänst. Norin och 
Ambolt komma upp den 1 februari, Montell ordnar fotos innan han reser, 
Bergman har Du nära till hands, Hörner och Bohlin söker Du i Uppsala, 
Bexell kan infinna sig hos Dig när som hälst. Haude blir ju svår att 
nå, men i hans Ymerbidrag finner Du huvudsaken av hans arbete, Detsamma 
gäller Hummel och Haslund, Själv har jag blott Kum-daria och Lop-nor 
att komma med. Om planen till kartornas utarbetande och publikation 
torde Norin och Ambolt kunna lämna de bästa uppgifterna, Var och en av 
medlemmarna kan till Ditt förfogande lämna lämpligt fotografimaterial - 
Bergman även till Kum-daria, Med detta material vet jag att Du kan 
åstadkomma en även för enkelt folk förtjusande uppsats. 
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Under min tyska resa kan Du när som hälst av syster Emma få veta 
min adress, Ännu en gång heder och tack! 


Din gamle vän 
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Stockholm den 7/2 1936. 


Herr Fil. Dr. m.m. 
Sven Hedin, 


Norr Mälarstrand 66, 


Här 


Käre Broder Sven. 

Jag skulle ha skrivit till Dig redan för ett par dagar sedan 
om sammanträdet på tisdagen 1 statsrådsberedningen, men det har va- 
rit så många frågor av annan art och bland annat ett besök hos Hör- 
ner och Bohlin i Upsala att jag ej tidigare kommit mig för. 

I korthet kan jag säga Dig att Pleijel och jag med all möjlig 
kraft inför statsråden framförde alla de argument för 600.000 kr. 
som vi gåvo 1 Akademien. De tre höga herrarna ställde alla möjliga 
frågor till oss men gåvo intet annat på hand än att det blir en 
proposition. 

Nu har det kommit upp en fråga som jag ber att få förelägga 
Dig. Som Du vet har det varit svårt att i efterhand samla original- 
materialet (originalkartor, dagböcker och fotografier) från våra 
Polarexpéditioner. 

Nu skulle det ju naturligtvis vara av mycket stort intrösse 
att i någon offentlig institution i framtiden s.mla detta slag av 


originalmaterial, alltså originalkartor, dagböcker och fotografiska 


negativ från Din stora expeditidmstdireninennd gyPigmtturligtvis 
ske först 1 en avlägsen framtid, exempelvis om tio år, då materialet 
av Dig och Dina medarbetare är fullt genomarbetat. 

Jag har 1 dag talat både med Pleijel och med greve Ehren- 
svärd 1 ecklesiastikdepartementet och de voro båda mycket tilltalade 
av denna 1de? Ehrensvärd menade att ett erbjudande från Din sida skulle 
vara mycket psykologiskt välkommet just mu, då statsråden torde be- 
finna sig i olika meningar om anslagsbeloppet. Jag ber sålunda att 5 
få Henstallå,om Du skulle anse lämpligt att skriva ett brev direkt 
till Engberg och erbjuda dessa primärhandlingar till Staten. Du 
bör ju 1 så fall göra fullt klart att arbjudandet gäller endast den 
sista stora expeditionen. 

Förlåt att jag skriver så kort och i all hast,men efter 
samråd med fröken Gerda vill jag få fram detta till Dig snarast möj- 
l8t. 

Jag arbetar nu för fullt med uppsatsen till Ord och Bild. 

Din tillgivne 


OISFa 


Stockholm den 10/2 1936. 


Herr Fil. Dr. 
Sven Hedin, 

e/o Fröken Emma Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


Här: 


Käre Broder Sven. 

T111 svar på Ditt vänliga brev av den 7 dennes ber jag endast 
få meddela;att vi naturligtvis ej kunna ha någonting stt erinra mot 
ett Du tillmötesgår QuelquÅe om en uppsats likamed Ditt föredrag hos 
oss. På så sätt gör Du ju gott på två olika håll först hos oss 1 ord 
och sedan hos diakonissorna 1 skrift. 

Jeg skall på onsdag tillställa Ord och Bild min uppsats och 
försöker sedan att så snart som möjligt få ett korrektur att tillställa 
statssekreterare Löwbeer,som lär skriva propositionen. Gud vare med 
088 1 detta företag; 


Tillgivne vännen 





Herr Fil. Dr. 
Sven Hedin, 
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Herr Fil Dr Sven Hedin. 


Då Östasiatiska Samlingarna vid ingången av detta år beslöt att 
söka verka även för de praktiska intressena 1 fjärran Östern, tog Ni 
det företa och mycket betydelsefulla steget genom att den 22 januari 
till förmån för den nya biblioteksavdelningen hålla ett föredrag, Vil- 
ket gav ett netto av Kr. 1311:34. 

För denna betydelsefulla gåva till Östasiatiska Samlingarnas 
bibliotek ber Kinakommittén att hjärtligt få tacka Zder. Vär tack- 
samhet är desto bättre motiverad,som föredraget gjort Östasiatiska 
Samlingarna kända och uppskattade i kretsar, där denna ÖÄnstitution 
tidigare varit rätt litet bekant. 

Stockholm den 29 februari 1936, 
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Stockholm den 16 mars 1936, 


Herr Fil Dr. m.m. 
Sven Hedin, 

0/0 Pröken Fmsa Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


Här. 


Käre Broder Sven. 

Vi äro alla förtvivlade över att Regeringen så hårt nedskurit 
Ditt anslag. Jag skulle gissa att det gått till på det enkla söttet 
att den mäktige Wigforss sagt ifrån att de få bara hälften och sedan 
har Engberg fått motivera detta bäst han kunde. Vi ha nog alla Dina 
vänner den föreställningen att det varit till stor skada att Du åter 
varit borta vid ett viktigt avgörande. Du är den ende son skulle ha 
kunnat säga ffrån till de stora herrarna och om möjligt fått dem att 
ändra mening;- 

Wu är det 1 alla händelser en sak, som jag måste fästa Pin upp- 
märksamhet på. När Vetenskapsakademien föreslog 600.000 kronor, hade 
Akademien övertygat sig om att bearbetningen och publicerandet med 
nödig sparsamhet skulle kunna genomföras för den summan. Fller med 
andra ord Staten skulle i detta fall ha betalat det FhAl och under 
sådana förhållanden var det självklart att Akademien föreslog ES pub= 
likationer som sålunda bekostades av statsmedel skulle bliva svensk 
statsegendom. Nu har man erbjudit halva det nödiga beloppet, men lika= 
fullt fasthålles 1 propositionen vid "att äganderätten till de vå 
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expeditionernas resultat grundade publikationer, som bekostas av 
statsmedel, tillfaller svenska Staåten". Detta är ju uppenbart orim= 
ligt. Jag menar icke på något sätt att man gjort detta i illvilja, 
utan snarare är det väl så att den högra handen icke vet vad den 
vänstra gjort. Men det synes mig alldels oundgängligt att Du utan 
minsta dröjsmål skriver till Engberg och hemställer att med anled- 
ning av den radikala beskärningen äganderätten till de kommande pub- 
likationerna måtte få stanna hos expeditionen för att nyttjas till 
täckande av bearbetnings- och publikationskostnader. Detta synes mig 
vara en så riglig vädjan,att man knappt skulle kunna ställa sig oför 
stående till densamma. 

En annan möjlighet vore ju att Vu kunde få på hand att efter 
fyra högst sex År få komma in med en ny framställan om ytterligare 
anslag. Men detta är alltid mycket osäkert, så jag tycker det är bätt- 
re att ögonblickligen reservera sig rörande publikationerna. 

Lagrelius, Ahlmann och jag ha talats vid om Din pensionsfrågar 
som var så klart upplagd 1 fjol vår, men som man nu synes vilja lägga 
på hyllan. Ahlmann har Åtagit sig att försöka få till stånd en stor 
opinionsyttring bland geograferna,och vi hoppas det bästa av hans aktion. 


Tillgivne vännen 


Hotel Thuringer Hof 
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. ekleniustikdeportementot 


er Ituterad! 


ed uppriktigt fack för herr Statsrådets varma och von 
lige introsvs för benrbetundet och publiceringen uv resultaten 
frön mina oxpeditionar i /alon ber jng Hhirmed tt fö frachålle ett 
por för frigena ekonomiska lösning viktiga Synpunkter. 
I Kungl. Nojte sroposttion 30 204 onförds ftetsrådet blena 
unpat följande( sid 15 ) : 

”I likhot med Vetenskupstiedemisen RAS jag dat villkoret 
böra Ulbväta 168, ett äganderitter till te på oxpeditionernus 
resultat srundode publikstioker , som bekomtes ov stoutsmsodel, 
tillfaller svenska stiton.” 

Dö okdesion helt instamt i aDie sukkunsiges utt; 
” att en ytterligure nodakärnin; Vv lodins bearbotnings och 
kostnads plun icko syngtés dem möjlig uvvn «tt uvsntyra bonrbet=- 
ningen cv seterivlet,” och t regeringen nödgate nedskära den 
ev sckkunskspon söo&om gånirun föstelögas s.msen ev 600,000 
kronor till dlften, Mi frucgbr dirov stt det felunde beloppet på 
stt eller minet putt mivtg säskofförn . Jog bölövsr icke surskilt 
framhölls ott jog dorvid komer utt onvinde min: sena ur till det 
yttereta för att gehom föredrig ock populira jubliketioser bi- 
drogo till att utfylle don upjzomene brister 

vn det eynes rig JL också at det bord stl mig fritt ct 
förfoga över agorderitter Aven till ds på nteteons bekortnud Ested- 
kommas ublikotionerns teten GATA i bj NA BLANK Aloe, BR ör 
1903 och 1910 åra rikadssger tilldelode mig ntatrunslug för utgiven 
åe iv vetenskoslige srbeten srialle oc 50 oxerplor ov urbetenv if 
ifröga. 





















evenske staten sclunde skulle komma stt bekoste 
såvtl berbotningen som tryckning esev ubliketioner, 
synes det mig ofrånkomligt ett vublikotionerns ifråga bleve 
svensk statsegendom, frånsett det atmlbetol exempler , Som HAE 
nåste till förfottorne, till Hndinoxpoditionen srt till 
kinesiska regeringen. Conom ett rutivnellt ordne före ljsingen 
ov s0tte förlagsmatsriol borde Skokarepivst. rg ntarvinsne 

AM on del ev dot störs belopp, mom mänte. Jffres 5 done 
publikotiopar.” . 

bette är profesmar jiuklarisonpe sotiävering Till stt 

staten borde bli sauretå 1 mabliketionersa och, sågos jag Mr- 

modur, sven ierr otetsrideta, kun ionus HOSivering bode Här 

sad 


vv 















nder sbdann förhyllender hoppes jag utt lere 


stotsrkadet måtte finne eh utväg ut Vid frigenn slutglltige knkas 
behandling frensförs demo för expedicionene xIutitgs okonomieke 
ställning sö viktig. synjunkt med fröngsende av vad som 1 jro= 
positionen tidigere framhöllits. 
7 PYRET YN 
Jeg bexleger ctt jög på grund av min ma pögbende före 

aregsturne i Tyeklend verit förhindrod att personligen stå reger 
rången till tjänst lyssningar 1 det ifrågovurande arendé 
men vet .tt söders lumets tv modluwrur sv mån uteb. Ifter win hem 
komst den 5. oprål skull jug noturligtvis kavc rus stt uppvakta 
nerr Stotsrödet. - 

ed utrarkt högvokt:1:.g 

serr otaterödots tocksumt tillgivse 
ven jiedån 

















Berlin der 29.35.1936. 








ten tt översspåc 
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An uvakrift uv dotte brov ter Jeg pig frihe 
ban BIT BIBtöp Begas: rr 








Ota 
Stockholm den 23 september 1936. 


Kära Broder Gunnar, 


Klockan är +3 och ännu sitter jag och fördjupar mig i Bulletin 
Nir7. Bulletinerna N:r 5, N:r 6 och N:r 8 har jag hittills blott hunnit 
att bläddra igenom, Men redan denna första hastiga blick ger mig en 
tydlig försmak av något non plus ultra i alla avseenden. Bilderna äro 
helt enkelt fängslande i sin konstnärliga och smakfulla reproduktion. 

Men det är ju naturligt nog att jag särskilt älskar N:r 7 och att 
Jag håller denna kungligt blåa volym i famnen som vore det mitt eget 
barn. Och sällan har ett barn gjort sin far - eller kanske snarare far- 
far - en större glädje än N:r Seven, ett namn som volymen tydligen ock- 
så fått i arv av mig. 

De båda porträtten med 30 år emellan äro en rolig idé och Ditt 
Preface är förtjusande och nobelt, Icke mindre gläder det mig att av 
Dig, på en så förnäm och respekterad plats, fått fastslaget att mina 
upptäckter av de gamla städerna åren 1896 Och 1900 gåvo upptakten till 
en i sanning pompös hymn till forntidens ära, Den lektion Du här givit 
mina gamla vänner engelsmännen kommer för mig som en upprättelse för 
deras envisa försök att tiga ihjäl mig och mina företag allt sedan 
världskriget, Men inför det betyg Du nu givit mig lär det icke löna 
sig längre att begrava mig i stillhet. Heder och tack för den lans Du 
så ridderligt brutit för min ära! 

Bergmans och Montells arbeten göra på mig —- vid en flyktig genom- 
läsning - ett mycket gott intryck och jag känner mig frestad att liksom 





0676 


Bismarck utropa: Donnerwetter, habe ich das alles getan! 

Och slutligen, tack för den heder Du skänkt mig genom att dedicera 
hela volymen, inklusive Din egen och Karlbecks briljanta avhandlingar, 
till mig. 

Hela överlämningsceremonien idag, Ditt och Karlgrens stiliga tal 
och de alltför vackra och vänliga tankar åt vilka Ni båda gåvo så väl-. 
taligt uttryck - allt bar prägeln av koncentrerad, genuin nobless! Jag 
skall alltid räkna den stunden bland mina yppersta och dyrbaraste min- 
nen! 

Din tacksamt tillgivne 
gamle vän 


fo 
RR 


068 


Stockholm den 14 jan. 1936. 


Herr Överingeniören 
Hugo von Heidenstam, 
Eriksbergsgatan 30, 
Stockholm 


Ärade Broder. 

Jag sänder till Dig en av mina sekreterare, fru Årfelt, med en 
dubbel bön till Dig. Skulle Du dels vilja taga några biljetter till 
Hedins och mina föreläsningar. Syftet med dessa är att fästa uppmärk=- 
samhet på svenskarnas insatser 1 Kina, och jag undrar, om Du godhets- 
fullt kunde ställa till förfogande ett par bilder, visande Dig själv 
och någon detalj från Ditt stora hamnarbete 1 Shanghai. 


Din tacksamt tillgivne 





öI69. 


KA 20cdkeer nysaklelolaget 


HeePNR all 





veLeSnärKons SR 5 3 
HEIMDALL dölälnnsn 6 april 1936. 
Avd. Sjör 


Östasiatiska Samlinsarna, 
Sveavägen 65, 


STOCKHOLM, 





olis TV 86 


Åberopande dagens telefonsamtal bekräfta vi härmed 
Eder anmälan, att bronsföremålet kommer att kvarstanna i Stockholm 
utöver den 1 polisen angivna tiden, Vi hålla försäkringen 1 kraft 
1 enlighet härmed och bedja Eder anmäla, när föremålet avsändes 
från Stockholm, varefter vi skola tillställa Eder räkning på 
tilläggspremien, 

Högalktningsfullt 
FÖR! 








ÖN 


Fra älr nga aklhebola 
[SIS 
SE SPA 


9 9 
fkl Grid 3 okt. 1936. 





TELEGRAFADRESS. 
HEIMDALL 





Avd. Sö. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


STOCKHOIM, 


Åberopande dagens telefonsamtal bekräfta vi härmed, 
att vi tecknat provisionell försäkring på en koffert, som 
f.n, befinner sig ombord på ms. TAMARA på resa till Hamburg, 
där kofferten eventuellt kommer att lossas för att per järnväg 
eller ångare återsändes till Sverige, Om lossning ej kan äga 
rum 4 Hamburg utan godset fortsätter till Kina gäller försäkringen 
denna resa, Försäkringsbelopp för koffert med innehåll /pälsvaror 
och kläder/ är Kr, 1.000:- och försäkringsvillkoret: "För strand- 
nång inkl. stöld". 

Så snart Ni kunna meddela, hur försäkringen definitivt 
bör tecknas, skola vi utfärda polis. 

Högaktningsfullt 
FÖRSÄKRINGSAKTIEBOLAGET HEIMDALL 


NERE SR PA 








Av Justitieråde$ J. Hellner har Ös 


Om 





latiska Samlingarna emot- 


tagit följande föremål för vidare befordran till Londonutställningen 


1935. 


002. 


ob, 
D08. 
D05. 


po. 


Small dark-brown oup — 
Drinking cup et 

Crackled white porcelain cup; 
Tzu chou stem cup 

Porcelain ewer 

Porcelain jar 


Peach-shaped water vessel - 


Stockholm den 16 sopt. 1935. 








ol72, 


Avsänt den 22 april 1936. 


Telegram. 


nl, 


Justitierådet Hellner 
Strandvägen 43 


Den frejdade statsmannen och fosterlandsvännen lika så väl 
som den förnäme kännaren av kinesisk konst hälsas vördsamt på 
sjutticårsdagen av Östasiatiska Samlingarna och 


J.G. Andersson 


OM3, 


Stockholm den 5 oktober 1936. 


Grevinnan Märta Hellström, 
Villa Papyrus, 


Mölndal 


Kära Crevinna. 

Jag blev mycket rörd, när jag fick den lilla amuletten,med vilken 
Ni hade vänligt nog tänkt på mig. Ingenting kunde vara behändigare än 
denna bild av Den Helige Kristoffer. Wär jag nu rätt söndermanglad av 
många månaders intensivt arbete och ej så synnerligen bra till hälsan 
står i begrepp att resa ut, känner jag mig mindre än ett litet barn, och 
det skall sannerligen Den Helige Kristoffer till för att få mig någor- 
lunda torrskodd över vattnet. 

LÅt mig nu, då jag säger farväl, få tillönska Grevinnan och Anders 
hälsa och lycka under det år, som jag blir borta. Ni intaga båda den 
sällsynta positionen, att Edra vänner ej kunna reda sig utan Er, varför 
Eder trevnad och lycka kastar en återglans på oss alla. 

Eder tacksamt tillgivne 


om 





GötEsona 73930 — MÖLNDAL SEA 
€ocssranion; MÖLNDAL NEDRE. 





H/M. den 2 Jan. 1936. 


Herr Professor J. GC. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna , 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


los or 


evisting Fire 








Broder? 

Inneliggande ber jag få översända avskrift av brev från 
M. Knudsen i Paris jämte däri omnämnda fotografi No. 18, vilket 
senare jag vore tacksam återfå så att jag kan returnera det till 
Knuäsen. 

Jag förstod, att Du inom kort skall fara till Paris, som 
Du ej blev i tillfälle till förra året, och kanske Du då vill ha 
denna brons i minne. Jag såg den helt hastigt i Paris i höstas. 


Iså omedelbart av soktionsbeslut om prisändring. Vid lin försällningsavtal alla av Svenska 


Ehuru den ej är särskilt märkvärdig tror jag den ken ha intresse. 
Om den hade inskription invändigt eller ej kommer jag ej ihåg. 
Jag tänkte det skulle vara av intresse för Dig att höra 


Imänna Handelsbruk 


bajönd com 


i om pjäsen, emedan det ju är en inlagd brons, och under tiden 


stan förbindelse, De upphävmn 


hälsar jag Dig 
Din tillgivne 


bil. 1 fotografi, 
1 brevasskrift. 


Pepyros Postpapper Skin Nio 4081 £4:o N:o 381) 


oms 


AKTIEBOLAGET PAPYRUS 





PARIS, 36 Avenue George V, 
Slst December 1935, 


Anders Hellström, Esq., 
Mölndal, 


Dear Mr. Hellstrom, 

In reply to your favor of the 28th inst., I have pleasure 
in encelosing herewith photograph of the Han Bronze inlaid with gold 
and silver. This photograph was taken in China and does not 
accentuate the quality of the bronze, 

Although the price of Frs. 25.000.- which I asked you for 





this bronze was very reasonable, I will make a further effort to 


please you and let you have it for Frs. 22.000.- 





Awaiting an eerly reply and wishing you the Compliments 
of the Season, I remein, 
Yours very truly, 
M. KNUDSEN 


Encl. 
Photo No. 18 
of Bronze 76. 


) 


prnändring.. Vid ala försäljingonvis” la av Svara 


AA omodtart så sektonsbesket. 









PAPYRUS, GÖTEBOF 








Görenona 23030 — MÖLNDAL SBA 
Gopstranion: MÖLNDAL NEDRE. 


H/M. 


REK. 


Herr Professor I. 


Skår OP 
AÅltibolaget Dy its 


den 3 Jan. 1936, 


G. Andersson, 


i Östasiatiska Semlingarna, 
: Sveavägen 65, 
i Stockholm, 


Broder? 


få överlämna check å 


som alltså klerar ut våra 
för ordningens skull. 


P.S. 
postväxel å Kr. 


på sin tid ut; 





1 check. 


Åberopande vårt telefonsamtal häromdagen ber jag härmed 


£130.-.- 


mellanhavanden. 


Jag emotser nu snart nyheter angående underhandlingarna 


med Loo, och hälsar Dig under tiden 


Din tillgivne vän 


Till Lagge' har jag idag sänt en 

1.000, utgörande 

andra avbetalningen å de av mig 
54000. 


D.S. 


Prpyrus Postpapper Stim Nio 4381 (äm N:o 381) 


V.g. sänd mig ett kvitto 


Ob. 


Ja 


Stockholm den l/1 1936. 


SE. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders 5ellström, 


Villa Papyrus, 





Mölndea 


Käre Broder Hellström. 

Vi hålla nu på med en förtvivlat brådskande utredning 
för museikomvittén som Ekall komma hit på tisdag. 

Kan för dagen endast med djupaste tacksamhet erkänna 
mottagandet av Din check på pund 130 semt alla andra nyligen givna 
bevis på Din godhet mot mig och muséet. 

Skriver utförligt till Dig så snart tisdegen är över. 

God förtsättning på det nya året och min vördnad och 
tacksamhet till Din snälla och kloka gemål. 


Tillgivne vännen 


077. 


0178 


Stockholm den 16/1 1936. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 
Villa Papyrus, 
Mölndal, 


Käre Broder Hellström. 


Du är verkligen en stor charmör! Just n'r jog gick och könde 
att jag pressst Dig så syndigt med Hedin-blljetterna kommer Du helt 
och hållet av Din outstögliga nåd och presentar oss Fridells vackra 
etsning av Dig med den sköna tigern vid Din fot. Med denna kärkomna 
och förtjusande gåva har Du gjort någonting mycket större ln Du anade. 
Du har därmed legt grunden till Östasiatiska Samlingarnas bild-arkiv 
över samlsre av östasiatiska konst. När Du någon gång har tillhands 
ett bra fotografi av Din älskvärda person kan Du gärna ge oss ett 
sådant också, ty det torde vara lämpligare för reproduktion. 

Jag har 4 deg till Kronprinsen framkastat den djärva 1dåén 
till en liten bok som skulle heta Kronprinsens ssmlarkrets. Den skall 
skildra 1 tur och ordning de olika samlarna som slutit upa kring 
Hi K, H. som centralfigur och så skall den ha, utsökt reproducerade, 
några få föremål if varde samling. 

Tror Du det blir en god 106? 


Tillgivne vännen 








Ol, 


Stocktolm den 16/1 1936. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 
Villa Papyrus, 
Mölndel. 


Käre Broder Hellström. 

Jeg ber att meå djupaste tacksarhet få erkänna Din nya 
donation av 10 biljetter t1ll Hedins föredrag. Dessa biljetter dis- 
ponera vi så att 6 1 dag sändas till Sven Hedin för att brukas inom 
hens famtlj. 2 lämnat jag till hans arkeolog doktor Folke Bergman 
och 2 till hans etnograf doktor Gösta Montell, vilka båda synnerli- 
gen kraftigt stödja mig 1 det nu pågående propagandaarbetet. 

2 biljetter till Hedins och 2 till min föreläsning ligga 
här 1 ett kuvert hos fröken Kling avlagda för Din frus och Din egen 
räkning och vi hoppas livligt att 1 kunna komma Åtminstone på nå- 
gondera. 

Jag begagnar också detta tillfälle stt tacksamt erkönna 
mottagandet av Pina 1000 kronor donationsmedel för detta år varom 
Lagge underrättat mig. 

Min vördnad till Din Gemil. 


Tacksamt tillgivne vännen 








Alla offerter avgivna uten förbindelse, De upphävas altså omedelbart av soktionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljingsavtal gälla av Sveneka 


oo. 





Grus 





[I 





GötEBoRG 73030 — MÖLNDALSEN 


GoossTATION: MÖLNDAL NEDRE. CA a) 
E/M. den 18 Januari 1936. 


4, Bronkdowna, changes in axtetik, — Joni Policies of 





Herr Professorn m.m, J. G. Andersson 


Östesietiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
i Bäste Broder? 
; Jeg erhöll idag Dina båda så synnerligen vänliga brev 
i av den 16 ds. 
i 
£ 


Till vårt stora beklagende ken nog varken min fru eller 
jag uppkomma till Hedins föredrag den 22 ås. på grund av redan 
förut träffade engagemang här 1 våra trakter, varför Du ej 
behöver reservera några biljetter till oss till detta föredrag. 

Vi hoppas emellertid kunna komma till Ditt eget föredrag, som ju 
blir 8 dagar senare eller onsdagen den 29 ds.? I den veckan komma 
vi nämligen att vara några dagar i Stockholm. 

Angående Ditt andra brev med Ditt förslag till boken 
"Kronprinsens Samlarkrets" är det ju ett bra förslag, bara det ej 
blir för dyrt, och blir det kanske en ganska "deliket" fråga 
vilka samlare och föremål Du skall medtega, ehuruväl jag antar, 


att Du även gott klarar den frågan liksom alla SSR 
Din tillgivne vän 





Papyrus Posipapper Stinx Nio 4301 (4:0 Nio 381) 





Stockholm den 29/1 1936. 


Herr Disponenten m.m. 
A,. Hellström, 
Grand Fotel, 


Här. 





Käre Broder Hellström. 

Jag tager mig friheten att till Mitt benägna vÅseende över- 
sända två små bronskärl som jag lyckats få reda på,och som jag 
vill erbjuda Dig 1 stället för den där bronstuben hos Loo, I verk- 
ligheten tycker jag att de tillsamrans representera ett större skön- 
hetsvärde än tuben, ehuru de tillsammans kosta än 150 kronor mindre. 
Du har ju redan betalat oss de 80 punden. Om iu godkänner mitt val 
kunna vi sålunda anse denna angelägenhet utagorad, och vi behålla 
med gott samvete Dina 80 pund. Net vores roligt om Ju blir belåten 
med bytet. 

Min djupa vördnad och tilkgivenhet till Din rara Fru. Hoppas 
hon också kommer med 1 kväll så att jag får pråsentera Vargarata för 
henne, Måtte jag nuckunna predika så,att jag ej skämmer ut Ö.8. 

Din tillgivne 


OM 





olt2. 


Stockholm den 4 februari 1936. 
L.K. 


Herr Disponent 


Anders Hellström, 
Xx 1 nda pi 


Broder Hellström. 

Härmod får jag med djupaste tacksamhet erkänna Din nya dona- 
tion av 50 pund aterling till oss. Jag skäms för att ta emot des- 
sa penningar, men då Du framhärdar 1 att visa oss. denna stora vän- 
lighet, har jag 1 institutionens intresse ju ej annat val än att 
tacksamt ecoeptera Ditt generösa erbjudande, 

Vi bilägga här vår check på £ 30,-.-, så som Du föreslagit 
och måste för våra räkenskaper be, att Du ger oss ett erkännande 
av beloppet. 

Vi hålla nu på att binda "Yin and Chou Researchaos" för Din 
räkning. Din plan att vi skulle kunna få följas åt ut till 
Kina tillsammans lockar mig oerhört. Tänk om vi kunde göra all- 
var av den planen. 

Vördsamma hälsningar. 

Din tacksamt tillgivne 


- a 03 


Eerr Disponenten m.m. 


Anders Hellström. 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, professor J. 6; , Andersson, 
FS SR ett Ni, Herr Disponent, till Samlingarna lämnat e» donation&r 
på Badkorunaa Av/200 pund sterling avsedda att anvindas till inköp för Samlingarna. 
DÅ genom denna donation Östasiatiska Samlingarna blivit 1 tillfälle att 
1 Tondon förvärva ett föremål av synnerligen hög kvalitet, vill Kina-koms 
ntttén hjärtligt tacka Eder "ör denna frikostiga gåva,med vilken Ni nu, 
11ksom vid många föregåsnde 127 Ellen, fkågkommit Institutionen. 


Stockholm den 29 februar! 1936, 








cörenona. 


oy 
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Goossvaniön: MÖLNDAL NEDRE. (Leden) 


8, Locksosta; Piren ronkdonsn, changes ta acieting Placa 
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ppersbruksföreningen antagna Allmänna Handalsbruk vi sfärer I Pap; 






H/M. den 17 Mars 1936. 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
Broder,” 

Jag har idag skrivit Dig ett introduktionsbrev för 
Mr. Skinner, Superintendent at the Arehaeological Department 
of the Otago University Museum, Dunedin, New Zealand, och som 
jag skrev vore jag tacksam, om Du ville taga emot honom, om han 
besöker Dig. 

Mr. Skinner håller föredrag här imorgon kväll, och tänker 
Jag nog, att han besöker Dig i Stockholm fredag eller lördag. 

Tack för besväret: 

Jeg tror, att Mr. Skinner skulle ha intresse av att se 
Kronprinsens samlingar, och om Du anser, att man kan besvära H.K.H. 
med en sådan sak kanske Du kan ordna med det, sedan Du talat med 
Skinner. 

Samtidigt sänder jag Dig härmed avskrift av ett brev, som 
jag erhållit från Grousset i Cernuschi Muséet, och som talar för 
sig själv. Du vet ej, om man bör hjälpa Grousset med en småsak? 

I så fall skulle det vara för Janses och det svenska namnets skull, 
och Du har ju fått en del saker från dem? 


Papyrus Posipopper Sin N:c 4561 (4:0 Nio 301) 
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AKTIEBOLAGET PAPYRUS Herr Professor J.G. Andersson, Stockholm. = 17/3/36. 


H/M. 


Du ken ju läsa igenom brevet, så kunna vi resonera om saken 
när vi träffas i Stockholm. Jeg ringer Dig imorgon, och kunna vi 
då träffas något. 
Under tiden hälsar jag Dig: 
Din tillgivne 


bil. 1 genomslag av brev, 
1 brevavskrift. 


oOlt6. 


H/Ms Mareh 17th, 1936. 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
Broder Johen Gunnar Andersson? 

Detta är för att introducera Mr. H. D. Skinner, som för 
tillfället är i Göteborg. Hen var igår ute hos mig och tittade på 
mina samlingar, och tycks han särskilt intressera sig för 
neolithic pottery, varför jag sade, att han skulle besöka Dig i 
Stockholm. 

Jag bifogar en avis från Anglo-Swedish Society i Göteborg, 
vars oräförande jag är, och ger den en del upplysningar över 
Mr. Skinners verksamhet. 

Tack för att Du tager emot honom, 

Din tillgivne 


bil. 1 avis. 





or 


DISPONENT ANDERS HELLSTRÖM 
MÖLNDAL. 


RIKSTELEFON 75030 GÖTEBORG. 


H/4. den 21 Mars 1936. 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm, 


Min käre I, G,. Andersson, 
Under åberopande av våra samtal i Stockholm och då Du 


gärna vill veta vilken "välgörande verksemhet" jag utövat här 
på Västkusten förutom de små tjänster jag kunnat göra Östasiatiska 
Samlingarna och intresset inom landet, som Du ju har något så när 
reda på, så vill jag endast meddela Dig, att man blir utsatt för 
mycket "tiggeri" här nere. Jag vill här endast nämna en del före- 
ningar och sammanslutningar, som jag undersött med större eller 
mindre bidrag. Jag är dock en så dålig bokförare, att jag ej i 
detalj kan ge Dig beloppen, men sammanslutningerna äro många, och 
var och en skell ha litet hjälp. 


| Mölnäels Boxingsklubb 
| Mölndals Allmänna Idrottsklubb, 
| Mölndals Sportklubb, 
| Mölndals Cykelklubb 
Papyrus” Arbetares Gymnastikförening, 
Göteborgs mfl. Scoutkårer, 
Mölndals Skytteförening, 
Skytteförbundets Överstyrelse, 
| Brottarförbundet, 
| Mölndals Brottarförening, 
| ett par olika Blindas föreningar, 
| Netionella studentklubben, 
| Bohus” läns Jaktvårdsförening, 
Fässbergs Idrottsförening, 
| Röda Korset 
| Bohus Läns Landstormsföreningar, 
Mölndels Hembygdsförening, 
Papyrus” Korporatlionsfotbollslag, 
Svenska Iärottsförbundet, 
| bidrag till studiefärder för chalmerister. 





0188. 


DISPONENT ANDERS HELLSTRÖM 


a 21/3/36. 
MÖLNDAL. 
RIKSTELEFON 73030 GÖTEBORG. 
Herr Professor J. G, Andersson, Stockholms 
H/Me 


u 
Dessutom hear jag fått det nöjet deltaga i 
o 





14 
Svenska Gymnastikförbundet, 


—t— Ttrrrsrmaatlelesuska FIlVUumsspunn , 


Svenska Cypernexpeditionen, 

Göteborgs Kungl, Segelsällskaps Jubileum 1935, 
re Vidare her jag fått nedlägga ett ganska besvärligt och delvis 
mycket kostsamt arbete som ordförande i Anglo=Swedish Society 1 Göte- 

S——— 
borg, Röhsska Musei Vänner, Sevan Vara TS RA mefl.föreningar,. 
Vv. Ore < Väs fett Mora la Panel SRA 
VS Betr. de välgörenhets: Nrättninger jeg förmått mitt bolag at att 


deltaga i kan nämnas: 





inrättendet av en gymnastiksal för mina arbetare och för 
Mölndals Brottarklubb, över Kr. 20.000:=, 
tennisplan, etc. för tjänstemännen, c:a Kr. 10,000:=, 
och på Papyrus”40-årsdag: 
Kr. 10.000:= till Arbetarnes Understödsfond 
" 10.000:- Förmännens Understödsfond 


" 15,0001- till ett blivande sommarhem el. dyl, för tjänste- 
nens 


För övrigt hörde Du i Stockholm vid vårt samtal hela min in- 
ställning till denna fråga, och kan Du ha någon nytta av ovanstående 
så vore det ju bra, 

Angående min inställning till stt hjälpa Cernuschimuséet, så 
skriver jag alltså till Janse, att den saken får anstå för diskussion, 
då han hemkommer efter Påsk, och få vi se, om jag skulle kunna göra 
någonting för den händelse de Östesiatiska Samlingarna i Stockholm 
skulle kunna profitera därav. 





089 
21/3/36. 


LNDAL. 
FELEFON 73030 GÖTEBORG. Professor J.G. Andersson, gtockholm. 


ARI 


fö ören a i 
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Disponent Anders Hellströms donationer till Östasiatiska Samlingarna 





År 1929 


" 


År 1929 
ARN de 


2930 


1932 


1932 


1933 
" 

1934 

1935 


3 jan. 
21 maj 


22 sept. 


16 jan. 
5 okt. 
14 maj 
9 juli 


1 febr. 


24 febr. 


mars 
10 maj 
dec. 


12 jan. 






3.745:- 


2 


nm Pp PM 


«400: 


M.0. 1932— 


Vv 


ys0:- (508 mark ) 


400: 

300: 
-000: 
«200: 
»000: 
«000: 

500: 
«000: 


(200 pund) 


29.428 





ON 


Stockholm den 2 april 1936, 
9.e. 


Herr Disponenten m.m, 
Anders Hellström, 
Villa Papyrus, 


Mölndal, 


Käre Broder Hellström. 

Jag skulle långt före detta ha skrivit och tackat Dig, dels 
för de personliga data med vilka Du utrustat mig, dels för brevet 
av den 17 mars rörande Mr, Skinner. Den senare var här och befanns 
vara en mycket kunnig och klok man, som kanske kommer att medverka 


4 vår Bulletin. Beträffande Mu: Cernusochi har jag föreslagit Janse 





att vi skulle söka uppbringa ett bidrag av 6.000 kronor under förut- 
gättning att vi kunde få en verkligt betydande samling från hans nya 
grävningar, Härpå har endast ett preliminärt svar ingått. 

Jag har nu dikterat förslag till en framställning $111l 
Landshövding Jakobsson, vilken jag skall förelägga Karlgren, då han 
är här den 3, och som jag sedan kommer att föra med mig till Dig. 
Jag reser nog tillsammans med Karlgren med nattåget på fredag kväll, 
och sktulle 1 så fall vara i Göteborg på lördag morgon. 

Med vördnad till Din gemål. 


Tiligivne vännen 





DM, 





2 Allibolaget Dpyrus 


snön, MÖLNDAL NEDRE. = (Löeden:) 
E/M. den 6 April 19536. 





Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Broder? 

Först och främst ett tack för att Du var vänlig och 
offrade en dag här i Mölndal i förra vecken, en uppoffring som 
min fru värdesatte mycket. 

Angående förslaget om föreläsningar i Kina ber jag härmed 
få sände Dig genomslag av brev, som jag idag skicket till vår sekre- 
terare i Stockholm Doktor Jahn, och kan Du kanske vid tillfälle ringa 


sektionsbeslut om priskndring. Vid alla försäljningsavtai gälla av Sveneka 






upp honom och höra, när ett sammanträffande kan passa Båer båda. 
Din tillgiwme 


bil. genomslag av brev. 


Föpyrvs Postpopper Stim Nio 4081 (4: N:o 381) 





098, 


Stockhölm den $ april 1936. 





Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 
Villa Papyrus, 
Mölndal. 





Käre Broder Hellström. 
Jag ber att få sända Din gemål och Dig de varmaste tack- 


sägelser för den angenäma dagen 1 Mölndal. Säg Din fru att sällan 
någonting berett mig en så stor tillfredsställelse som denna lilla 


väntjänst till hennes Röda Kors-intresse. Hjärtligt tack ookså för 

Din stora vänlighet att skriva till svenska pappersbruksföreningens 

sekreterare, doktor Jahn. Jag skall uppsöka honom strax efter påsk 

och sedan återkomma till Dig. I går var jag uppe på exportförening- 

en i samma ärende och blev mycket väl emottagen av direktör Nylander. 
Glad påsk 1 villa Papyrus? 


Tillgivne vännen 


AR. Stockholm den 16 April 1936. 


Herr Disponenten 
Anders Hellström, 


Grand Hotell, 





3tockholm. 


Käre Broder Anders, 

Karlbeck, Gustafsson, fröknarna och jag ha idag noga genom- 
gått frågan om detill1ills bronsbeslsget 11000:402. Vår konklusion, 
som synes ofrånkomlig, är att här måste förelicga något minnesfel. 
Vi he nämligen en lista på de 2lj föremål som den 21/5 1930 sändes 
till Dig som en ringa uppmärksamhet med anledning av din stora 
Hlskvärdhet att lösa in Larsson-samlingen åt oss. Vi ha för kon- 
trollens skull sett efter att alla dessa föremål äro avförda 1 
vår katalog. Så tr däremot icke fallet med 11000:1:02, som ju sak- 
nas 4 listan. Däremot tär 11000:401 1 överensstämmelse med listan 
avförd, som Du själv har sett. 

Om nu denna relation är riktig är det ju alldeles 1 sin ord- 
ning stt l02 är kvar här hos oss. Du skulle kenske Kunha tycka att 
jag på grund av våra ytterst angenöma förbindelser skulle kunna 
låta 402 gå med till Dig. Men det skulle göra mig mycket betänk- 
sem att ge bort två av tre lika föremål, varemot jag enser alldeles 
1 sin oråning att som skett ge bort ett av tre. 

Nu ber jag Dig att vid hemkomsten till Mölndal övertyga 


OM I 





oMY6 


Dig om, dels att Ditt exemplar Er 401 1 överensstämmelse med vår 
lista, dels att Du har kvar denne lista, av vilken säkerligen 
originalet sändes till Dig tillsammans med de 21 småbronserna. 
Och så har jag ytterligare en bön t11l Dig, kära Broder, 
nämligen att Du som ett ringa tecken till Ostesiatiske Samlingar- 
nas och Din ringe broders tacksamhet och tillgivenhet behagar 
mottaga de två 1 mitt tycke vackre ssker som jag tar mig friheten 


att här bilögga. 


Din tacksemt tillgivne 


1 bil. 








Avskrift. 


24 stycken kinesiska bronser sända till Disponent Hellström 21/5 1930. 


K. 
K. 
K. 
K. 


11035:3 
10387 
11090:14:3 
11092:5 


x.Y0bb66- 


K. 
E. 
KK. 
K. 
K. 


K. 


Lal 


10l55:2 

201,58 

10024, 
12000:401 
10157:4 

10599 :279 
10664:2 

21034 :55 
20l0h 

10599 :233 
10600:88 
11000:1127 
11073:3 
11071:214 a,b, 
110741:19 esb, 
11092:19 
12090:117 
11055 :31 
11034 :112 


Spegel 
Betselbeslag 


" 
" 
” 


Dräkthake 
Ändbeslag 
” 
Beslag 
Dräkthake 
Lansspets 
Hjulaxelbeslag 
Bult 
Besleg 
Runt besleg 
Cikada 
Förgyllt beslag med ring 
" ” "on 
Korstub 
" 
" 


” 


rg 





ö16 


Stockholm den 18 april 1936. 


Herr Disponenten m.m. 


Anders Hellström, 
Mölndal 


Ärade Herr Disponent. 

Jag har härmed nöjet översända ett tackdiplom, som vi haft 
liggande här på Ö.9. en liten tid i väntan på,att möjligen Dispo- 
nent Hellström skulle göra oss ett besök. Men enligt Disponentens 
önskan skickar jag det nu pr post till Mölndal. Jag bifogar sam- 
tidigt fotot, som jag nu fotograferat och tackar så mycket för 
lånet av detsamma, 

Med utmärkt högaktning 


Å a 
Kul, Id, 


/- 








Görsnona. 
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H/u. den 20 a 1936. 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Min käre Johen Gunnar Andersson? 

Jeg erhöll i Stockholm Dina vänliga rader av den 16 äs. 
och har under tiden undersökt bronsbeslagshistorien, 

Du har som vanligt rätt, och jag har tagit fel. Jag har 
aldrig fått mer än ett beslag av den sorten från Dig. Jag har 
endest förvillet bort min hjärna med två endra par beslag och 
trodde, att jag även hede ett par av 11000:401. 

—= 

Jag är ledsen, att jag möjligen haft aningen av en misstanke, 
att någon hade knyckt ett beslag hos åa! Så är alltså ej fallet, 
och jag gör innerlig avbön till den, som jag event. hade tänkt 
beskylla för ett sådent elakt förfarande 

Samtidigt tackar jag Dig hjärtligt för de båda småsaker jag 
fick av Dig 1 Stockholm. 

Jag har just skrivit brev till Raphael i London och önskat dem 
välkomna till mig den 11 maj, fastän jag då ej är hemma. Karlgren 
och Munthe ha lovat att taga hand om dem i Göteborg på förmiddagen 
och visa dem mina samlingar fastän jag är bortrest. 


Min fru och jag resa nämligen om lördag till London för vidare 


Fopyrus Pontpapper Slinx N:o 4381 (4:o N:o 381) 





om? 


O19. 


AKTIEBOLAGET PAPYRUS Herr Professor J. G. Andersson, Stockholm. 20/4/36. 


E/M. 


beforäran till Paris och Vichy, och komma vi ej hem förrän i 


början av Juni. 


Under tiden hälsar jag Dig, 
Din tillgivne FN 








Stockholm den 12 juni 1936. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 


Villa Papyrus, 
Mölndal, 


Käre Broder Hellström. 





Tack för Ditt vinliga kort från London. Jag hör nu från olika 


håll, att Du åter är hemma 1 Völndal, och att Du möjligen ör att 
vänta till Stocknolm i nästa vecka, Vill Du i så fell godhetsfullt 
bereda mig tillfälle till ett sammanträffande, då det är en hel del 
frågor, om vilka jag ville tela med Dig. 
Med min vördnad till Din gemål 
Din tillgivne 
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omedalbart av soktionsbaslut om prisändring. Vid alls försäljningsavtal gälla av Svenska 





All offers wihout engagoment. 


(ED 


veLeoRAraDRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG. 
>. ScTH OCK GM KOMON, 


O20, 


MÖLNDAL 584 





H/M. den 16 Juni 1936. 


Herr Professor J, G, Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholms 


Min käre Johan Gunnar Andersson? 

Tack för Dina vänliga rader av den 12 ds. 

Såsom Jag nämnde häromdagen till Karlgren, då han var hemma 
hos mig med Kronprinsen, hade jag tänkt komma till Stockholm i 
denna vecka, Diverse affärsresor ha emellertid kommit emellan, 
varför jag nog ej ken resa upp förrän den siste Juni eller första 
dagarna 1 Juli, Då skall jeg emellertid söka upp Dig, så att vi få 
resonera. Jag skell även medtaga ett par småsaker, som jag kom över 
1 Paris och som det kanske kan intressera Dig ett titta på. 

Angående den planerade resan till Kina ken jag tyvärr ej säga 
något nu, men jag tycker det ser mörkt ut med affärerna på Kina för 
ögonblicket, varför en resa just nu kanske ej har den nytta med sig 
som jag trodde. Jag ken därför ej säga någonting ännu. 

Du skall ej alls räkna på att jag kommer med Dig, ty om jag 
reser blir det nog ej förrän i medio av September. Rätta Dig därför 
ej alls efter mig. Min resa är beroende av en hel del tyska in- 
ställningar vis- å-vis leverans av våra produkter till Shanghai, 
och skulle den ej bli av i höst hoppas jag kunna företaga den tidigt 


Popyrus Postpapper Stins N:o 4901 (4:0 No 381) 





o3. 


AKTIEBOLAGET PAPYRUS = Herr Professor J. G, Andersson, Stockholm. 16/6/36. 


H/M+ 


nästa vår, då Du kanske fortfarande är kvar därute. 

Jag ville emellertid endast skicka Dig dessa rader, så att 
Du ej väntar på besked från mig utan är helt oberoende av mig. 
Om jag reser tager jag kortaste och snabbaste väg till Shanghai, 
och jag får väl hoppas, att jag skall kunna få tag 1 något annat 
angenämt ressällskap. 

Som sagt kommer jag till Stockholm i månadsskiftet, och 
hälsar Dig under tiden 

Din tillgivne vän 


OZOkQ 


| PAPYRUS 
" N MÖLNDAL 


H/Ma den 2 Juli 1936, 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Min käre Johan Gunnar? 
Tack för sista angenäma samvaron i Stockholm, 


Under åberopande av vårt semtal angående Ditt 
"industriella" arbete i Kina har jag satt min Herr J.H. 
sen in 1 saken här, Skulle jag av någon orsak € 

nna anträffas här den 9. eller 10, juli, som Du nämner, 
så kan Du ringa upp Herr Rydahl, och antingen kommer han 
in till Dig eller också kommer Du åt hit. Han ken säker= 
ligen ge Dig alla detaljer och förklaringar, som Du vill 
ha, och jag står naturligtvis fortfarande fast vid det 
bidrag jag på sin tid lovade Dig. 


Den 9. äs, har jag affärssammanträden hela dagen 
och är nog ej anträffbar förrän på eftermiddagen eller 
kvällen. Fredagen tror jag att jag är hemma, och det 
var ju egentligen den dagen Du skulle komme, men skulle 
något hinder komma ivägen så sätt Dig i förbindelse med 
Herr Rydahl. 


Jag hade igår några rader från Kronprinsen, däri 
han även nämnde de Kr. 5,000 han ställt till Ditt förfo- 





Ob 


gande. Han skriver även, ett han bett Dig köpa några 
Anyang bronser. 


Såsom jag sagt förut, ställer jag också samma 
belopp till förfogande, varav jag anser Du bör använda 
Er. 1.000 på Dig själv eller för muséets räkning, då de 
bekosta Din resa. Om Du sedan ej kan finna något lämp- 
ligt som fyller upp beloppet, tar jag så mycket Du ger — 
mig, och skulle Du behöva ännu något mera så låt mig 
veta, Men detta utkristalliserar sig nog då Du kommer 
dit. 


Ja, som sagt, hjärtligt välkommen hit i slutet av 
nästa vecka, och samtidigt ber jag att få buga mig för 
Dig under rr ATEA eftersom jag av min almenacka 
ser, att Du då åter har ett årsjubileumå 


Din tillgivne Z 








Stockholm den 3 juli 1936. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 
Villa Papyrus, 


Mölndal. 


KEre Broder "ellströml 
NSjärtligt teck för Ditt så utomordentligt vänliga brev av 
den 2 äs med alla åe frikostiga orbjudanden, som Du därt gjort 


och för vilka jag hjärtligt får tacka Dig. 





Jag kommer nog t111 Götaborz på kvällen den 9 des o ringer 
på morgonen åen 10 till äerr Rydahl och gör upp mad honom när vi 


kunna träffas ute på Papyrus. Jag ber nu läst mir in 1 Anstrins 








bok och tycker att hela ämnet är ytterst intressant, iven om jag 
känner, att jag nog för egen del kan göra föga eller intet men 
skall dock ärligen försöka efter bästa förmåga. Skulle Du vara 
hemma 1 Mölnéal den 10, vore det ju roligt att få råka Dig någon 
gång. Jag vill 1 alla hndelser komma ut och se Din anläggning 
och Eåra produkter på ort och ställe. 

Min vördnad till Din grevinna och lnnu en gång ett björtligt 


tack. 
Din tillsivne 


0ws 








0201. 





$ocssrmön: MÖLNDAL NEDRE. (Sieden:) 
H/Me den 7 Juli 1936, 


) 


3 Herr Professor J. GC. Andersson, 

vr Östasiatiska Semlingarna, 
(-: Sveavägen 65, 

:d Stockholm. 


Broder? 
Dina vänliga rader av den 3 ds. kom mig först idag tillhanda. 
Herr Rydehl är beredd att taga emot Dig på morgonen den 
10 da., och hoppas jag även då kunna vara ledig, så att vi eventuellt 
kunna luncha tillsammens, På eftermiddagen och kvällen är jag 


é 
i 
i 
i 
i 


by Tho Svedish Paper Makors Association 


emellertid sedan upptagen, men hoppas jag, som sagt, att vi träffas 


på förmiddagen. 
Din tillgivne AN 


Hjärtligt välkommen? 


8 oflörter sugna utan förbindelse. De NöDrGR mitek omoget sr ooktioniboriet om pisänding» NI un förstjokngnsrtni 
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PAPYRUS, GÖTEBORG. 


SER EE Gen än como. CX Modndal 


Götesona 73030 — MÖLMONL SEK 
GöpssTation: MÖLNDAL NEDRE. 


18/M. den 17 Juli 1936. 
REK. 





Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 






Åberopande Båert besök här för några dagar sedan samt den 
överenskommelse, som träffats mellan Eder och Disponent Hellström, 
ha vi härmed nöjet överlämna i postväxel 

500:- 
såsom bidrag till Eder föredragsverksemhet 1 Kina. 
Vi emotse gärna erkännande om remissans ingång, och teckna 
Högaktningsfullt 


AGE T 


öadalbr ”yootlipetosket om prtekbsditnge Vd le förottotogniniet 00 





bil. postväxel J 
kvittoblenkett. (ES 


Poosras Ponerper Ses Ni f301 (4 Ni 301) 





0306 


atockholm den 31 juli 1936. 


Tarp Pfaponenten m.m. 
Anders vellström, 
Ville Pepyrus, 


351 r dia 2. 


Käre Broger Fellström. 

Du Er sennerligen den undorbsraste vin som vårt museum någonsin 
heft. Jeg ber stt på det ellra incecligsste få tacka "ig för arbjudans 
det av 10.000 kronor. till den stora prektbronsen. Krrlbeck hur före 
klarat att hen är tecksam att få pengsrna på de tarminer som prsaa 
för Dig. Vår ierve bade tylligen menat stt vå skulle få denna brons, 
ty Just när Du gjorde Ditt storslagna arbjudnnde fick jug en check 


från Royal Society of trts på 100 hk såsom skadestånd för det neggade 





Koebandtaget. Xarlbeck hur nu accepterat mitt arbjudande av de 100 L 
såsom fyllnad 1 köpesumman för bronsen, vilken tack vare Din godhet 
redan står på sin plats i raka gelleriet. Ja. tycker dette vara en 
så stor sliäjesnlecning,stt jag skrivit till Kronprinsen om Din stora 
donation till oss. 

Med an vördsam hälsning till Din gemål och 10.000 tacksägelser 
från 


Din tillgivne vän 





Ou07 





PAPYRUS, GÖTEBORG. 
GÖTEBORG 23030 MÖLNDAL SBK 
0003s7a7iöu: MÖLNDAL NEDRE. 


E/M. RER. 








Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 








och vore tacksam, om Du ville överlämna dessa pengar till Karlbeck 





+ 
il Sveavägen 65, 
Fila Stockholm. 
i 
Ti 
i NN Min käre Johan Gunnar Andersson! 
a: 
2 Hi Jag bekräftar telefonsamtalet med Dig häromdagen och ber att 
få — få överlämna i check 
GH 10.000:- 
is 
i 
3 








tillsammans med det belopp muséet skall satsa. 
Sedan jag var i Stockholm - då Du tyvärr ej var hemma - har jag 


resonerat med Mr. Menzies om den Anyang-ska bronsen, och jag stärktes 


omsdetbart av sektionebeslut om prisändring. Vid 





mer och mer av honom 1 min övertygelse,att muséet genom att erhålla 
denne brons får det absolut bästa föremål men ken tänka sig och ett 
stycke som är alldeles enastående i sitt slag och kommer att bli ett 
värdefullt tillskott till dess semlingar. Ja, Menzies sade till och 
med, att denna brons kommer att bli det bästa, vackraste och dyrbaraste 
föremål muséet ägor! . 

Jag har ingenting alls emot, att pos törsnklet anger, att det 
är en gåva av mig, men jag hoppas, att det ej kommer in i tidningarna 
notiser om att jeg skänkt pengar till ett förvärva gåvan el.dyl., utan 
jag skänker bronsen som sådan till muséet /fastän jag ju vore tacksam, 
om Dugville sköta om den ekonomiska transaktionen för mig. 
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Herr Professor J. G. Andersson, Stockholm, 30/7/36. 
H/Y. 


Som Du vet har Röhsska muséet en 1 form likadan pjäs, 
men jag känner inte till, om den är så stor som den Ni nu erhålla, 
och patinen är ej originel på den utan upputsad och uppblankad. 
Röhsska muséets brons är också alldeles förtjusande och har ett 
originelmärke i botten på insidan, men den är ej på långa vägar 
så rikt dekorerad, 

Det är ju synd, att bronsen har varit lagad, men Menzies 
ansåg det ej vara möjligt att nu kunna få en pjäs fullständigt hel, 
och han ansåg även, att värdet ej var mindre därför att den var 
hopsatt. 

Ja, slit nu bronsen med hälsan, och jag hoppas, att vi i 
alle fell skola träffas någon gång innan Du i september månad ger 
Dig iväg på Din långfärd, som jag helst skulle ha velat vara med om. 
Skall jag ge mig iväg till Shenghei får det emellertid bli på ett 


- har ES 
sonäro datum. led peer Sö; 


Din tillgivne vän 





bil. 1 check. 
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Stockholm den 3 augusti 1936. 


Herr Disponenten m.m, 
Anders Hellström, 


Villa Papyrus, 


Mölndal, 


äre Broder Hellström, S 

Du är verkligen på angenämaste sätt en de stora överrabkningarnas 
man. Och jag ber att få vördsamt och hjärtligt tacka Dig för Din utom- 
ordentliga snabbhet vid inköpet av den stora bronsen. Tillåt mig att 
ännu en gång till Dig framföra vårt hjärtliga tack för Bitt utomor- 
dentligt storslågna meacenatskap. 

Jag ckrev redan i fredags till Kronprinsen och berättade om 
Din jättegåva, Det skall bli intressant att se vad han kommer att säga 
både till Dig och mig. 

Naturligtvis skall jag formulera etiketten så att det är bronsen 
som Du skänkt till oss. Jag föreställer mig att dettauvuttryckes adekvat 
helt enkelt genom att det på etiketten står: Gåva av Disponenten Anders 
Hellström, Skulle Du finna en anna formulering önskvärd Ar jag glad 
att få veta detta. 

Jag kan ej säga Dig hu glad jag är vöer detta tillskott till 
våra bronskärl. En del av dem ha onekligen varit jämförelsevis svaga, 


och det behövdes ett eller annat stort slagnummer för att vi skulle 
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bli välförsedda, Även därför är denna praktpjäs så ytterst välkommen 
för oss. 
Min vördsamma hälsning till Din fru och ännu en gång de inner- 
ligaste tacksägelser från Ö.S. och från mig. 
Tillgivne vännen 





DISPONENT ANDERS HELLSTRÖM 


MÖLNDAL. 
RIKSTELEFON 73030 GÖTEBORG. 
H/U. den 8 Aug. 1936. 
Herr Professor J. G. Andersson, 

Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 

Broder: 


Jag vill endast härmed tacka Dig för Dina vänliga rader 
av den 3 ds,, och om det överhuvudteget skall stå någonting på 
min brons finner jag Ditt förslag utmärkt. 

Jag hade även igår ett mycket vänligt brev från Kronprinsen, 
vari han å Ö.3. vägnar tackar för gåvan. 


När reser Du till Kina? g >= 
Jag hoppas komma upp till Stockholm någon AR Tr 
nästa. Ideg reser jag till England på en vecka och träffar nog 
1 London den intressante Mr. Menzies. 
Med hjärtlig hälsning? 
Din tillgime 


O3ll 





AÅltibolagdt Duo 
FA EE nan, Mö 2 Gedda 108 19 aug. 1936 


Goossration; MÖLNDAL NEDRE. (Leden) 


PAPYRUS, GÖTEBORG. 






B/1. 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiat. saml., 
Sveavägen 65, 


stockholm, 


Broder; 

Då jag var i London förra veckan erhöll jag ett utdrag 
från T'IEN HSIA med några "Reflections on the London Exhibition 
of Chinese Art" av John C. Ferguson och för den händelse Du icke 
reden tagit del av samma, sänder jag Dig härmed en avskrift. 


Din tillgimne RER 





16, Broakiouna, ohanges in 


medekert ev soktlomsbelet om priskndetng.. Vid. 


bil/ 1 avskrift. 
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z From T'IEN HSIA Monthly May 1936. 


REFLECTIONS ON THE LONDON EXHIBITION 
OF CHINESE ART. 


By John C. Ferguson. 


The Exhibition was a grand succ: end datly attracted large 
orowda of visitors some of whom came from other lands especially to see 





41ts treasures. Not infrequently the crowds were so dense that, according 
to the reports of those present, it was difficult to see the exhibits. 
All of the eleven galleries of Burlington House were lined with the various 
objects and they overflowed into the Central Hall, the Lecture Room, the 
south Rooms and the Architestural Room. The majority of these objects came 
from three sources:- these loaned by the Chinese Government, these from the 
Eumorfopoulos Collection of the British Museum and those of the David Col- 
leotion, but there were many other lenders. These included collectors from 
the Britth Isles, France, Germany, Denmark, Sweden, Russia, Turkey, India, 
Japan, /merioca, the Netherlands, Belgium, fgypt, and not a few denlers were 
also represented by specimens from their stocks. The exhibits included 
splendid examples of bronzes and metal-work, jades and other hard stones, 
sculpture and statuary, pottery end porcelsain, paintings and oelligraphy, 
”Jezitlos and oostumes, lacquer and eloisonne, thus covering not only the 
four major äivistons of Chinese Art but also several minor ones. 

In thes: 
loaned by the Chinese Government. These were selected ohiefly from the 
Palace Museum and the National Museum by a sub-committee of experts, appointed 
dy the Orgenizing Committee. After the arrival in China of the Selection 
Committee sent from London by the British Generel Committee the final selec- 





reflections I propose to deal only with the objects 


Ous 


tion was made end the objects were sent off on their long journey after 
having been exhibited in Shanghai during April 1935. Unusuel care was taken 
in their shipment so as to insure their safety, and their arrival in London 
was rightly hersalded as a remarkable evidence of the goodwill of the Chinese 
Government. FElaborate preparations were made for their exhibition in Burling. 
ton House, and Chinese Art for the first time came to its own in Zurope. 

It was a remarkable achievement end reflects the highest oredit upon the 
Director Sir Perciual David, end the other members of the Executive Com- 
mittee. In view of all the encomiums that have been expressed in public 
earesses and articles in the press I have hesitated to offer any oeritiocism 
on any linel but have finally decided that 1t 1s my duty to call attention 
to the desoriptions of the objects sent by the Chinese Government, for I do 
not think that full justice has been done to these objoots in the Catelogue 
and Tilustrated Supplement issued by the Royal Academy of Arts, London. 

In this Catalogue a controverstal element has been unfortunately introduced 
by ohsanges made in the descriptions furnished by the Chinese Committe of 
Experts. The "Chinese attribution" is given, for example, in No. 12768, 

as sung dynasty, end it is then stated that this particular vase belongs 

to the ch”ing dynasty. Scores of such corrections have been made by the 
London Committee, especially in the descriptions of porcelains and peintings, 
and although I have found a few correotions in the labels of objects l0aned 
by others, the Chinese Government seems to have been singled out as having 
failed in en unusual manner to supply correct information concerning its 
exhibits. In contrast to these frequent changes in the labels supplied 

by the Chinese Committee I have not found a single similar correction in 
the labels of articles from the David or Eumorfopoulos collections. It is 
a pity that the labels affixed by the committee appointed by the Chinese 
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Government could not have remained as they were, for this was the first 
opportunity that the western world had of acquiring such knowledge without 
coming to China. If the London Committee did not wish to accept respon- 
sibility for these labels it could have contented itself by a statement to 
this effect in the zätitorial Note which follows the Introduction. This 
would have been sufficient to warn the public that the views of the London 
Committes did not colnoide in every instance with those of the Chinese Com- 
mittee and would have avoided the pretension of superior knowledge. 

Apart from the natural presumption that the Chinese Organizing 
Committee would select experts fully qualified to express definite opinions 
concerning the objects which the Chinese Government consented to send to 
London, dt must be remembered thet the British Selection Committee during 
its visit to China had full opportunity to pass judgements upon all these 
objects, end if during the process of selection serious disagreement as to 
the correctness of labels had developed 1t is certaln that the Chinese Ex- 
perts would have withdrawn such objects from the list of those loaned. 
This would have been a dignified method of handling the delicate question 
of älivergenoes of opinion, but it was not adopted by the British Selection 
Committee. The objects with their accompanying labels were accepted by this 
oommittee and after their arrival in London the labels were changed kyxthix 
Saxxktter in accordance with the ideas of the Executive Committee in charge 
of the exhibition. I feel certain that the Chinese Organizing Committee 
would never have consented to send objects to London 1f theym had known in 
advance that the Exeoutive Committee would change the descriptions made by 
their own experts, The fact that this has been åone is a humiliation greater 
than any group of experts could be expected to bear in silence. I have been 
a member of the Standing Committee of Experts both in the National Museum and 
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in the Palace Museum from the time of their organization, and during our 
neetings in Peking before the transfer of the treasures to Shanghai for 
safe-koeping I had seen and handled every object that went to Lonåon. 
Hence I feel a share of responsibility in the making of these labels and 
can speak not only for myself but also for the combined Judgement of the 
groups with which I was associated, The sub-committee which made the finel 
selection in Shanghei was a very small one but it oonfined its choice of 

a few hundred objects to the large list of those which had been examined 
during the course of many years by larger groups in Peking oconsisting of 
ell the best living experts in China, Their deoisions were based upon 
careful examination of eech object, comparison with other objects, records 
of earlier ascriptions, study of seals and signatures, and all other in- 
formation available in the Palace. Decisions were not always unanimous 
but were made by a majority of the Committee. Jach member signed the 
Gesoription of each object and recorded his own individual opinion. There- 
fore, thé descriptions furnished by the Chinese Committee in Shanghat to 
the British selection Committee may be considered to be the offichal view 
of the Chinese Government. It was a rash act on the part of the London 
”txecutive Committee to set itself in opposition to this official opinion 
end 1t amounted to a challenge to Chinese experts to show cause why a 





small group of British experts was not qualified to teach them how to label 
their own national tresasures. On behalf of these Chinese experts the 
challenge is acceptedve 

A8 to the Bronzes I presume that these were passed upon by 
He has made 





Professor Yetts who also delivered a lecture on this subj 
no changes in the labels further than abbreviating them, but even in this 
slieht change he has made it difficult to be sure of the identity of en 
object without referring to the illustrations, In the Catalogue the descrip- 
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tions of Nos. 9, 11, 23, 35 and 40 are identical except for variations in 
the period to which they are assigned. In the list furnished by the 
chinese Government these oaldrons were distinguished by individual names 
such as Fu Ting, Ting with Ogre-mask pattern, Tzu-chin Ting, etc., eto., 
end 1f these wellpknown names had been preserved 1t would have been easy 
for any one familiar with the Palace collections to identify them. The 
same abbreviations have been made in all other classes of bronzes with the 
result that it 1s difficult to recognize the partioular object which is 
being described. This is a minor oriticism. On the whole Professor Yetts 
18 too careful a scholar to dispute the opinion of such experts as Ma Heng, 
Jung Keng, Tang Lan and others whom had been responsible for the labels. 
Also he was modest, as all good scholars are. 

But those responsible for the descriptions of porcelains 
actod on different principles from those of Professor Yetts. They did not 
hesitate to change the labels supplied and indeed seemed to delight in 
doing so, I will gommence with Ting Ware and with the oup in the shape of 
a plaited willow basket, No. 1277. The Catalogue throws doubt upon it by 
placing an interrogation mark /?/ in front of "Sung dynasty”, and does the 

— same with another vase of this type, No. 1281. It mskes no change in the 
description of the small box used for seel vermilion, but it olassiffios 
the smell vase, No. 1282, as ”? Southern Sung" and says that 1t has en 
1vory-white glaze, whereas in reality it is pure white. Three out of 
four of the Ting ware pieces were said to have been incorreotly labeled 
by Chinese experts. The reasons for this decision could not be given in 
the Catalogue but they must have been based ypon the previous experience 
of the members of the Executive Committee and not upon the facts as under- 
stood by the Chinese Committee which considered that all four pieces have 
the same biscult and glaze and that if any one of them belonged to the 
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early type of pure white Ting ware instead of the later ivory-white variety 
known as T”u Ting the other three must be olassed with it. The confusion 

of mind shown in the clessification of these four pieces had disastrous ef- 
fects on the London Committee, for it left them so ungertain that they could 
not decide what type of ware the bowl NO. 1285 was and were obliged to re- 
sort to the old device of dealers by calling it "Sung dynasty". It is port- 
inent to enquire from the Committee how they could classify an article as 
having been made in the Sung dynasty without being able to tell its type. 
Chinese experts labeled this bowl as Chi-Chou ware and it would have been an 
easy task for the Executive Committee to have compared it with the square 
brush washer which they allowed to be Chi-Chou ware, No, 1297, in which case 
they would have found that the bisocuit and glaze of the two pieces were 
identical. Perhaps their reason for not äisputing the desoription of the 
washer was that an ode composed by Ch”ien Lung is insoribed on its base, 
Another type of ware which was evidently unfamiliar to the London Committee 
was represented by a vase, No, 1296. This ware was menufactured at Su-Chou 
auring the Chin /southern Sung/ period, but the label has been changed to 

"2? Ming dynasty", again without any indication by the Committee as to the 
l00ality where it was produced, In the case of the two pieces of Hsiang- 
hu were the Committee wavered between the affirmation concerning the smell 
brush washer No. 936 that its date was "uncertain” and that coderning the 
bowl No. 1647 that it was ”Ssung or Yuan period”, Was the London Committee 
napping or guessing or only playing with its labels when 1t characterized 
one of two pieces of the same ware as having an uncertain date and the other 
as Sung or Yuan? Furthermore, what can be the meaning of "9? sung”, "? Yuan", 
"? Ming", "possibly Sung", probably Yuan", "date uncertain"? It surely 
signifies for one thing that the Committee was unable to olassify some 
objects and preferred to use such phrases as I have quoted rather than make 
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no pretence of superior knowledge and allow the labels to remain with the 
wording furnished by the Chinese Committee. The confusion concerning Ting 
ware extended to the P”eng anä the Lin-ch"uan vares of the NY Yuan dynasty, 
both of which were correctly described by Hobson in his Chinese Pottery and 
Poroelain. A beautiful set of larger and smaller cups of Peng ware fitting 
into each other and with t"ao-t"ieh decoration incised in the paste is said 
to be of the "Ting type” and ”? Ming dynasty.” A brush barrel of Lin-ch”uan 
ware, No. 2617, is described in the seme indefinite terms. This is inex- 
ousable in view of the rapid increase in number and variety of porcelain 
pieces recently exoavated in Kiengsi province during the construction of 
rosås and forticifations and which could easily have been exmined by the 
Selection Committee during its visit to China. These finds confirm the 
statements of the T”sa shuo and T”sa Lu end also the results of earlier 
excavations which were vwil-known to the Chinese Committee, The London Com- 
mittee may shut its eyes to this recently confirmed knowledge but facts re- 
mein and $$ was upon these that the Chinese Committee relied in making its 
labels concerning Chi-chou, Lin-ch"uen and Hsiang-hu weres. Its opinions 

om Su=chou and Peng wares were slso based upon careful and prolonged in- 





vestigation and compariston of available records. 

In the description of Chun ware the London Committee has in 
general followed the Chinese Committee, but by discarding the terms 
yueh-pal and t”ien-lan it failed to give the originel nemes of the two 
colors which the Chun potters sought to produce. In the case of the 
brush-washer in the shape of the kernel of a peach of life", No. 1051, 
the London Cowmittee made & serious mistake by jumping to the conelusion 
from its color that it was Yi-hsing ware, whereas a more careful examination 
of one or two places where the paste is exposed would have disolosed the 
fact that the Chinese Committee was correct in classifying it as Chun. 
The London Committee may have been misled by a hasty comparison with a 
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similar shape labeled as a oup No. 1106 from the David collection. 

As to Ju ware and Kuan no comment is necessary, för no important 
changes have been made in the desoriptions furnished by the Chinese Com- 
mittee. "”? Kuan" ware is part of the amended description of the small bowl 
No. 840, in the form of a water-celtrop blossom and we shall take to our- 
selves the benefit of the doubt expressed therein and still consider it as 
men of the Southern Sung without the interrogation mark. The dish 
ofyåh-pai color with rim in flower form, No. 847, is said to be "probably" 
Kuan ware of the Southern Sung dynasty and stated to be either ”Ko or Kuan 
ware”, but that was surely a lapsus memorise, for there was no "Ko" ware in 
the Southerh Sung. The octagonal vase No. 829 ie said to be of the "Kuan 





type” and that 18 at least an approach to the resl truth. 

As to Kuangtung ware and its variety made at Yang-ohliang during 
the southern Sung dynasty the London Committee evidently had insuffiolent 
information, for it changed the label of the bugle-shaped small vase No. 
1878 and the onion-green smell vase No. 1879 to a doubtful Ming, while 
leaving the round washer with peony decoration as a doubtful Sung. It was 
better informed about the Ning dynasty type of this ware, for it made no 
changes in the four examples Nos. 1892 and 1894-6. 

when we come to the wares of the Ming dynasty we find some 
changes in the descriptions of Yung Lo were. The beautiful tea pot with 
three suspension-1loops, No. 1641 and the covered jag also with loops No. 
1639, are "said to be of Yung Lo period”, while the mei-p"ing shaped vase, 
No, 1635, is assigned to the 15th cent. with the reservation of a "9?" but 
without any suggestion as to its type of ware. Two bowls, Nos. 1638 and 
1644, are marked "? Ming” and the exquisite small bowl with decoration of 
10otus flowers end the eight emblems and with the inoised hell mark of Yung 
Lo is orphaned as "of later date". GConsidering that the Peking Palace was 
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built by Yung Lo and that it contained a large collection of ware made 
during his reign it would appear probebly that the judgement of the Chinese 
committee as to this ware might be oonsidered sound as compared with that 
of the London Committee for Hobson wrote in his Chinese Pottery and Porce- 
lsain as late as the year 1915 /II, p. 4/ that "the few specimens which exist 
in our collections are not enough to make us realize the full import of 
these descriptions.” The same remarks might be made concerning Hsuan TO 
were which the London Committee has treated in a free and easy manner. 
The vase with pomegranate blossoms decoration, No. 1608, is ”reputed to be 
of Hsuan To period” and the wine vessel with peohies peinted on the biscuit 
1s "perhaps period of Hsuan To.” Could there be a franker admission of 
the lack of accurate information than is contained in these two attributions 
or in that of the description of the flower receptacle No. 16 46 as "probably 
Kang Hsi perioå"? In the light of such hesitating descriptions, is not 
one entitled to ask the London Committee whether or not it knows the iden- 
tifylng marks of either the Hsuan To or the K”ang Hsi period and 1f they 
claim to know these, why they have not classed the above objects as be- 
longing to one or other of these periods? 1f they do not know, why did 
they change the Chinese labels? Instances might be cited concerning the 
other wares of the Ming and Ching dynasty where changes have been made 
in descriptions of objects of which the Palace Committee has had more 
examples as guides than were available to the London Committee, but it 
1s xx unnecessary to mention them, for enough has already been maid to 
illustrate the unwarranted emendations and corrections made in the London 
Catalogue. 

when we examine the descriptions of the painting the con- 
fusion and indecision of the London Committee are even more striking than 
in the case of the poroelains. "An Autumn Evening by a Lake”, No. 858, 
by the Emperor Hui Tsung and "sitting in Contemplation”, No. 900, by Fen 
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K”uan are considered to have "atbributions which seem to be Justifieå”, 

but Kuo Hsi”s "Spring Snow on a Mountsin Pass", No. 901, is "signed and 
dated A.D. 1072 but probably Wuen .” A painting signed by Mi Fel "Pine 
Trees”, No. 947, with an inscription by the Sung Emperor Kao Tsung is said 
to be "possibly by a Sung Artist”, though "Landsospe with Mountain”, No. 918, 
signed by this same artist and dated 1102, is not contested. Is this due 
to the fact that the former was loaned by the Chinese Government and the 
letter by Mr. Nakamura of Tokyo? we have the corrected description of 
"possibly Sung” in the case of "Fishing on a Snowy Day", No. 946, and of 
"Busy in being Idle”, No. 1002; of "probably Yuan” in desoribing "Forest 
and Mountain Peaks", No. 998, by the priest Chu Jen; of "possibly Ming” in 
reference to "Refusing a Seat” which the Chinese Committee had attributed 
to an unknown artist of the sung Dynasty; and of "unsigned but probably 
Ming” in the lebel of ”Chilären at Play", No. 995, by Su Han-ch"en; there 
are "possibly l4th cent.” attached to the Landscape No. 945 by an unknown 
artist of the Sung dynasty, ”l5th cent. or earlier” to "Looking at Plum 
Blossoms”, No. 899, also by an unknown artist of the Sung dynesty, and 
"possibly 1l6th cent." to Chao Meng-fu”s "View of River and Mountains", 

No. 915, and to”Cazing at the Moon”, No. 996, attributed to Ma Yuan. Such 
corrections as these are not only futile on account of their failure to 
come to a decision, but they disclose the fact that they were made from 

the viewpoint of personal reactions rather than from an acquaintance with 
the literature of paintings in China. They remind me of a lady keenly 
interested in Chinese paintings who meny years ago used to put her hand over 
her heart and say with deep emotion "I have a feeling that this is Sung." 
Surely our western scholarship is not bound to such unsoientific methods 

in the study of things Chinese as would not be allowed for a moment in con= 
sideration of Creek and Romen elassicel art. Judging Chinese paintings is 
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indeed ätfficult even to those who are familiar with what has been re- 
corded in their extensive literature, but when no heed is paid to careful 
research and snep judgements sre freely expressed, how can they be expected 
to carry oonvietion? 

A great opportunity has been lost by the fustian methods of 
the London Committee. It is a pity that the western world could not have 
learned for once what China without censorship thinks of her own things. 
ve know from many publications what Hobson, Binyeh] David, Ashton and Pelliot 
think and it was unnecessary for them to take advantage of their position 
on the London Committee to superimpose their opinions on those of the China 
Committee in the description of objects so generously snd courteously loan. 
ed by the Chinese Covernment. As & westerner, I feel a sense of chagrin 
that a group of western scholers should have arrogated to themselves the 
task of attempting to teach China how to classify its om artistic produc- 
tions. 


lust "7 


Stockholm den 25 sept. 1936. 


Herr OG. Schröder, 


Papyrus, 





nås? 





Ptste Ferr Schröder, 

Jeg ber stt få hjärtligt tacka för Béert brev av den 22 de med 
därti]] fogade synnerligen upplysande förteckningar över de prover, som 
Mi godhetsfullt sänt för min räkning till generalkonsulstet 1 Shanghat. 


Jeg b 





Ppes nu bere, ett jag skall kunna göre Pepyrus någon liten 
återt Jönst för all vänlighet, som ni viset mig. 


Ver god och framför min bjärtligs bölsning till Disponent Hell- 


ström. 


Eder tacksamoe 
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Stockholm den 21 mars 1936. 





Herr Utrikesrådet m.m, 
F. Henriksson, 
Kungl. Utrikesdepartementet, 


Här, 


Ärade Herr Utrikesråd. 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka för de två 
exemrlaren av "The Sweden Year-book, 1936", Jag tager mig friheten 
att behålla det ena exemplaret för att medtagas på min resa. Det 
andra exemplaret införlivas med den geografiska avdelningan av 
Östasiattbka Samlingarnas bibliotek. 

Jag bar att få begagna tillfället att till Herr Utrikesrådet 
framföra mina hjärtligaste lyckönskningar till denna synnerligen 
distingerade publikation, som sannerligen är den yppersta propa- 
gandasak, man kan tänka sig för svenska intressen. 

Skulle det vara tänkbart att jag för min resa till fjärran 
Östern skulle kunna få disponera så mycket som 20 exemplar, tio för 
Kina och tio för Japan. Jag lovar att jag skall distribuera dem 
på omsorgefullaste sätt, företrädesvis till vederbörande länders 
ministrar och andra synnerligen framskjutna män, som kunna beräknas 
gagna vårt ihtresse. 

Jag ber att få återkomma närmare min utresa, men har redan 


nu velat göra en frumställan om antalet exemplar. JA28 förstår att 





det kanske är orimligt mycket, men å andra sidan vore boken ett 


så oförlikneligt propagandamedel. 
Herr Utrikesrådets tacksamt tillgivne 


One 


Om 


Stockholm den 26 sept. 1936. 


Herr Utrikesrådet m.m. 
F.Henriksson, 

Kungl. Utrikesdepartementet, 
Gust. Ad. torg. 
Stockholm 


Ärade Herr Utrikesråd. 

Refererande till vår tidigare brevväxling och Utrikesrådets älskvär- 
da erbjudande att ställa 20 ex, av Eder handbok över Sverige till mitt 
förfogande i propagandasyfte ber jag att samtliga dessa 20 ex. i stället 
för att delas i 2 poster, som jag tidigare föreslog nu försändas under 
adress: Professor J.G. Andersson, c/o Swedish Consulate Ceaeral, Yen Ming 
Yen Road 169, Shanghai. 

Jag ber att få till Herr Utrikesrådet framföra mitt vördsamma tack 
för denna stora generositet. 

Vördsamt 


g226a 
Prof. A. Herrmann 
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Stockholm d. 27 Aug. 1936. 


Professor 
ÅA. Herrmann, 
Wetzlarer Str. 9, 


Berlio-Tiln., 


Jahr geshrter Harr Profassor. 

Ich bedausere sehr dass ich zur Zeit Ihrer Vorträige in Stockholm 
schon verraist bin. Ich wiirde Sie hier sehrt gerne empfanren und 
selbstversatindligh wirdien Ihre Vorträga mick sebt interessieren. 

fain Btellvertreter Professor Karlgren beginnt hier am nächsten 
Montag seine Arbeit und ich werde ihn bitten sofort ftir Ihren in 
aussicht zestellten Vortrag zu ordnen. 


Å Ihr sehr argebaner 


35. 








Stockholm den 1 Sept. 1936. 


Professor 
ÅA. Herrnann, 


Vetslarer Str. 9, 





Berli: Ju. 





Sehr geehrter Herr Professor, 

In Juni bekan ich Ihren freundlichen Brief betr. Ihren 
Aufentnalt in Göteborg, und ich habe ihm soglsich dem Sekrtetär der 
Gaograohisechen Gesellschaft geschickt mit Bitte, ilm sofort su 


baantworten. Ich hoffe dass Sie richtig eine Antsort bekommen 





hbben, 
Was Stockholm betrifft, gibt es hier kaum ein Publikum för 
den in YFrage gestellten zweiten Vortrag tiver die "Urlandschaft". 
Es freut mich zu hören dass Sie ein Paar Tage hier bleiben 
warden; ich werde mein bestes tun um Innen die Sammlungen zu 
zelgen. 
Mit herzlichen Grtissen 


Ibr ganz ergebener 





Stockholm den 18 mars 1936. 


Verkmästaren 


AB. P. Herzog & Söner, 


Referarande till vårt telefonsamtal får jag till Eder åter- 
sända det feltryckta bandet. Bokens titel är som synes: 


"Yin and Chou Researches, "som skall stå på ryggen av bandet. 


Med utnrärkt högaktning 
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11. Lowen Recent StREcT. ronmon "Hewett. LONDON." 
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19, BuNswWick SEE (ABC. BTH a ST EDITIONA Al & DENTLEVS CODE) 
32, BnazenNosE SracET. renerkonE: AVENUE 5162 (7 LINES) 
MANCHESTER. 
10, MILLBAY ROAD. WAREHOUSES : 
101. LEADENHALL STREET, E.C.3. 
é (BUY STREET ENTRANCE) 
J.D. HEwETT & Co. LTD. KRA ORRICER 
Sbipbrokers, General forwarding and 
Commission Haents & Contractors. 28, LEADENHALL STREET, 
PASSENGER ÅND. TOURIST AGENTS. ILONDON, E.C.3. 


SEAN PASSAGES—AIR BOOKINGS 


TO ALL PARTS OF THE WORLD. 


INSURANCE BROKERS-(MARINE-FIRE-LIFE-ÅERIAL) 





20th March,1936. 
PAssacr AND Bacsacr Acenta to 
ROYAL MAIL LINES LTD, 
THE BLUE FUNNEL LINE. Messrs.Ostasiatiska Samilingarna 
JAMAICA DIRECT FRUIT LINE LTD. Sveavari ÅS it 
NORDDEUTSCHER LLOYD. SYRIEN. 
HAMBURG”-AMERICAN LINE (HAPAG.) 
GERMAN-AFRICAN LINES. 
LAMPORT & HOLT LINE. 


Freicut Aceney— 


PENNSYLVANIA RAILROAD. 





Dear Sirst- 
On the instructions of Mr.C.T.Loo,Paris, 


we are sendcing forward to you by Air 1 case Chinese Bronzes Antique 


via Malmo. All charges will be paysble by you at time of 
delivery. 


, , : We have effected insurance for £15,000 ageinst 
all risks including non-delivery and pilferage but excluding breakage. 


We trust the case will reach you safely. 


Yours feithfully, 


Marked 





0.5. 





Shipping and Forwarding Agents Inc. 
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Stockholm, March 30, 1936. 


J.D.Hewett & Co., Ltd., 
98, Leadenhall Street, 


London, EF 





Dear Sir, 

I herewith acknowledge with thanks your letter of the 20th 
inst. informing us that you were forwarding to us 1 case of Chinese 
antiquities from Vr. O.T.Loo. 

We have now unpacked the goods and we are pleased to say that 


we find it all in a good condition. 
Yours faithfull 


= Vv lEee 2 


Secretary 
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Stockholm den 1/1 1936. 


Doktor och Fru 
Y. Hildebrand, 


Lidingö-Brevik. 


Kära Emmy och Yngve. 

Å mina egna vägnar och för mina två ungdomar ber jag att 
få bringa Eder ett innerligt tack för den sällsynt vackra och roliga 
aftonen i Edert förtjusande hem, Allt var mer än förstklassigt från 
den härliga maten och vinerna till värdens tal, det ena roligare än 
det andra och vidare ända upp till värdinnans spirituella verser. 
Heder och tack till ett sådant värdfolk Sex min hjärtliga hälsning 
desslikes till den unga servitören som 1 OR ögonblicket avslöjade 
sig såsom den Hildebrandska Kitele & kommissarie. 

Eder varmt tillgivne 
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Stockholm den 11 febr. 1936. 


L.K. 


Herr Doktor m.m. 
Yngve FAldebrand 
Lidingö 


Broder Hildebrand, 

Jag ö5versänder till Dig 1 överensstämmelse med det samtal, 
som jag 1 dag haft med Din Fru Gamål dels ett förslag till brev $111 
Lagrelius röfande de 500:- kronorna dels ett utkast till stt gåvo. 
brav, som jag enligt avtal med Din Gemål sökt att ge samna definitiva 
forn, som om hela beloppet redan vore inbetalt. 

Jag sänder avskrifter av dessa utkast till Lagrelius, så att 
vi sedan på förhand kunna komma överens om den rätta formleringen. 


Din tacksamt tillgivne 
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Herr Laboratorn, Med. Dr. 


Yrave Hildebrand. 


Östasiatiska Sam)ingarnas föreståndare, professor J. G. Andersson, 
har till Kina-kommittån anmält att Ni, Herr Doktor, till Samlingarna 
har överlämnat en mycket betydande gåva av 15.000 kronor att utgå med 
3.000 kronor under vertdera av åren 1935-1939. Edra donationer för år 
1935 och 1936 ha redan tagits 1 bruk för fullbordande av musåets mon- 
ter- och möbelutrustning. Anslagen för 1937 och 1938 äro avsedda att 
möjliggöra fullbordandet av professor Janses två stora monografier över 
tvenne viktiga Kensu-kulturer. 

Då Ni sålunda med Eder stora donation möjliggjort synnerligen 
viktiga arbeten inom Institutionen, ber Kina-kommittån få betyga Eder 
sitt varma tack. 


Stockholm den 29 februari 1936. 





ftockholm den 27 mars 1936, 


fRerr Laborator 

Doktor Yngve fildebrand, 
Kungsgatan 15, 

HAr 


Broder Hildebrand. 

Refarerande till vårt telefonsamtal 1 går kväll får jag $11l 
Dig översända dels en kopia av Ditt brev till övarintendanten la. 
Egrolius av den 7 april 1932 dels kopia av det brav som Lagrelii 
räkonekapeförerska fröken Widebeck enligt överintendentene anvisning 
tillskrev mig den 5 september 1 fjol. Av det förra brevet framgår 
att Du 1732 tillskrivit Lagrelius "de övriga 500 kronorna kunna ju 





användas i konsortisets syfte jer Herr Övarintendantena gottfin- 
nande.” Av fröken Widebocke brav framgår att jag redan 1 fjol för- 
frågsde mig om dessa 500 kronor och redan då avvisaden mod det 
skriftliga beskedet att medlen redan i septembar 1 fjol voro för- 
brukade 1 konsortiets syfte. 

Du måsta förstå hur svårt det är för mig att stå mellan 
Dig som donator och Kina-komwittåns skattmästare, som visserligen 
Ar min vördade och beundrade vän, men som sannerligen oj tar någe 
Ta råd och anvisningar från mig, när han så ej behagar. Jag måste 
sålunda be Dig att godhetsfullt sluttlarera denna fråga med Lagre- 
liup,till vilken Du också godhetsfullt lämnar Dina bidrag, då så 


blir lägligt för Dig, Jag bar nu ingen brådeka att få pengar från 
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Dig, då jag i dag ber Lagrelius om ett förskott från mina rese- 
medel för att kunna betsla våra snickarräkningar. 

Däremot ber jag Dig att så snart det blir Dig lägligt tillstäl- 
la nig en seritförteckning räknad från 1933. Även om utsikten sy- 
nos vara ringa att redan i år genomföra vår plan, vill jag dock 
redan nu insända handlingarna $ill den höge adrassaten: 

När Du sänder mig detta aktstycke, ber jag Dig också att ge 
mig ett klart besked huruvida Din donatton blir 15.000 kronor som 
vi tidigare talat om eller 14.500 kronor. 

Med min vördsamma och hjärtliga hälsning $1ill Din gemil. 

Tacksamt tillgivna 


OM3E 
bet bf Hllebacka mesar frn GR 


Neritförtegkning (fr.o.m. 1933) 


Tjönstsöringar: 
Lavorator i proteslära och tandreglering vid Tandlökareinstitutet tille dato. 


Praktiserande tandläkare i Stockholm tills dato. 
Skrifter: 
Tand- och kekforändringar hos bärare av tandproteser.Kliniska atuéier. Prelimi- 
närt meddelande. Svensk Tandläkaretidskrift 1933. 
Qdontologi och medicin. Nordisk Medicinsk Tidskrift 1935. 
Ytterligare bidrag till underkäkens kinetik. Tandläkeresällskapets Festekrift 
1935. Paradentium 1936, 
Cliniesl studies in dental proethetics., Omkring 500 sidor. Under tryckning, 
el 





åpondto 
Anslag från Stiftelsen Thereee och Johan Anderssons Minne 1933 för är 1934, 
Anslag från 3. H.Schultzbergs fond 1934, 
Anslag för tryckning från Svenska Tandläkaresölleskapet. 
Uppdrag; 
” Hösten 1934 efter inbjudan hållit föreläsningar vid School of medicine, Yale 
University, New Haven, Connecticut,U.S.A. I enslulning härtill företagit en 
rundresa genom Förenta Staterna (New York,lew Haven, Boston, Rochester, Cleve= 
land, Chicago, kicneapolis, Baltimore, Philadelphia) samt studerat sambendet mellan 
tsndläkekonst och nedicin,evad detta samband rör delse undervisningen dels och 


det praktiska samarbetet vid sjukhusen. Föredrag i Cleveland och Philadelphia. 


Föeten 1935 inbjudits hälla föredrag i Oslo Tendleg eselskap. 

. ” . ' . vid Internationella Tendläkerekongressen 
i Wien 1936. 

1936 inbjudite hålla föredrag i Finska Tendläkeresällekaret. 

Styrelsexedlem i Svenske Tandläkaresällskapet. 

Redaktör för Svensk Tandlakaretidekrift. 

Hållit en del föredrag inom landet. 


T - 3 


Stockholm den 1 april 1986. 


6. Y. Hildebrand. 
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Stockholm den 6 april 1936. 


I.E, 


Herr Laborator Dr. Yngve Hildebrand, 
Tandläksrinstitutet, 
Kungsgatan 15, 


Stockholm 


Käre Broder Yngve. 

Du har så rätt 1 Ditt påpekande på kortet av den 3 ds, som 
jag fick 1 min hand idag på morgonen. V4 ha ju plort allt 1 vår 
makt för att animera Dig att ordna denna 1111a angelärenhet med 
Lagrelius. När nu Ditt diplom tillsammans med fem andra låg fär- 
digt, sände vi ut det 1 full förvissning om, att det i detta fall 
ej betyåde någonting, att vi genom omständigheterna tvingats att 
gå 1 motsatt ordning, mot den egentligt formellt korrekta. 

Även om utsikterna ej äro så synnerligen stora att få igenom 
frågan 4 år, vill jag dock komma in med den framställningen redan 
nm, vilken ligser färdig 1 koncept och skall visas för Dig, så- 
snart Du ordnat alla frågorna med Lagrelius. Denne anser att alla 
ordens-handlingar böra vara inlämnade före påsk. 


Din tacksamt tillsivne 
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Stockholm den 8 april 1936, 


Herr laboratorn Doktor 
Yngve Fildebrand, 
Kungsgatan 15, 

2a 





Eroder Hildebrand. 

Jag meddelar Dig härmed att jag 1 brevet av den 14 mars 
detta år skrev följande rörande Dig:"uJag skulle vara mycket tack- 
sam,om jag finge vädja till Eders Kunglig föghets godhetsfulla 
hiälp beträffande Hildebrand." 


Din tillgivne 





OMM. 


Stockholm den 16 april 1936. 


Herr Laborator m.m., 
Doktor Y. Hildebrand, 
Lidingö 


På uppdrag av Överintendenten A. Lagrelius har jag här- 
med nöjet översända avskrift av Edert gåvobrev på 2,500:= kr. 
Högaktningsfullt 
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S56.Avenue Road, 
Regents Park, NW. 


Primrose 3819 


27th January, 1936. 


Dear Professor Anderson, 


The enclosed letter was returned to me the other day and since 
it was destined for you I am sending 1t along. 


I am so sorry for the sad circumstances under which your visit 
came to such an abrupt termination, but I am glad you were able to see 
as much of the Exhibition as you did and your friends were given the 

Measure of your excellent lecture. 


I have added two or three small bronzes to my collection in the 
last two or three months and charming baby pillow - Sung. I hope the 
next time you come to London you will be able to go over my collection. 


With kind regards and every best wish, 


Yours sincerely, 


Vore (lol 


Stookndäm den 17/1 1936, 


Herr Konsul och Fru 
BE, Holmgren, 
Birger Jarlsgatan 42, 


Här. 


Högt ärade Herr och Fru Holmgren. 

Jag ber att härmed få introducera min sekreterare, fröken 
Ekdahl, som till Eder framför min vördsamma bön att Ni behagade 
taga ett par biljetter till doktor Hedins och mina föreläsningar. 

Vi arbeta nu på att knyta bandet fastare mellan våra lande- 
män i Japan och Kina å ena sidan och hemlandet å den andra. Då herr- 
skapet förut visat intresse för den fölstatioka konsten, horras 
jag livligt på ett välvilligt svar. 


Eder tacksamme 


043 








OM. 


SAMLINGARNA 
+ STOCKHOLM 


Herr Konsul Sven Holmin, 


Stockholm 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor 
J. G. Andersson, har till Kina-Kommittén anmält, att Ni, 
Herr Konsul, behagat överlämna ett mycket betydande pen- 
ningbelopp att utgå med den större delen 1 början av näs- 
ta år och med återstoden 1 början av 1938. 

Det är Professor Anderssons avsikt att använda den 
första delen av Eder donation till inköp av arkeologiska 
föremål 1 Kina samt den andra till Östasiatiska Samlingar- 
nas vetenskapliga bearbetningsverksamhet. Då båda dessa upp- 
gifter enses av Kina-Kommittén såsom synnerligen maktpålig- 
gande, ber Kommittén att till Eder, Herr Konsul, få uttala 
sitt förbindliga tack. 


Stockholm den 2 oktober 1936. 


orsa 


Stockholm the 5th of May 1936. 


Dr. J. van der Hoop, 
Koninklijk Bataviaasch Genfootschap van Kuneten en Wetenschappen, 
Koningsplein West 12, 

Batavia, 


Java N. 1. 


Dear Dr. van der Hoop, 

I have to acknowledge with sincere thanks your kind letter 
of May 2nd last year. 

The reason for my long delay in arranging the buying of the 
urns desired by Dr. van Stein Callenfels has been caused by the fact 
that it has been difficult to-get really good specimens. The mate- 
rial brought to Paris by the Wannieck firm was seriously depleted 
by the fact that the French museums had taken the best specimens, 
Consequently I have been waiting for a favourable opportuhify to 
get at 'av cheap price really first class specimens for you. This 
opportunity has now arrived. As you see from tha anclosed receipt 
I have been able to buy at the price of Swedish Crowns 500:16 from 
a consignment of Kansu urns recently arrived to Ur. KXarlbeck, five 
very good specimens. Furthermore we have from our own material been 
able to select for you a Li-tripod and a Li-Ting-tripod, which ras for 


been restored by our technician Vr. Gustafeson at a coat of SR Or. 


150:-. 





OUT 
-2- 


The two specimens are provided from this museum free of charge 
and the 150:=- Crowns are only for Vr. Gustafesson”s work. 

I received at the time from Dr. Van'Stein Callenfels the sum 
of fw, Crowns 650:16 and have now bought for you the five urns, 

In addition we have paid for restoration of the pots Sw. Or. 
150:- making a grand total of Crowns 650:16 . You will note,that 
I considered it better not to return the money as suggested in your 
letter,as I knew that I could obtain for you excellent specimens 
at a very cheap price. 

The cost of transsort could not be decided on beforehand so 
for this reason I will have to charge you for this sdditional ex- 
penise when the amount is made known to me. 


Vary sincerely yours 


P. 8 

It still remains for us to send you at a later occassion 34 
some potsherds and stoneimplements from the Chinese sites in return 
for the material kindly presented to this Museum by Dr. van Stein 


Callenfels. G 


Kopia. 





Pacolved from Kon.Bat. Oenootschap van Kunsten & Moetenscharpen, 
Patavia, CO. Fhrough Professor J.G.Andereson, Btockholm, for 


five rrehistoric urna from Kansu Sw. Orowns 500:16. 


Stockholm, arch 11, 1936. 


Orvar Karlbeck 








For restoration of two prebistoric vessels we have received 
Sw. Crowns 150:- /one hundred fifty/ from Kon.Bat. Genootschap 
van Xunsten & Wetenschappen, Batavia, OC. /stein Cellenfels/. 


Stockholm, Mereh 27, 1936. 
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Stockholm, May 20, 1936. 


Dr. J. van der Hoop, 

Koninklijk Bataviassch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen, 
Koningsplein West 12, 

Batavia. 


Java N. I 


Dear Sir. 

I herewith have pleasure to send you two coples of the Bill 
of ladéng for the prehistoric urns whioh we have sent you some time 
ago. At the same time I take the opportunity $o send you a copy of 
the bill from the forwarding agent, Messrs. Nyman & Schultz, of 
the sum of Swedish Crowns 33:75 which we have paid and we will be 
pleased to get the sum covered. 

Thanking you in anticipation of your sarly answar,I am 

Yours truly 


[| 


Sboretarf 


Enel.: 2 copies of B/L. 
1 copy of a bill. 
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Tass or danne arlsing ör resslling Hm; deterkörallen or Cane ol gually; [rakage, dranake, eaylostom, decay. sweating, fust breakage, heating. 
blöcking all of which, eller ol ine cårgo ahipoed on tila Bil ol Löding ör of giher ords), heat: äctlon or eilect on äny part od the care 
ör matérisls Which äre or fave been present 60 board ship; damsae 15 cargo forwarded unpacked or in crates absence, Of Ort-märk on 
Sarratry;, fomigation ör sycklibe menturest, fals Or other virmin; acts, negiet or delat al persons not Ia tar service of Une Company or ite 
even if hey do svork on board ship on behall of ihe skip or the cargo. —i any accident jo the engine or bollers or loading or dischareing tackie, 
fe Öemed Va be du 10 eausch, mention in article IV. sub dn up to ai! Incls0ing å ot ine Hague Rules unless it la proved tat such Jock Or damit Fas 
bög enad by ä delse Of the Flip Or ber equipment ör ky wWropelul Dandlingt ör InsFficlent watebiig of 136 carBD. 

Söners and receivers shall-Jeiauly Sp severall- Indemaite tie Mäster, the Co jamy and Ute Agents aälnst elatms of third parties for dampjoe too fos 
of the goods, in ko lar as the 3 Jere, the Compar nd its Agents are not responsible for such 105s or damage under the stipulations af this ill of Ladin 

Cirtmataees which celieve or reiponsbjiltr shall be tonskdered 10 "be sutlielenly Broved by the hamn 
cämsnineea. Tu cae OT tala Ioöa ul UR UR Ailjer the Caro, and also in case Ol abecnek Ol ting, it iv asumed unless the somrar Ia proved, nat 
Se lose ol the Ship and/or the cargo hat Ucen cut by el/eimlänees or ah vent för Wilch th Company ds nt responsible. Should it appear Rat ie 
Öm 12 case Dä detect or Sj ör her eaulpingib äre Cora hal be bong do prove at dus diligener Fas een eereHkel ån. malnsname 
te Siilprmeåt ör ti anor of tie sh and 1o make her fit and väte for ie per carriomt In all ocker Exars the Company is never bound 10 IOvE 
tt ue diligenee has born vkerelsed nar tat ibe oda have been properly bamdiod and watcied. Declaration incorrectiy made, shall be cousidered 10 
Save Veta jalkslsted On vördar” JE Ho Skir OR prove 

The tottiement of all dispu baneetel with + /ssrsement of transport for wich tis Bil of Lading has been issosd, shall take place accortfing 
to 85 Dutch Law it z 

2 Mise, UV Coapaty: and Hä Agia äre DR bord 10 dällver tb möda to ti eomlänet aolese atcärity is sive for, what ta das for trelkht, 
ratulty and Cares (including the ost al eolleckon) andjor for all expemses incuried om behalf oå shippers and/or. receivers Owners of ih 
argon aijor tie cargo (andlör any oe compensation, due to the Company In comeduence a .ihe stipblations på Iis Bil of Lading or In copmectipa 
Sida angör). tosse with tg Teal fmterssta väyabie thereon. ändior för BenEral average. il, In case på Sale In accordance SÅN Apt, 400 of ie 
Patent Cad Commerce, äg precceds spola Fall sht cå di, Fot) äm dc, the Master, Corpus kad th eos are ended 10 fal Back om ibe 

In acespting this Bill of Lading the skipper, Constance and/or the owner of the s00ds andfor the bolder of this Bill of Lading exoressly accept and 
arte 10 all 115 stipulations, coridon a oiceptioni. whether printed. stämped, written or olheriise Incorporated, as fully a i tac Were all slened 1 
0 sklpper, consluoee, over 
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Ta worn sea-protest relating such cr: 

















TR våras where slned — MÖRE — nillsof Ladin, all of this tenor amd date 
Dared . Stookholm, May Gth 
Fe He”NMaster 
Emil &. Boman 








General 
Arr lrelebt. and charges to be paid before the | done subject 10 all the terms and conditions of tie carrier | of camtenia, 





destination by sea or by land — and such forsardisyg shall be | all. damages, proceedin from an incorrect statement 
Ustnages and nes Ieurred oe suftered 


devariure or UT shia of ne fak ckerier. Ieleht vald shall | corapleting the transit — or to dispose ol the goods or any | by reason Of the iMlegal, incorret or Insofficient mar 


derarture of the slip O the frar carrier Prat ah SA | DR ANeteo; ln any other ways allel ie tisk om enpejae of | Ki, hombering or addreming ot packages 
- dn (ll Wee bulall sho ändjor reciver and/ar owners al lie car, in | denmily he Master, Commany är its Äxenis or the hin 
0 far fe exnenses are not allowable in eeneral averake. 11 | the owpers ol ocker cargo om board against all claims, 





not paid shall be due in full whatever mar belall ship | Ee.5hig 





War Olause. 


If the oustomery or advertised route along which the ship was 
intended to proceed to her destination is not sufficiently safe 
and sure or if considerable delay can be expected on this route in 
the opinion of the master, the Company or ite agents, they have the 
liberty to despatch the vessel via another route, or to let the 
vessel proceed to her homeport or to any other port they may deem 
necessary or desirable (which ehall not be considered as an unreason- 
able deviation) and to stay at such & port as long as the Company, 
the Vaster or the Agents may deem desirsble and to. techarge she 
goods in such a ra where the voyage will be considered finished, 
and where the goods may be stored, all at the expense and at 
the risk of shippers and/or recsi enå/or owners of the cargo; 
the rights and imnunitiee conrerred upon the master, the Company 
and ite agente by clauses 1 and 9 of this B/L. rem a unalte jd. 





nd shall In. 








| connection herewilh, 
ice discharglng on areb 
5 be da ready, without 
vel seeather, by day and by 
Tiuded, any custom of the 
Tanding, and iihout. any 
My or its Agents for the 


+ at liberty at anv time to 
dor 80 send the gocds a 
um of pråwi, ligers or 
10 store the node in shed, 
lores all ät the risk and 
(ers ändior, owners pt the 
Ork "per praw ar lighter 
tg or ji te name of the 
Taft will take place under 
15 Bil of Tading 

Ing 10 farll al carrter In 
te all by comsiäneck ot 
atöngelde, ör om ie gay, 
tipalation in this Dill of 
Netandine. 

Uwe 1ö be imported Into 
atlon, because sluppers and 
cargo have not or not stil- 
vlatiöns of the Customs or 
Ulscharge or Tr any other 
Or ts Äeuts skall be ar 




















castocty of the Compani or its servar 
åre not under the actual custody 0) te Company or ita kor 
Vänta, aa Mellon the uuay av duriag the tänsvort from ihe 
ay 0 the ship and vice versa by lighter or praw or other 
can of eonveyanee, whether owned by the Company or 
fot and during the löading and unioulivg Wersk 

Claes relating to the socond carriage. 

Art. 5, li rom any cause the gvads of any part thereof are 
shut out from carriage by the ship nå the second carrler, sta: 
Ted at the head oå this Hill of Lading. or far any öcher reason 
transport In the aljövemensione) hi due not tale nlace, te 
Company and iss Ågents shall have liberty to ship and cariy 
same upon the terms of tls Bill of Lading by attother ship, 
åcerpting Boo with or, withost transbioment for le 
dcstination named in this Bill of Ladiag without any liabi- 
fit, för any delay caused thereby, 

Art 6 I he Master shall have liberty to devtate, to callat 
any ört or ports in any rotation for any. reasonable purpose, 
Whether in or out of, ör beyond the customary or advertise 
toute. to sermain Were, äv log av be doms necessary (avd 
ST SUrT, uria tio and Such port all be dermed 19 be 
included In the intended voyage) and ty comply with the 
riders and fegulations. miven ör purporting to be given Dy 
Government. Port, Dock, Canal oc other Authoritier. 

Äl the exceptidns and stipulatlons in favaur of ship 
Owner contained ia. this contract shall gontinue 10 apply 
ällhough the vessel mar have deviated irom the contract 
Voyage and allhough soch devjation may amonnt 10 a 
Change or abanlomment of vöyake. any warranty or rule 
I TAw 10 the contrary notwithstanding, 

Att. 7, The Master shall have bety to sal 





























ith or 








without pilot, to tow and assist vessels under all cireum- 
Mances and ia all situations, also 1 carry deck-cargo. 
VArt, & The Macter, Company or its Agents shall bave 
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transport holding scud för the means of conveyance cor 
Sletk the transit will Iben be In force” förr pperk 
fecciverg ändjor Owner ol It gär TE URLS oa 

bort of destination :akcs place by Iikiter or praw from he 
Slase. where the ship, has diacharggå Une ford Che Terme 
än oondiifan, of je FH ok Läling wil Pela goo för 
Ta Carriage by. lsher Or pran. 

Art tär Öpods stöwed ia go0N, förecastle, decktouse or 
otber tovered-ta spaces, shall be dtenacd 1 be Sowed Wider 
deck, ko fyr PT BR 91 BORA average. 

Ar 13. Deckare to be ihipped ar i risk of skippers 
der FÖRRE torr et LR vär FR Make 
2 älkig to Jettison soch cskokr ar Faner Uarder or 
År his ominion år ikely tb ease äger Tar Ute Ahl of ere. 
Or passensers or Ole RO0da) witlout compensation 50 the 
Säppers ändjor, tescivers andjör owners ol te Carsp. 

är f ihe Master, Company. ör its Akents toa 

at är oo äå tv ie Urractärs 0 Ge HOS n bet 
13 dhimers of cbutents, value. measurement ör well for 
tJeLoR och Se LT Ol Lading, Of an 60 UR ortens oh 
linet” statement ån the bl bL Lading,  Alastör. Cor 
Pa 0 fe pen äre at Ilkertar to. bv. dre Vail CR 
BAL, server. käre er Sn fa RR 
SOU rr sokbt foo aipel bf Mi de DAR Si 
Mpment, er a ie destination or eioswhert = ih losing 
ari paäng he erat — al In the event of ine salimated 
åa buountinig fo möre than te value stated I stippera 
tesöctlvelv the come proving IG be olet än ie con 
et stated by ahipbera, Tepeetivdg. t Jmensurme] 
Ng Delng more ten hat sjalcd by sitra, the double 
0f the free which should have been chargel Ior tie 
Cargo if correetly stated, shall be charged to shippers and for 
factivers and lor owners of ie carao, AL the BO CF der 
Fnation le Master. Company or åts Agt are at lberiy 
a äg ce 19 act On tje Valation /äsclaradlonfmensurer 
mej /wekuh drawn up by te Customs 

ÅR TS ippera apor jeecivara andr owners ef the 
carte 0 oörmgls Mid all fegglatiora am eNUlAgnens 
Se Vört, Customs and otber Autboritier and shall bear 
änd pä: 

a Charge, fier, imppsts, oxpenses, Ioss or damage of 
-farcyer aloe Inturred or sullered by ason ÖT reach 
Ihereol; 

IT dåmages, proceeding from insufficiency of packing. 
aut a Öna ko Other CA, Ship, PAsgngerå, Cres TURE 
2 FA ae 0 osk OF säpälring, ang, Sucperage Ce; 

ål Imre and damages, wileh proeeed [om än Insorreet 
stälement Så weleht: 












































ip such goods 10 the port 
The riSk am spenat 

Åt, 10. Göra, which are ut taken receipt of iran the 
periods fixed by the Customs regulations vill according 10 
(he local Customs recularions either be Warehouse 5 
täre-ior, gbonls or stored in bond wwithont an Hallity of the 
arter, Gömpany or ite Agents. All laims in respect oå such 
kvgds will be reiused by ihe Company andior its Äxenta 

"Åt. 20. In case the Master, the Company or Its Agentsare 
1esponisible för dame, whenever caused, whether Uirougl 
incorrect delivery ir. ru, lose jär any Other cause 
whatsoever, they wil only make good the Invoice-value or 
ATS vale he 00d (ja flv Option of the Camrany or 
iv Agents) at the nlace of destination on the day al arrival 
SÅ hp after deducting Vett: ämportuudes and 
locharmuexpenses om the understanding, however, that 
fuch, compensation shall in, mo cate be more than the 
Maximum amount menconed in ihe Hague Kules, 

Ät. äl. Shippers and receivers and tletr successors agree 
40 dlspense with any amplication of article 747 Of the 
Netherlands Code of Commerce. 

JAK a. The kaster, Company or äts Agents are not 1 

yr any losg or damare caused 10 ahippera andjor receive 
shjar omners of ie cargo in eonseuence of any delay in 
ie delivery ol the cargo, ärisiag from any cause whatsoever. 

Art. 21. General average shall be adjusted in Amster: 
dar/Rouerdam according 10 the regulations of the York 
Äniwern Iles 1924 

"At 24. Kecclyers al cargo are bound to sign before the 
delivery thereof ine general average forma uf the NV. 

Ånam vart Maatschapglj Nederland". V. Rotterdam” 
ehe Lloyd. which will be presented 10 them för his pur- 
pose, än fo atate Thern ine fälg of ine färg 10 De 
Peccived by them and to give a deposit or Euarantee in the 
Cdon of ihe Company or its Agents for ihe eomieibutlon 
Sentally due to än amount 10 be fixed 1y the Company 

rt 25. The N.V. Sloomvaart Maatschappij .Nederland”/ 
NN. Rotterdamsehe Lloyd are hereveith suthörised in case 
of cöllisjon or of any elatm om account of salvage-sery 

Tendercd to the ship, to act also fur the Intersats al te 
cargo and to take such measures and make such arrange: 
menis, as they may dcem lit, these measures and arramge- 
mens to be binding om the Holders of this Bill of Ladin. 
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AKTIEBOLAGET Avskrift SPED. 28674. 
NYMAN & SCHULTZ 3 
ÅNGBÅTSKOMMISSIONARER 
SPEDITION& MAGASINERING Stockholm den 21. maj 1936 


Skeppsbron 22 
KUNGL. HOVSPEDITOR 


Östasiatiska Samlingarna, 


FIRMAN GRUNDAD 1861 












































< Stockholm 
Med från hava vi emottagit 
och per 8/8 Grim avsänt till .. Batavia dj 
KB , 
Batavia 1/2 2 lär keramik 100 kg, 0, 622 kba 
TELEFONVAXEL: 
2190 Avsänt av: ...< / 
FOSTOROKOMTO; Våra kostnader och utlägg Kr....33:75 enligt nedanstående hava vi 
fe tillåtit oss... debitera Eder. 
Högaktningsfullt 
/ Nir....8e AKTIEBOLAGET NYMAN & SCHULTZ 
Specifikation | Summa Anm 
l 
Konnossementefterkrav I | 
4 | Ink. frakt. 
11 | Lossning I 
11 | Ute frakt å.Fl. 14:00 per kbm, Fl. 8:75 å 265 23 25 
i 6 lg 
ib Lastning 25 
33 Tull - 
i | | Hamnavglft. | 28 
: i Packhusdragare 
i 4 — Tullklarering | 
i $ > Tullbevakn., Transitoupplagsavg., Tullens bokt. I | 
11 Presennings., kaj- & packhushyra | 
+ 4 Telegram, telefon, 
it er ; Hög, panna Bilagor : 
i | Omlastningskostn. å 
i I Efterkrav 
3 | Utldggs., efterkrav, inkassoprovision 
] 3 — Konnossement etc. 2.00 
i I Porto I 
3 Transporter. — g 
ji ENE ) märkning etc. 00 
I 
: i Magasinshyra | 
Speditionsarvode I P09 | 
Sv. Kronor | 35 7$ | 
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KONINKLUK 
BATAVIAASCH GENOOTSCHAP 


VAN 
BATAVIA-C, I JULY. 
KUNSTEN EN WETENSCHAPPEN (Koringeplein West 12, Bolavin, Javo N. 1) 


Bf 


Aerial der bilogen + Prof; Dr. J. GO. Anderson 


19.36 





Stockholm 


Dear Professor, 


We received your kind letter from the 5th of May, 
and also the five Kansu urns and the two tripods, 411 
the specimens were in excellent condition and caused a 
great exeltement in our circle. They are a most valuable 
addition to our collection, I am keenly interested myself 
in prehistoriec and primitive earthenware of Dutch East 
India, and 1it is very interesting to have such magnifi- 
cent specimens from China for comparison, The curator of 
our China-porcelain department, Mr, Van Orsoy de Flines, 
was very enthouslastic about your urns and tripods to, 
I thank you most sincerely for the troublef you took/ to 
find these fine specimens for our museuni, 

We had the pleasure of a visit from Father Teilhard 
du Chardin here, whom you know so well, and who told us 
very interesting things about his research work. 

The cost of transport for the urns will be remitted 
to you by our administrators 
Yours sincerely 
vandel 


curator Batavian Museum 
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Avskrift. 

J.H. Houbolt Bandoeng, 9. September 1936, 
van Ruisdaelweg 22. 

Bandoeng. To the President of the Royal 
(Ned. -Indie). 

D.B.I. Swedish Academy of Science, 


STOCKHNHOLN 





PR D EK). 








N:r 626 inkom till 
K. Vetenskapsakademien 
den 21. sept. 1936, 


Dear Sir, 
If you will kindly refer to your letter of 12 Febr. 1930 you 


will see that I have already some connection with your society. 






j Now I am happy to be able to offer the aoademy, as a present, 
Ja small collection of preahistorio implements made my myself in 
Java and containing some neolithic and paleolithic speciments. 

The letter are perhaps of intfest to you as they have recent 
ly been äftseribed by Dr. van Stein Callenfels at the last Oslo Con- 
gress of Preflistory. 

vå 


Would you oare te accept this collection perhaps the most 





convenient way for you to receive it would be to do as the Ameri- 





can Museumf do. That is, they arrange for their consul in this 
oountry to receive any gifts of this nature and attent to the for- 


warding. If you can do this too, it will facilita 





e matters and 
ensure safe delivery. 
Looking forward to hearing from you 


Yours 





Houbolt. 


NRA AE a 
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Stockholm den 19 oktober 1936. 


Dr. J.H. Houbolt, 
van Ruisdaelweg 22, 


Bandoeng. 
(Ned.-Indie). D.E.I. 


Dear Dr. Houbolt. 

The Swedish Academy of Science, of Which I am a member, has forwarded 
your kind letter of September 9th to the Museum of Far Eastern Antiquities 
(a Swedish state museum) where I am ad interim curator during a prolonged 
absence of its chief, Professor J.G.Andersson; the Academy means that the 
objects in question would best belong together with our extensive collect- 
ion of prehistoric (especially neolithic) finds, from China and Japan. 

I wigh to express our great pleasure at the chance of receiving the 
valuable gift which you propose to give us. Following your suggestion, 

I am writing to day to our Swedish Consulate General in Batavia, asking 
them there to take charge of the material and forward it to us. 

Please accept our hearty thanks in advance for your great amiability 
in presenting us your finds. 


I am, dear Sir, 
Yours very sincerely 
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Houbolt 


Stockholm den 19 oktober 1936. 


Svenska Generalkonsulatet, 


Batavia 


Jag ber att få utbedja mig Generalkonsulatets benägna hjälp i en 
angelägenhet rörande vårt museum. Närslutna brev visar, att vi ha att 
emotse en gåva från Dr. Houbolt, som vi gärna mottaga. Jag vore nu mycket 
tacksam, om Generalkonsulatet i överensstämmelse med givarens förslag 
ville mottaga gåvan och hjälpa oss att få den hem, Självfallet är att vi 
skola ersätta de härmed förenade kostnaderna, som jag förutsätter ej kunna 
bliva stora. Skulle det vara fråga om något större kolli , vore det kanske 
billigast, att försöka få det med någon svensk båt till Göteborg? 

Med förbindligt tack på förhand är jag 

Eder med utmärkt aktning 
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. THE ACADEMY of NATURAL SCIENCES 9f PHILADELPHIA 


Founded 1812 


One Hundred and Twenty-fifth Anniversary 
SYMPOSIUM ON EARLY MAN 


PROGRAM COMMITTEE OFFICERS 
John C. Merriam, Chairman Effingham B. Morris, 
Edgar B. Howard, Secretary President 
Edwin G. Conklia Charles M. B. Cadwalader, 


George G. MacCurdy Managing Director 


Hellmut de Tetra CABLE ADDRESS, 


ACADSCI PHILADELPHIA 


November 25, 1936. 


- Dr. J. G. Anderson, 
Maseum of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 


Dear Dr. Anderson: 


We are writing to invite you to attend an International 
Symposium on Early Men which we are planning to hold in 
Philadelphia upon the occasion of the 125th Anniversary of 
this Institution, the oldest of its kind in the United States. 
It is proposed to make this Symposium as broad as possible 
in scope and at the same time to cover all angles of the 
problem. The attached outline will give you in more detail 
whet we plan to accomplish. 


We are particularly anxious to have in attendance at the 
meeting European and other foreign students of the problem, 
end we are, therefore, writing to you among the first in order 
to assure your attendance, since the success of the Symposium 
will depend upon securing as many of the leading authorities 
of the subject as possible. 


It will be & great honor for the Academy and a matter 


of outstanding significance to the advancement of knowledge 
in the United States if you are able to come and take part 


in the discussion of the problem. 
Respectfully yours, 


Secretary. 


Awaiting an early reply, 
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Outline of Program 


The Academy of Natural Sciences of Philadelphia proposes to 
hold an International Symposium upom the occasion of its 125th Anniver 
sary on March 18th, 19th and 20th, 1937. 


Broadly speaking the objective of ie (SynpostEm and the 
attendant activities is to focus scientific attem on the advances 
being made in research on the problen of Farly Man throughout the world, 
and by correlating all pertinent information dealing with this broad but 
inportant subject, to enrich the scientific knowledge of results already 
obtained and in process of discovery here and abroad. 


Specifically the Symposium seeks the following objectives: 

1. To bring together an eminent group of world 
authorities and students of Prehistory. 

2. Through papers prepared and read at the Symposium, 
to further the correlation of important new dis- 
coveries throughout the world during the past few 
years. 

3. Through special exhibits to assemble for study 
end correlation as many as possible of the major 
collections of specimens dealing with Early Man, 
particularly newly discovercd material, 

4. To stimlate cooperation betseen anthropologists, 
paleontologists, and Pleistocene stratigraphers 
and others interested in the problem of Farly 
Man in dating fossil human remains and imploments. 

5. Through publication of the papers delivered at 
the Symposium to make available to scientists and 
students everywhere the results of the Symposium 
itself, possibly in an anniversary number of the 
Academy Proceedings. 


The audience in general for the Symposium comprises all scien- 
tific institutions and departments, individual scientists ant students 
in the fields of gcology, paleontology, archaeology and physical anthro- 
pology and other related scionces. We expect loading authorities from 
Europe, China, Java, and South Africa, several of whom have already ex- 
pressed their intention of attending the meotings. 


The Symposium phase of the program is planned to occupy three 
two-hour morning scssions, and three one and a half hour aftornoon sessions, 
on March 18th, 19th and 20th, 1937, beginning at ten and ending at twelve 
in the morning, and beginning at two and ending at throc thirty in the after- 
noon. Papers should take not over twenty minutes each, so that time will be 
allowed for discussion at the meetings as well as afterwards in the after- 
noons. 


ÖMSF 


2 


Rogarding exhibits, if you can sond to tho Acadeny at its 
oxpenso any natcrisl that can be put on oxhibition during the Syuposiun, 
it will add greatly to the value of thé neetings and servo not only for 
purposes of comparison, but also give opportunity to viow important spoci- 
nens and casts ahich arc now only familiar to most Anerican students as 
platos and figaros in publications. 


Locturos will be arrangod if so desired, to bo givon at noarby 
Musouns and Univorsitios, whilo you arc here, and it is oxpoctod that 
fiold cxcursions can be arranged for any of those who wish to visit sone 
of the nore recently discovered sites pertaining to tha problen of nan's 
antiquity in the Now World. 
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Stoekholr den 7 juli 1936. 


1.2. 


Herr Jäpgmästeren m.m. 
David Mltmerik, 


Ville KElltorp, 
Saltsjöbade 


Ärade Broder! 

Jag skulle för länge seden he skrivit och bett ett till Din 
flskvärde gemål och Dig själv få frenföra mitt hjörtliga tack för 
den så angenäma decen 1 Bdert vackra och intressanta hem. 

Sedan jag skilts från Dig, träffade jag som avtalet var fröken 
Ekdahl och åt middag med henne på somsarbotellet på den 11il1a holmen. 
Sedan gingo vi tillsanuans och hälsade på Lendskemrer Löwegren på Sol- 
sidan, som Er en av ”stasiatiska Sawlincarnas gsmla ock goda vänner. 
Ej minst märklig var hemresan, ty juc kan utan överdrift siga, att 
nästan hela ill-tiget ver mer eller mindre eangeniat sslonasberusat. 
Förmodligen ligger skulden 4 de där biljetterna ett för allt för 5 
kronor, som gör att sommerdirektörerna här 1 buvudstaden taga med 
sig sina favoritsekreterare ut till Saltsjöbaden. Förtjänsten på 
femkronorsbi]jetterne måste ligga uti det som dricks till middsken, 
och det måste vara både gott och rikligt att döma av åen enastående 


glada stirning, som rådde över bela tliståget. Ärligen talat skäömd 





jag ordentligt, så spiknykter som jag var. 
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Ja, som sapt, tack för allt trevligt denns vackra dag, även 
för kyrkan och observatoriet, som voro stora sevärdheter. 

Nu äro W1 väl uppe i fjällen och ha en härlig tid med fiske 
och ripjakt. I kväll reser jag helt blygsamt med Örebros=båten till 
min hembygd för att göra den sedvanliga sommarpilgrimsförden till 

- mina förklårars grav. Sedan reser jag till Göteborg för stt åter- 
vända via Göta Kenal och kommer sålunda bland annat ett passera 
genom det stora och sköna Östergötland. 

När jag är åter den 13 ber jag få ringa och höra, om Ni äro 
återkomna, 1 vilket fall vi kanske kunna få råkas hör på muséet 
samt 1 min 1111a backstuga på Långängen. 

ved hjärtlira hälsningar till Din fru 


tacksamt tillgivne vännen 
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Stockbolm den 17 juli 1936. 


Herr Jägmästaren m.m. 


Davia "ultmark, 





Käre Broder David! 

Jag fick 1dsg på morgonen Ditt vänliga brev av den 13 ds, för 
vilket jag ber att njärtligen få tacka. Det her så utomordentligt 
inträffet, att vi just idag längtat att ba Dig 1 vår, krets för att 
böra, om Du skulle vilja hjälpa oss med en angelligenhet, som för ö- 
gorblicket intresserar oss i slira högsta grad. 

Ingeniör Kerlbeck bade idag inbjudit Kronprinsen att bese en 
del nya fynd, som kommit honom tillhanda från Kina, 

Blend fesss befinner sig också en jättestor och utomordentligt 
vacker bronstripod ev 1 det slira närnaste 50 om:s höjd. Det torde 
nog icke finnas någon motsverande pjäs 1 någon europeisk samling och 
över huvué teget ingenting så praktfullt utom några få bronser 1 de 
stora japanska privatkollektionerna. 

Karlbeck begirée ursprungligen för denra pjäs 18.000 kronor men 
han ber låtit beveka sig att giva oss ett särskilt vänskepspris av 
12.000 kronor. Kronprinsen och jag ba idag noga granskat denna prakt- 
fulla sek och H,K.". sammanfattade sin mening sålunda, att han ansåg 


tripoden ifråga vara ytterst önskvärd för muséet samt priset utomor- 
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dentligt fecilt. Men så tillade han: "Yen var skall du få desse 
pengar?" Jag dristece mig stt nämns Ditt namn såsom en person till 
vilken jug kunds rikta en vördssem vädjan om hjälp, och han sken då 
upp vid tanken på hur mycket Dina bröder gjort för vårt musbum. Skv - 
le Du vilja bjälps css med derna ssk, finge vi ju den stora glädjen 
ett 1 vår skådesenling få förbinda Ditt namn meg denne praktfulla 
brons på semme sätt som Emils namn Kr förbundet med den stora, vack- 
Pa klockan, och Du och Emil tillssmrens komma ett stå som donstorer 
av Richsrés ståtliga minneshäster. Jeg Ir också förviesssd om, att vi 
inom gen närmaste framtiden skole kunna förskeffe Dig ett direkt syn- 
ligt vittnesbörd om vår fjupe tecksarbet för Din frikostigbet mot 
038. 

Skulle Du vilja hjölps oss i denna sek men ej ber det så lägligt 
just nu efter de stora arvsaffiirerna efter ficherd, Inde Du ju kan- 
ske goäNetsfullt hjälpa oss t.ex. med hajva belopost före utgången 
av detta och halva beloppet under nöste år. Tur Du än svsrar mig, 
skall Du 1 alla Kändelser vara vänlig att icke låta denna min djärv 
het störe den trevliga vänskap, som vi nu hålle på att bygga upp, och 
1 denna förhoppning ber jag att få tacka Dig och sänder mina hjärt- 
ligaste hFlsninger till Din Fru och övriga medlormar av Din familj. 


Tacksamt tillgivne vännen 
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Stockholm den 31 juli 1936. 


C 
Få 


Herr Jigmöstsron m.m. 





öre Broder David. 

Jog ber ett hjörtligt få tacka för Dit vänliga brev av den 
21 dennes och jeg tecksr Dig sirskilt för den stor: vänligheten att 
ej illa upptagas min rönvindelse till Dig: 

körande den stora prakturonsen belöva vi nu ej lingre he gemen- 


samme hek 





jer, då en mecenat just nu etivit mig 10.000 kronor för att 





inköpa den och jag ken fylla ut resten 





Från onnat kill. 


Jag vill fock ba Diz stt 10ke på om gräva 





> rig I bitter. 


het rörande dat förflutna. Missräknlagar ha vi slla, kanske främst 





arbete. Inturligtvis skola vi skaffe Dig en 
vacker dezoration, då jag förut lyckats så bra först mec Rickard som 
blev Kommendör av Vasa-orden och med mtl som nu nyss blev Nordstjäre 


nekommendör., Jag dristar mig därför att gonast t1ll Mig göra en ny 





hänv ndelse. Förnållsndet kr att jag sökt trygge institutionens lö- 

panda utgiftef genom art vända mig till några av våra vinner som god-= 
betsfullt lovat att ge oss 1000 kronor om året und r mins äterstående 
fyra år slitså 1956-39. De tre personer som jag hittills hinvänt mig 


till direktör Rydh 1 A/B Cslor här i Stockholm, disponenten Anders 


Hellström och direktör Carl Zempe ka godhetsfullt alla tre svarat 
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ja och nu hopnas jag att Du oj misstycker, när ja, bärmed riktar 

samve vördssmma vädjan t111 Dig. Da som stå nuséet nirmest, Krone 
prinsen, fegreltius och Farlaren skulle elle med glädje Lälsa,om Du 
godbetsfullt slit upp vid siden av Cefl Kerpe som för endsst några 
veckor seden gev mig sitt löfte. Pry Dis nu 1nts om stt akriva ett 


svear på denne 





égs uten låt oss få tele om seken, då v! snert träffas 
här på Ö.5. och berma n0s mig. 

Ver god och fromför mine vördsamna och hjärtliga hölsninger 
tll) Pin rara Pru och Dina köcka ungécmar och välkommen hit. 


pin tillgivne vän 





OM 


ästaren David Hultmark, 





Salt 1 baden 





tasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor 
J. G. Andersson, har till Kina-Kommittén anmält, att Ni, 
Herr Jägmästare, behagat överlämna ett betydande penning- 
belopp för befordrande av institutionens vetenskapliga ar- 
bete. 

Då fortgången av denna forskningsverksamhet enligt 
Kina-Kommitténs mening är synnerligen maktpåligsande, får 
Kommittén till Eder uttala sitt varma tack för den nämnda 
donationen. 


Stockholm den 28 sept. 1936. 





OF. 


Stockholm den 30 sept. 1936. 
L.K. 


Herr Jägmästaren 
David Hultmark, 
Villa Källtorp, 


Saltsjöbaden 


Herr Jägmästare. 

Jag ber först att få uttrycka vår glädje över,att vi fått ha 
Jägmästaren och Fru Hultmark hos oss som våra gäster på Östasiatiska 
Samlingarna - jag hoppas, att vi i fortsättningen skola ofta få se 
Eder hos oss. 

Samtidigt ber jag att få å Östasiatiska Samlingarnas vägnar 
hjärtligt tacka för Jägmästarens älskvärda löfte vid samtalet med 
Professor Andersson för en vecka sedan, att för år 1936 hjälpa insti- 
tutionen i dess löpande arbeten med en gåva av ett tusen kronor. Vi 
äro ju för våra bearbetningars effektiva bedrivande i stort behov 
av extra medel utom det ringa statsanslaget, och vi äro utomordentligt 
tacksamma för sådara stödjande tag från muséets vänner, 

Med ännu ett tack, är jag, Jägmästarens förbundne 









ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 


Herr Jägmästaren David Hultmark, 


Saltsjöbaden. 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor J. G. 
Andersson, har till Kina-Kommittén anmält, ett Ni, Herr Jägmäs- 
tare, godhetsfullt erbjudit Eder att till Östasiatiska Samling- 
arna överlämna den ena av de gravhästar, som på sin tid där de- 
ponerades av Eder framlidne broder, Rådman Hultmark. Professor 
Andersson har föreslagit, att gravhästen ifråga skall betecknas 
såsom Eder gåva till erinran om Rådman Hultmarks minne. Kommittén, 
som på det varmaste gillar denna anordning, ber att till Eder få 


framföra sitt förbindlige tack för den storslagna gåvan. 


Stockholm den 3 okt. 1936. 





267. 


Stockholm den 1 april 1936. 


I.E, 


3 Herr Dortor E. Fultmark, 
Birger Jarlaestan 32, 


Stockholm. 





Käre Broder Emil, 

Loo skrev för rött länge sedan och bad mig att nåninna om be- 
talningen för vissa inköp, som Du gjort 1 okt. 1931. Det rör sig 
om ett belomn av 850 kronor 108 avdrag. Svulls bu rodhetsfullt 
vilia meddela sig, om denna lilla affär blivit av Dig reglerad. 

Din tackesrt tillgivne 


> 
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sept 
Stockholm sen 1l, Skteber 1036. 


I.z. 


Herr Pil. Dr. och Kommendören m.m. 
Emil Hultmark, 
Birger Jarlsgatan 32, 


STOCKHOLM. 


Käre Broder Emil! 

Du har sannolikt undrat vart jag har tagit vägen med Dina två 
bronskärl och annat material, som Du anförtrott mig 1 samband med 
artikeln för Svenska Dagbladet. 

Hörmad ber jag nu för det första att få återstilla till Dig de 
två bronskärlen. Det övriga materialet skull följs inom några dagar. 

Jag har varit så upptagen med färdigställandet av trenne av- 
handlingar, att jag ej hunnit avsluta uppsatsen En östgötasläkt av 
konstälskare, men den skall nu snart vara färdig, och jag ber Dig 
då att genomwläsa den. 

Härmed sänder jag Dig Bulletinerna 7 och 8, och Du skall i ett 
blad 1 början av volym 7 finna Dig själv avtackad vid sidan av Vit- 
terhetsakademien. 

Det gladde mig mycket att få mottaga Ditt tack för det lilla 
arbete, som jag lyckats nedlägga på den skllsynt välförtjänta utmir- 
kolse, som kom Dig till del den 6 juni. Du kan vara förvissad, att 
jag delade Din rlödje. Ja, 1 verkligheten gladde det nog mig mer än 
det gjorde Dig, ty för mig var det framförandet av ett tack, som jag 


länge strävat efter, Nu tycker jag, att vi skola gå vidare för att 
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äntra ännu ett stort steg upp på utmärkelsernas trappa. Innan vi 
kunna nå det nya målet måste ju något mer än lj år förgå, men des- 


sa böra brukas till att förbereda den nya aktionen. Det stora slag- 





numret, nämligen Ditt arkivarbete, för jag ju nu fram 4 min artikel. 
Men jag ber samtidigt få vädja till Dig, att Du godhetsfullt vill 
hifloa Östsstatiska Sarlingarna med en angelägenhet, som: just nu 
mycket sysselsätter mir. Innan jag reser måste jag göra en liten 
aktion för ett trygga vårt vetenskanliga arbete. Jag har vänt mig 
till tre av muséets vänner, nämligen för det första Hanna Rydhe 
bror, Direktör C. L. Rydh, vidare Anders Hellström och Carl Kempe. 
De ha alla tre utan tveken rett mig den råva, som jag bett dem om, 
nämligen 1.000 kr. under vartdera av åren 1936-1939, alltså för var' 
och en sammanlagt l.000 kr., vilka medel avses för värt vetenskap- 
liga arbete inom institutionen. Nu, käre Broder, kommer jag och ber 
Dig om detsamma. Du ger därmed muséet och mig en mycket värdefull 
hitlp 1 en stund, då hjölpen bäst behöves. På samma gång vårar jag 
säpa, att en sådan frikostighet från Din sida skulle verka ytterst 
sympatisk inför den höge beskyddare till oms alla, som personligen 
skaffat Dig kommendörsbandet. Jag skall se till, stt vi år från år, 
när vi mottaga Dina 1.000 kr., skola ha Din godhet 1 tacksamt minne 
inom Kina-Kommittéen. 

Jag reser nu på min stora resa omkring den 1 oktober, men kom- 
mer 1 god tid dessförinnan upp till Dig med manuskriptet till tid- 
ningsuppsatsen, och jag ber Dig Aå visa oss den stora godheten att 
ej säga nej till den vördsamma bön, sog jag nu framfört. 

Ked min vördnadsfulla hälsning till Din gemål 


tillgivne vännen 
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Syct 
Stockholm den 14 oktober 1936, 


Herr Fil.Dr, och Kommendören m.m. 
Emil Hultmark, 

Sjögestad, 

Linköving 


Käre Broder Emil. 

Jag erfor nu genom telefonpåringning, att Du för tillfället be- 
finner Dig på Sjögestad. När kan jag få träffa Dig här i Stockholm för 
att genomgå tidningsuppsatsen, överlämna bronserna och mottaga Ditt svar 
på den vördsamna fråga, som jag gjort i det andra brevet. 

Din tacksamt tillgivne 


Jag reser den första oktober. 


OH 


Telegram exp. d. 22 sept. 1936. 


doktor hultsark 
sjögastad 
linköping 


kan jag få träffa dig en dag före min avresa den tredje oktober 


andersson 


Betalt svar 10 ord. 


Avs. Prof. J.G.Andersson, Svsavägan 65, Sthlm. 
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Stockholm den 1 oktober 1936. 


Herr Fil. Dr. och Kommerdören m.m. 
Emil Hultmark, 
Birger Jerlsgatan 32, 


Här. 


Käre Broder Emtill 

Jag ber att på det hjärtligaste få tecka Dig för vårt för mig 
så trevliga sammanträffande hemms hos Dig 1 gårt 

Det är gudnås så, att vi ej kunna komma fram 1 vårt arbete utan 
att tigga från våra vänner,och jag ber därför att på det sllra hjärtli- 
gsste få tacka Dig för Din stora godhet och frikostighet att för detta 
år till vårt vetenskapliga arbete utlova en donetion av 1000:- kronor, 
vilken frikostighet jag redan heft gäldjen att skriftligen rapportera 
till Kinakommitténs ordförande H. K. H. Kronprinsen. 

Käre Broder Emil, låt oss bsra hålla tillsammans och hjälpa 
varandra så skall Du få se,att vi skola kunna klera ej blott Ö. S. 
utan också en ännu vackrare detelj på firmamentet. 


I avvaktan på de: 





våra gemensemma bemödandens framgång vilja 
Dina vänner endast mycket oglirna tänka sig, att Din hälsa skulle vara 
mindre god. Men skulle Du någon gång liksom jag ibland gör, när jag 

får höra något tråkigt, känna att Du har 1 bröstet, ej ett hjärta utan 
en disktrasa, så glöm ej att doktor Karl Otto Larsson, Dander$gsgaten 


3-5 /tel. 23 36 35/ 1 ella händelser med mig lyckats att återställa 
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den 3 em. förstorade disktresen till ett av arbetslust och vällust 
friskt puleerende hjärta. Och jag hör hört om flere sådsna underkurer 
av den mannen. 


Din tacksemt tillgivne vän 








Herr Fil. Dr. Emil Hultmark, 


Stockholm 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor J. G. 
Andersson, har till Kina-Kommittén anmält, att Ni, Herr Doktor, 
behagat överlämna ett betydande penningbelopp för befordrande 
av institutionens vetenskapliga arbete. 

Då fortgången av denna forskningsverksamhet enligt Kina-Kom- 
mitténs mening är synnerligen maktpåliggande, får Kommittén till 
Eder uttala sitt varma tack för den nämnda donationen, vilken är 
dess mer kärkommen som den är ett nytt bevis på det storartade 
mecenatskap, med vilket Ni nu under 9 år så kraftigt befordrat 
Östasiatiska Samlingarnas frammarsch till den internationella po- 
sition, som institutionen ru intager. 

Professor Andersson har också anmält, att Ni godhetsfullt er- 
bjudit Eder att till Östasiatiska Samlingarna överlämna den ena av 
de gravhästar, som på sin tid där deponerades av Eder framlidne 
broder, Rådman Hultmark. Professor Andersson har föreslagit, att 
gravhästen ifråga skall betecknas såsom Eder gåva till erinran om 
Rådman Hultmarks minne. Kommittén, som på det varmaste gillar den- 
na anordning, ber att till Eder få framföra sitt förbindliga tack 


för den storslagna gåvan. Stockholm den 3 okt. 1936. 
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0295, 


Stockholm den 13 febr. 1936. 


a 


Eerr Docent 


Nils C. Hörner, 


Uppsala 


Tack hirrtligt för senast. Jag återsknder härmed Edert korrek. 





tur med kuvert, frimärken och allt. 

I går blev jag Entligen färdig med min 1411a dikt, som sändes 
t112 Orå & Bilds redaktion. En kopia av menuskriptet sänder jag 
nu t11l Ambolt beh Xorin mer en bön om deras erinringar och påpekanden. 
Jeg reser bort på en vecka för att vila mig och har bett Ambolt 
stt sända kopian direkt till Eder. 

Vore roligt om jag hade Herrarnas sluterinringer mig till 
mötes fredag 1 nästa vecka. 


Eder tillgivne 


Uppsala den 21 febr. 1936. 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska samlingarna, 


Stockholm 


Tack för brev av den 13 dennes och för mitt korrektur med till- 
behör som jag samtidigt fick tillbaka. Och tack alldeles särskilt 
för att jag fått tillfälle ta del av manuskriptkopia till Orå och Bild- 
uppsatsen semt för uppmaningen att inkomma med erinringar och påpekan- 
den, en uppmaning som jag vill söka efterkomma. 

Att uppsatsen på get allra livligaste intresserat mig som expe- 
ditionsmedlem är givet, men så som den är skriven tror jag den kommer 
att intressera utomstående i nästan lika hög grad. 

Några påpekanden skulle jag dock vilja göra, och då väl meningen 
med remissen i första hand är att varje expeditionsmedlem skall kon- 
trollera uppgifterna om honom personligen börjar jag med mig och mitt 
arbete. 


sid lj rad 6 uppifrån - - -"docenten N. GC. E." Docentförordnande 





först 1932. 

sid 11, andra stycket, beträffande Su-lo-ho. Jag skulle knappast 
av de högt liggande ytorna/mest erosionsytor i sediment/ vilja 
dra slutsatser om förbindelsen Su-lo-ho - Lop nor, annat än 


att dylik förbindelse säkert inte existerat efter /den sanno- 
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likt ganska gamla/ B-ytens utbildning, /Bull. Geol. Inst. 
Ups. XXIV p.235/ /Det av Dr. Hedin gjorda uttalandet Ymer 
1935 sid 29lj, andra styckets sista del, kan jag nog i stort 
sett ansluta mig till även om jag anser att den väl svagt 
grundade jämförelsen med "senaste stora nedisningen" kanske 
helst bort anstå tills vidare./ 

Konstaterandet av strandlinjeförskjutningar, erosionsfaser 
och glaciärväxlingar är utomordentligt vanskligt, och likaså 
stt sedan ära klimatslutsatser. Resultatet låter sig ännu 
icke överblicka. För egen del skulle jag helst se att före- 
speglingen om en"vida klarare bild av Centralasiens klimat- 
historia" väsentligen dämpades ner. Jag hoppas åtskilligt 
av dessa arbeten, men även i bästa fall kunna våra undersök- 
ningar bara bli ett begränsat bidrag till lösandet av ett 
mycket komplicerat problem. 

sid. 11, tredje stycket. Också beträffande mina ökenmorfologiska 
arbeten tror jag det vore bäst att inte göra för mycket före- 
speglingar om resultatet förrän arbetet kan bättre överblickas, 
Jag hoppas ha en del nytt och intressant att komma med, men 
en djupgående undersökning skulle kräva åtskilliga forskares 
systematiska arbete under långa tider. 

sid 17. När jag tänker på hur kusligt jag tyckte det var att bli 
bli utsatt för beskjutning, rent ut sagt hur rädd jag var 
ibland, känner jag att jag rodnar nu när god krigaranda kom- 


mer på tal. 





om 


Så ett par mera allmänna reflektioner. 


I samband med tabellen /XXX/ till sid. 2 borde kanske också nöm- 
nas att Svenska Ostasiatiska Kompaniet beviljat fria frakter och rese- 
förmåner till ett värde som kanske är av samma storleksordning som 
en del av de nämnda summorna. För säkerhets skull kunde kanske till- 
läggas något allmänt om bidrag också från andra håll, så att donato- 


rerna inte tro sig bortglömda. 


Sid. 16 överst ges en vacker och mycket välförtjänt eloge åt det 
kartarbete som främst Erik Norin utfört. Bara nu läsaren verkligen 
inser och tänker på att de kartor som "i vissa fall t. Oo, m. överträffa 
def gamle mästarens standard" äro utförda med helt andra instrumentella 
resurser än vad som stod Dr. Hedin till buds Gå han gjorde sina om- 
fattande karteringar - och krävt betydligt längre tid än Sven Hedin 
hade till sitt förfogande. Som författaren mycket riktigt säger är 
Sven Hedin en gudabenådad kartograf. Han är ju alléeles fenomenalt 
skicklig routekartör, och med de resurser som han använt sig av har 
ingen inom expeditionen på långa vägar nått mästarens standard - och 


jag undrar om någon annan gjort det heller. Fan är nog ouppnådå. 


Skulle jag skrivit något i ett ämne som detta tror jag nog jag 
skulle utelämnat vad som står i sista delen av tredje sidans treaje 
stycke om de politiska komplikationerna med flygningen, likaså upp- 
satsens allra sista mening, sid 18. Men det är ju bara ett personligt 


tycke utan betydelse för uppsatsen i dess helhet. 
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T förhoppning att inbjudan att komma med sluterinringar avsåg 
uppsatsen 1 dess helhet ber jag också att rakt på sak få diskutera 
några punkter som jag för min del skulle sätta stort värde på om de 
kunde något omarbetas. Dessa önskemål och påpekanden står jag helt 
och hållet för personligen, och framställer dem inte alls å kamrater- 
nas eller expeditionens vägnar, 

Uppsatsen heter "Vaä fann Hedin?" /Dr. Sven Hedin personifierar 
rimligt och riktigt nog hela sin expedition/. I stort sett ha vi ex- 
peditionsmedlemmar all anledning vam Professorn djupt tacksamma för 
denna uppsats. En sek som mycket glatt mig var den frejälga och i 
stort sett konsekvent fullföljda positiva inställningen: vad fann ex- 
peditionen? Med det greppet tror jag Ni, Herr Professor, åstadkommer 
ed lycklig fullträff i Eder strävan att &e expeditionen gott och effek- 
tivt stöd. Det är säkerligen utomordentligt värdefullt och viktigt 
att Professorn lägger frem för allmänheten, inklusive de över snslags- 
frågan rådande riksdagsmännen en kort, sakkunnig, lättläst och läsvärd 
orientering över vad expeditionens arbete gällt och gäller. 

Men skulle det inte gå att hålla det stimulerande positiva erep- 
pet också 1 det - eller kanske äe båda - fall där det negativa fått 
ett 1 mitt tycke onödigt stort utrymme i framställningen. Som expedi- 
tionsmedlem är jag väl särskilt känslig, men jag undrar om inte också 
en del opartiska bedömare bli ledsna när de läsa en del av uttalandena 


om Folke Bergmans arbete. 


"När F. B. reste ut --- hyste man stora förhoppningar att han 





skulle verksamt bidraga till ---" o, s. Vv. "Dessa förhoppningar ha. . 
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ej infriats, och lika litet har Bergnans Samlingar lämnat några nämn- 


värda bidrag till den sällsamma hunnerkonst ----" "Detta felslående 





av våra förhoppningar på två kardinala punkter är desto mer förvånan- 
de som just Chen fan, systeroasen till Btsingolr lämnat rika fynd ---". 
På tal om F. B:s mycket stora neolitiska material: "Något avsevärt 
bidrag till stenålderskronologien kan man ej vänta av detta material 
---". Och sedan om de rika Etsingolfynden - "viktigast ---- manuskript- 
fynd, vilka dock, enligt vad professor Karlgren sagt mig, torde äga 
övervägande provinsiell betydelse". 

När jag läser dettainställa sig, förutom en viss känsloreaktion - 
några nära till hans liggande frågor. Göra dessa omdömen Folke Berg- 
man rättvisa? Framtvingar sanningskravet eller lojalitet mot läsaren 
ofillkorligen att saken får en så sträng formulering? Gagnar denna 
del av skrivelsen den sak som författaren avser att hjälpa? 

Inte ens de vackra och erkänsamma ord som yttras om Folke Berg- 
man kärmeffektivt bryta udden av den kritik som ju egentligen inte 
riktar sig mot honom men som ändå av en mängd läsare komma att upp- 
fattas som en dom. "Förhoppningar som ej infriats" - "felslående av 
förhoppningar". Oméömena gälla ju snarare området än mannen men i 
en del fall kvarstår nog även för en rätt omsorgsfull läsare som inte 
är initierad vissa dubier på en del punkter. Varför har B. nöjt sig 
med att plocka material på ökenytan? Läsaren kan ju inte veta att 
föremålen 1 de flesta fall nog plockats från tämligen intakt läge där 
det neolitiska folket lämnade dem. 


Så som Chenfan-fynden äro omnämnda --"just Chenfan, systeroaser 





ÖR 





" till Etsingol ---" kan en icke initierad läsare mycket väl undra: har 
månne B. tittat efter ordentligt? Vilket vi som känna honom vet att 
han gjort, och det grundligt på de ställen där han specialarbetat. 
Det tycks mig fara värt att läsaren överskattar likheten mellan Chen- 
fan och Etsingol. WNycket, mycket få läsare torde ana den väsentliga 
skillnaden mellan "systeroaserna", både i läge och klimat. /Ifr. ex- 
empelvis klimatförhållandena enl. Haudes karta och uppsats 1 Hedin- 
festskriften./ I vad mån man har anledning att a priori vänta Chenfan- 
fyndens upprepande vid Etsingol förefaller knappast så utan vidare 
klart. 

De förhoppningar som svikits, ha de förespeglats expeditionens 
finansiärer, riksdegen, allmänheten, eller är det förhoppningar som 
nöcra helt få synnerligen initierade hyste, särskilt Professorn själv 
som banbrytare på dessa områden. Om de som hyste förhoppningarna 
utgjorde en mycket exklusiv krets, skulle man inte då på sakens nu- 


varande stadium hellre söka undvika att frammana en besvikelse över 





'hoppningar som expeditionens gynnare och allmänheten kanske aldrig 
gjort sig, kanske inte haft reda på. Skulle det inte gå att 1 stäl- 
let meddela att det och det har gjorts, som har den och den betydel- 
sen och det eller det intresset. Eventuellt kunde man ju sedan till- 
lägga. "Den synnerligen viktiga målade keramik som --- etc. --- även- 
som hunnerkonst tycks däremot saknas i de trakter där B. satt in sina 
omsorgsfulla specialundersökningar." 

Jag har tillåtit mig fråga Prof. Karlgren om han inte möjligen 
kunde ha något att tillägga till sitt omdöme om Etsingolmanuskripten 
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eller om han möjligen kunde ge sitt uttalande en något mjukare form. 





Han föreslog då ungefär följande formulering:"--- manuskript vilka 
enligt professor Karlgren ur historisk synpunkt nog torde äga över- 
vägande provinsiell betydelse men som paleografiskt äro av utomor- 
dentligt intresse." Professor Karlgren underströk att fyndens histo- 
riska betydelse blivit överskattad och påpekade att det var detta 


han velat korrigera, medan han däremot ansåg sig ha grundad anledning 


att räkna med resultat av språkligt och skrifthistoriskt värde. 


Om en ung man - mycket ung t. o. m., som Folke Bergman var när 
han knöts till expeditionen, sänds till en trakt dur föga eller intet 
finns att få av just det hans mistare och han själv mest hoppsts på, 
och den unge mannen så i stället målmedvetet, energiskt, entusiastiskt 
och framgångsrikt inriktar sig på nya uppgifter så vore det väl roliga- 
re - och kanske minst lika rättvist-att framhålla den saken först och 
främst, och inte peka ut och understryka svikna förhoppningar. 

För att inte ge rum för något missförstånd vill jag nämna att jag 
inte har någon aning om Folke Bergmans syn på denna fråga. Jag har 
varken direkt eller indirekt kommunicerat med honom sedan jag fått 
kännedom om Professorns uppfattning och kritik. Jag har undvikit all 
kontakt med Folke Bergman i detta avseende därför att han, som den 


gentleman han är, säkert skulle avstyrkt detta brev. 


Jag undrar om det inte skulle gå stt något modifiera ett par ut- 
tryck rörande Birger Bohlins arbete också. "Fade han varit den förste 


fackmannamässigt samlande vertebratpaleontologen i denna del av Gamla 
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Världen skulle hans fynématerial --- hälsats med större överraskning." 
Det må vara sant, men kan inte formuleringen ge en icke initierad 
läsare en felaktig uppfattning. Uttrycket "denna del av gamla världen" 
kan nog misstolkas och leda till uppfattningen att det rör sig om un- 
gefär samma trakt. På avstånd glömmer man lätt dimensionerna. Bohlin 
har ju ingalunda arbetat på lokaler eller ens trakter där föregångar- 
na varit och visat vägen. Bohlin var den förste fackmannmässigt sem- 
lande vertebratvaleontologen i de delar av Innerasien där han forska- 
Ge. Det är ju i alla fall ganska långt mellan Professorns egna ar- 
betsområden och Bohlins, och om jag inte misstar mig, är det bortåt 
900 kilometer mellan Bohlins Tsaidamlokaler och den närmaste av ameri- 
kanska expeditionens fyndställen - det är väl ungefär så stort avstånd 
som tdärs över den europeiska kontinentens huvudmassa från Östersjön 
till Adriatiska havet. Även mellan Tsaidam och Yttermongoliet råder 
ju vissa olikheter - förbindelsevägar och utveckling kan ha varit 
väsentligen olika på de båda trakterna. 

Eller en annan jämförelse. Antag att när forskningsfältet ännu 
var jungruligt ett par stora och banbrytande silurforskare genomfört 
lysande, epokgörande arbeten i Böhmen. Om någon tid senare en yngre, 
kunnig och mycket energisk forskare som den förste på sitt område i 
åratal framgångsrikt bearbetat Sydsveriges silur, vore det då inte o- 
nödigt att som första omdöme om hans samlingar påpeka att det skulle 
väckt större uppseende om han varit den förste som fackmannamässigt 
arbetat i "denna del av gamla världen". 

Kunde man inte också 1 stället för att säga att Bohlin och i ännu 


högre grad Bergnan arbetat i skuggan av sta föregångare säga att de 








o284 


arbetat vidare, fortsatt. 


Det är inte min mening att söka förmå den sakkunnige bedömaren 
att blunda för våra svagheter, inte heller vill jag frammana någon 
polemik. Jag har gjort dessa påpekanden till Eder, en av expeditio- 
nens sakkunnigaste vänner och främjare, i förhoppning att det måtte 
låte sig göra att till expeditionens gagn bringa den ståtliga och av 
värmande sympati genomströmmade artikeln till ännu fullständigare 
överensstämmelse med rubrikens formulering och uppsatsens syfte: 

Med varmaste beundran för Eder som föregångsmannen och banbrytaren 
för viktiga sidor av östaslatisk forskning och med tacksamhet för allt 
vad Ni, Herr Professor gjort och gör för att stödja och främja våra 
arbeted. 


Eögaktningsfullt 


VIT UR 





osa 


Stockholm den 2 mars 1936, 
L.E. 


Herr Docenten, Fil.Dr. 
N.G.Hörner, 
Uppsala 





Bäste Docent Hörner, 

Jag skulle för länge sedan ha skrivit och svarat på Edert 
utförliga brev av den 21 februari, men det har kommit så mycket 
emellan, Nu fick jag ett litet brev från Ambolt, däri han instäm- 
mer med Er, och detta har pressat fram ett svar. 

Låt oss nu vara fullt öppenhjärtliga mot varandra, Docent 
Hörner har alltid mött mig på ett så utomordentligt belevat och 
taktfullt sätt, att jag är synnerligen angelägen om, att vi skola 
till fullo förstå varandra i dessa frågor. 

Det var två grupper av motiv, som ledde mig att skriva om 
Hedinexpeditionen. Främst var det att bryta en lans för expedi- 
tionen gent emot en del lågröstad och småsinnad avund, som tisslar 


ar 1 vrårna. 





och ta 
Men jag hade också ett usnat skäl. Gång på gång har jag 
fått uppträda den närmast stående talesmannen till expeditio- 


nens favör, särskillt 1 Akademien. Skulle det nu en dag visa sig, 





att jag vetat om en del svagheter hos exempelvis det arkeologiska 


materialet och jag förtegat d skulle detta med rätta kunnat 
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läggaks mig till last. 

Jag anser mig på ett någorlunda lyckligt sätt ha kombine- 
rat dessa två synpunkter i den uppsats, som jag skrivit, och jag 
anser mig ej kunnat tillmötesgå Er längre, än jag gjort utan att 
styspa sanningen. Bäste Herr Docent, försök att sätta Er in 1 
min situation. Folke Bergman kom med på min begäran, Han är där. 
till en förtjusande ung man, som jag på allt sätt vill bevara som 
min vän. Men i trots av allt detta gör hans samling mig gråa hår. 
Viset innehåller den mer än tiotusen föremål, men vad är det? 

Låt mig belysa situationen ur en enda synpunkt, den museala. 
Ingenting skulle varit mig kärare och mer välkommet än att kunna 
här ordna en ståtlig Hedin-Bergmanutställning, Men tala vid 
Bergman själv, får Ni höra, vad han tänker om sin samling ur ut. 
ställningssynpunkt. DÅ härtill kommer att samlingen knappast 
flyttar våra vetenskapliga milstolpar så synnerligen långt framåt 
situationen sådan den 





måste jag be Er att vi enas om en sak: att 
är, ej sådan den vi önska den vara, 
Eder tillgivne 
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Stockholm den 18 sept. 1936. 


Sveriges Industriförbund, 
Malmtorgsgatan 10, 


STOCKHOLM. 


Under en ett-årig studieresa till Östasien, vilken jag an- 
träder inom ett par veckor kommer jag att hålla 10 föreläsningar 
om Sverige, varvid jag också behandlar svenska exportindustrier. 
Av en vip her jag 1dag hört, att Ni utgivit en volym Svensk Indu- 
stri, vilken lär under hand kunna fås hos Eder till ett pris av 
2 kronor. Då detta arbete skulle vara av största betydelse för 
det slutliga redigerandet av dessa föreläsningar, vore jag tack- 
sam, om jag kunde få på angivna fördelaktiga villkor köpa ett ex- 
emplar av boken ifråga. Skulle Ni godhetsfullt vilja låta någon 
rings till Östasiatiska Semlingarna, 30 18 35, och meddela huruvi- 
da jag kan få räkna på denna fördel, 1 vilket fall jag skall sända 
ett bud att tillösa sig boken ifråga. 

Med utmärkt högaktning 
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Hj: Irareikesto 





Möbelverkstad 
Finare 
Möbler och inredningar 
Renoveringar av antika 
möble. 
Bisokkol dra 285, 2 928 
Henkegårkögsten.+7 

Telfeker 


Verkstaden 601744 
Bostad 503937 


Köstandelörslag 


Östasiatiska samlingarna. 








1 st. bokhylla av furu 620 . 342 . 28 cm. I 825 
OR: od " 165 . 342 . 36 290 


Ändring ev 3 st. montrar med passning till buktig vägg 
pr. st. 95:- 
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Hj. Jackson 


Möbelverkstad 
Finare 
Möbler och inredningar 
Renoveringar av antika 
ET Siockhaln denosaB. SARA 536 
JK Humlegåräsgalan 17 
Fi 


Verkataden 601744 
Bostad 50 59 57 


Kostnadsförslag 


Östasiatiska Samlingarna 











8 st. plintar av polerad björk med sockel av linoleum 


pr.st. 90- | 720 | 





KRONOR 720 | - 


But: 242. | | 














0281. 


Hj. Jackson 


Möbelverkstad 
Finare 
Möbler och inredningar 
Renoveringar av antika 
möbler 
- Steckhol; dens. 20XJARa 1936 


Humlegårdsgatan 17 





Bostad 503957 


Faktura 


Östasiatiska Samlingarna 











2 st. montrar med glashylla 
1. monter utan hylla 





Anbud av den 6 sept.1935 


Papa BSTör a S | 


/ ad. EO Sn Pup Tr 
SSG af förfan | 
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Stockholm den 30 april 1936. 


Herr Doktor Fredrik Jahn, 

Verkst.Dir. 1 Svenska Pappersbruksför., 
Hovslagaregatan 3, 

Stockholm 


Ärade Herr Doktor. 

Jag ber Eder vänligen om överseende med att jag dröjt så länge, 
innan jag skrivit och tackat för Edert älskvärda brev av den 16 ds 
samt för bilagda bok och skioptikonbilder. 

Förhållandet är att jag råkat in uti en egendomlig återvänds- 
gränd, som jag dag efter dag väntat att jag skulle komma ur. Jag 
vände mig till chefen för en av handelsfirmorna i Östasien och fann 


erad för min pla- 





till min förvåning, att man där var mindre intre 
nerade föreläsningsserie, 

Detta förvånade mig som sagt, då Jag mött det välvilligaste in- 
tresse såväl hos de exportindustrier, som jag talat med, som också 
hos Direktör Nylander 1 Exportföreningen. Nu har 4 alla händelser 
Direktör Nylander lovat mig att sondera stämningen hos handelshusen 
1 Kina och Japan. 

I avvaktan på detta klarläggande av situationen och mina där- 
på följande vidare meddelanden ber jag Eder att härmed mottaga mitt 
vördsamma tack för vad Ni redan gjort för mig. 


Med utmärkt högaktning 
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SPF) SVENSKA PAPPERSBRUKSFÖRENINGEN 


TELEGRAMADRESS: SIGMUT 


TELEFONER; 
LINJEVÄLJARE 
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Fi STOCKHOLM den 21 juli 1936. 
ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 
SS Herr Professor J G. Andersson 
Sveavägen 65 
STOCKHOLM 
- 
Vi tilletällée Eder i april månad en del skloptikonbilier. För den 


händelse Eder resa till Kina ännu icke blivit av, tillåta vi oss efterhöra, om vi 
för en kortare tid skulle kunna förfoga över dessa, för utlåning på annat håll. 


Med utmärkt högaktning 


SVENSKA PAPPERSBRUI INGEN 


Nunn 





Stockholm den 27 juli 1936. 


Herr Direktören, Fil.Dr. 
Fredrik Jahn, 

Svenska Pappersbruksföreningen, 
Hovslagareg. 3, 


Stockholm 


Ärade Herr Direktör. 

Jag har varit ute 1 skärgården en våckas tid och därför ej 
förrän 1 dag mottagit Edert ärade brev av d. 21 ds. Jag får där- 
för till Eder framföra min bön om överseende för dröjsmålet, sam- 
tidigt som jag återställer bilderna. Jag måste 1 alla händelser 
göra andra skioptikonbilder, då jag skall ha en text på engelska. 


Eder tacksamme 
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HOTEL WASHINGTON, 
YZ OMFORTFUL. AUDLEY. LONDON” 


CURZON STREET, 
Tale. ONE: GROSVENOR 3101 (10 LINES) MAYFAIR, W.1 





THE HONYWOOD HOTELS, 

WASHINGTON HOTEL, CURZON ST. | LONDON,| BALMER LAWN HOTEL, BROCKENHURST 
BATT'S HOTEL, DOVER STREET. wa 

RAYEN HOTEL, SUREWSDURY. 

co (OTEL, MALVERN. 


GLOUCESTER HOTEL, WEYMOUTH. 
QUEEN'S HOTEL, CHELTENHAM 
ANGEL HOTEL, CARDIFF, 

PUMP HOUSE HOTEL LLANDRINDOD WELLS 
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Stockholm den 25 februeri 1936. 


Herr Professor 

0. Jense, 

Musåée Cernuschi, 

7,» Avenue Veääsaquez, 


Paris. 


Breéer Janse. 

Hjrrtligt teck för Ditt vinlige brev ev den 9 dennes, Du är 
mycket välkommen vid påsktiden för stt fullborda Hsin Tien-monogra- 
fien. Vi skola göra ellt för ett stflla seker och ting tillrätta så att 
Du får trevligt här. 

VEYkommen! 


Min tacksamt tillkivne 
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Stockholm den 21 mars 1936, 


Herr Professor 
0. Janse, 
Musåe Cernuschi, 


7, Avenue Velasquez, 


Rraris, 


Käre Broder Janse, 

För någon tid sedan överlä-nades till oss genom förmedling 
av Sirén en liten samling föremål från Dina utgrävningar i Franska 
Indokina, Sirån visste ingenting närmare om dessa saker, men igår 
visade jag föremålen för Kronprinsen,som trodde att det var en gåva 
från Vusåe Cernuschi eller kanske från ”ig personligen till Östasi- 
atiska Samlingarna. Var god och låt mig få veta vem vi skola tacka 
för denna kollektion. 

DÅ Då ju snart är att hitförvänta bar jag få fråga om Du 
srulle vilja här inom Ö.S. hålla ett föredrag rörande Dina utgräv- 
ningar 1 Indokina. Vi hade 1 så fall tänkt att ordna det hela så- 
som en mer intimt hållen sammankomst här uppe 1 lokalen. 


Disponenten Hellström tillställde mig häromd 





mn en kopia 
av ett brev som Grousset tillskrivit honom rörande Din kommande 
expedition. Det framgår av brevet att Grousset vill uppbringa ytter- 
ligare 40,000 franc för att säkerställa det nya företaget. Jag är 


mycket glad att Hellström visade mig detta brev, då vi gärna skulle 
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söka att samarbeta med Dig och musåe Cernuschi under förutsättning 
att vi kunde komma till ett samförstånd. Som ett första förslag 
skulle jag vilja fråga hur Ni skulle ställa Eder till ett bidrag 
på 20.000 franc från Ö.9. Jag ber att få påpeka att vi ej ha dessa 
medel 1 hand, men att det väl skulle bli möjlighet att uppbringa 
dem 1 händelse att vårt museum kan få en mot sin insats svarande 
del av utbytet. I detta hänseende skulle jag vilja föreslå att vi 
gå fram på endera av nedanstående linjer: 
1. Antingen skulle man kunna tänka sig att vi finge hela utbytet 
från en grav eller en grupp av gravar i omfattning svarande mot 
vår insats. 
2, Alternativt skulle man kunna tänka sig att vi finge ett verkligt 
representativt dublettmaterial från de olika delarna av Ditt utbyte. 
Under förutsättning att Ni önska ett samarbete med oss är det 
ju egentligen bättre att Ni komma fram med ett förslag, men jag 
har velat antyda hur ungefär vi från vår synpunkt skulle på detta 
ytterst preliminära stadium kunna tänka oss ett samarbete. 
Låt mig veta, när Du är att hitförvänta och hjärtligt väl 
kommen? 


nin tillgivne 
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Stockholm den 23 mars 1936, 


Herr Professor 

0. Janse, 

Musåe Cernuscht, 

7, Avenue Velasquez, 


Paris 


Käre Broder Janee. 

Jag kommer nu med en ytterligare proposition till Dig, 
Vi skola 1 södra salen ordna en utställning i första hand av Loo”s 
inlagda brönser från Chin Tsun. Härtill foga vi en utställning 
av bronser, aldrig hittills vidgade, som Karlbeok fått hit under 
den senaste tiden och fördelat på olika ägare. För att fylla ut 
södra salen ber jag att få hemställa till Dig om det vora tänkbart 
att fi för någon kortare tid, låt oss säga maximum en månade inklu= 
sive transnort hit och tillbaka, kunde få låna några av föremålen 
från Dina grävningar 1 Franska Indokina, Vi skulle härmed vilja 
fylla dels de två väggmontrorna som Du ser på bilagda fotografi 
dels de två mycket stora bordmontrerna som stå mitt på golvet 1 
södra salen. Till Din vägledning ber jag få nämna att dessa bord- 
montrer äro 298 om. långa, 89 om. breda och 13 om, höga under gla=- 
set. Skulle Du ha några större solitärer, kunde de ju ställas på 


bord mellan de två väggmontrerna, alltså framför det 





ka draperi. 
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et på bilden. Vi få naturligtvis batala kostnad för transport och 
försäkring. Det vore ofantligt intressant om MV. Grovsset kunde 
tillåta ett sådant lån. Särskilt om vi skola medverka vid finan- 
sisrandet av Din nya expedition vore det ofärderligt att få t111 
atånd en sådan utställning från Dina förra grävningar, Var god och 
framför till M. Crousset min hjärtliga hälsning. Anses det limp- 
ligt att jag skall skriva en officiell anhållan, låter Du mig 
vänligen få en vink därom. 

Din tacksamt tillgivne 
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RÉPUBLIQUE FRANGAISE 


Préfecture du Département de la Seine 


DIRECTION DES BEAUX-ARTS 
Musée Cernuschi Paris, le 9 Mars 1936. 


7 Av. Velasquez, Paris VIIIe. 


Seconde Mission archéologique 
en Indochine. 


Monsieur 1e Directeur, 


Au cours d”une mission ethnographique et archéologique au Tonkin, 
dans 1”Annem, au Cambodge et au Yun-nan, effectuée d”octobre 1934 å Mai 
1935, par le Professeur Olov Janse, sous les auspices de 1”'Ecole frangaise 
d”Exträme-Prient, votre compatriote a découvert et fouillé plus de 
cinquante sépultures chinolses et indonåsiennes des 6poques Han, T”ang et 
Song, d”ou 1l a exhumé plusieurs centaines de bronzes et de céramiques 
datant de ces dynesties. 1"ensemble de ce rich butin archéologique, dont 
une partie a été donnée & la Suåde, est actuellement exposé au Musée 
Cernuschl. Un connaisseur aussi averti que S.A.R. le Prince héritier de 
Sudde, alnsi que les maltres de 1”'0rientalisme frang als, comme MM. 
PELLIOT, MASPERO et HACKIN ont bien voulu menifester leur satisfaction 
des résultats ainsi obtenus. 


Au cours de cette premiåre cempagne de fouilles, le Pr. Olov 
Janse a, en outre, repårå un grand nombre de nouveaux sites archéologiques, 
néoropoles dont 1'exploration lui a 6tå réservåe par 1' Ecole frangaiso 
d”Extreme-Orient. Sur le proposition de 1”Ecole, il doit done repartir 
trås prochainement pour une nouvelle mission en Indochine, Les råsultats 
déjå obbenus nous donnent 1”'assurance que cette nouvelle mission ne sera 
pas moins fructueuse que la précédente, pour le plus grand profit de 
l”archéologie, et qu”elle contribuera å résoudre certains problåmes 
seientifiques concernant les origines des diverses civilisations 
indochinoises, alnsique 1”6volution, sur le sol du Tonkin et de 1”Annem, 
des aspects successifs de 1'art chinois et des caractåres si particuliers 
qu”11l y a revötus. 


Le Ministåre de 1”Education nationale, /Commission des Missions 
scientifiquew/, les Musées nationaux /Musée du Louvre et Musée Guimet/ 
et 1e Conseil Municipal de Paris /Musée Cernuschi/, ont bien voulu 
subventionner la mission projetée. Meis, pour pouvoir réaliser intégrale- 
ment le programme &tabli, pour les huit mois de travail, au minimum, 
qu”elle doit comporter, il serait nåoessaire de réunir encore une 
quarantaine de mille francs par voie de subventions priv&es. 


Connaissant 1”intérét que vous portez aux arts d”Extréme-Orient 
elnsi qu”aux travaux, si remarquables de votre compatriote, je me permets 
de m”adresser å vous pour 1e cas od 11 vous serait possible de contribuer 
financeiårement å la råussite de la nouvelle mission, Dans 1”'8tat åconomique 
actuel, des concours, méme limités, seraient encore fort précieux. 


Veuillez agréer, Monsieur, 1'expression de mes sentiments 
1es plus distingués 


René Grousset 
Directeur du Musée Cernuschi 
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Stockholm den 30 mars 1936. 


Herr Professor 0.Janse, 
Musée Cernuschi, 


7, Avenue Velasqvez, 


paris. 8 


Käre Broder Janse. 

Jag ber Dig vänligen överse med, att jag nu ändrar på mina 
förslag. Förhållandet är, att Lagrelius vänligen erbjudit mig att 
få utställa hans magnifika spegelsamling, och under detta förhållande 
ber jag att få återkalla min anhållan om ett lån från Musåe Cernuschi. 
Jag tackar Dig för Ditt vänliga brev och motser med glädje Din ankomst. 
Skulle Du kunna hålla ett föredrag här under vår utställningsvecka, 
som börjar den 15 april, vore det för oss mycket angenämt. 

Din tacksamt tillgivna 
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Stockholm den 2 april 1936. 


IsE. 


Herr Professor Olov Janse, 
iusée Cernusch1, 


ERA 





re Kroder Janse, 





Tlörtligst tecv för Ditt vänliga brev av den 29 mars. 





Jag vill nu nåfot utförligare förklara, varför apr måste av- 
stå från stt denna mins utstklla material frin Din förra grävnings- 
period. Seven är fen, att vi med hiinsyn till den framskridna årsti- 
den måste önena vår utställning senast dan 15 As, om vi skola ha 
weon virutstkllning över huvad taget. Detta vore ju omifilipgt, om 
vi skulle taga material från Paris, säravilt, som det förefaller 
från Dina ssnasto brev, om Du skulle komma först mot slutet av må- 
naden. Direzot är det mycket tänkbart, att vi kunna ha en höstut- 
ställning av Dina sakor, om Du blir tvar här eå länre. Var nu 4 al- 
la fall vänlig och framför mitt hförtliga tack till Orousset och 
förklara för honom, varför jag ej denna gång kunde draga fördel av 
hans Hlskvörda tillmötesgående. 

Jag håller nu på att försöka finansiera vår medverkan 1 Ditt 
grävningsförotag och hoppas på ett gott resultat. Detalierna få vi 
in tala om, när Du komser hit. fälsa 1 alla händelser Grousset med 
detsamma och sär honor, att vi äro ytterst tacksamma för denna sam- 
verkan, och att vi tycka, att de föreslagna arbetslinjerna böra va- 


ra mycket förträffliga. fvincbRakar nt SONG 
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CAPTAIN PETER JOHANSEN LONDON ADDRESS-— 
(SOLE PARTNER JOHANSEN & JEGER, 
70, VESTERBAOGADE, COPENHAGEN) 


OHINESE & JAPANESE 
BNTiGUNIGE LONDON. 8.W.1. 


TeLlerkONE: KENSINGTON 2167. 


THE DANISH OLUB. 
62, KNIGHTSBRIDGE. 


Hotel Kongen af Danmark KABENHAVN,K. , den 3.Juni 1936. 
Holmens Kanal 15. 





Herr Professor Johan Gunnar Anderson, 
Statens historiske Museum, 
Stockholm. 
Paa Besdgg fra London udstiller jeg indtil den 
l1l6!Juni paa ovennevnte Hotel mine sidste Indkgb af kine- 
siske, japanske og persiske Antikviteter, og det skulde 


glede mig meget at modtage Deres erede Besog. 


Med Hojagtelse 
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Stockholm den 9 april 1936, 


Herr Doktor 
Gotthard Johansson, 
Olofsg. 18, 
Stockholm 





Bäste Herr Doktor. 

Jag sänder Eder härmed ett inbjudningskort till en liten 
utställning av kinesiska bronser och silversaker. Utställningen 
öppnas för våra vänner kl. 10 på onsdag den 15 ds. Skulle Mi på 
förhand vilja göra oss ett besök,stå Ingenjör Karlbeck och jag till 
förfogande på tisdag den 14 kl. 12 — 5, 

Högaktningsfullt 
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Stockholm den 17 jan, 1936. 


Herr M4esionär, 
Magnus Johansson, 
Sv. Mongolmissionen, 


Stockholm 


Käre Herr Johansson, 

Tror Ni, att Ni skulle vilja köpa Att par biljetter till Hedins 
och min: föreläsning, vilka komma att handla till 3/4 om de svenska 
missionärerna och bland dem framför allt missionärerna 1 Mongoliet. 
Om det vore en eller annan mycket obemedlad missionär, kunna vi av= 
stå en eller två läktarbiljetter;åt dem. 


Eder tacksamt tillgivne 





Stockholm den 28 januari 1936. 


Herr Generalkonsul m.m. 
Axel Ax:son Johnson, 
Karlavögen 37, 


Stocknolm 


Ärade Herr Generalkonsul. 

Jag ber att hjärtligen få tacka för Eder frikostlighet med 
biljettinköp till våra propagandaföreläsningar. Det var för oss 
en stor ära och glädje att vid Dr. Hedins föreläsning se fru 
Generalkonsulinnan och Herrskapets dotter. Kanske vågar jag 
också hoppas på ett besök 1 morgon. 


Med vördnad och tacksamhet 
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Stockholm den 21 januari 1936. 


Herr Professor B. Karlgren, 


götervorg 


Käre Broder Karlgren. 

Tack för brevet av 1 förrgår. Jag sksll ordna med prinsens 
bronser, så Du behöver ej bekymra Dig för dem. Beträffande 
Harrassowitz har jeg redan skrivit såväl till dem som till 
Kegan Paul, vilken klagar liksom Du. Fan tage Harrassowits, 
som är en usling, vilken ej betelar våra räkningar. Anser Du 
icke att jag bör återkalla exemplaren, om han ej gör full bot 
och bättring 1 denna förbannade historia? 

Föreläsningarna bliva en relstiv framgång med ett netto 
på 1.500 kronor eller så ungefär. 

Våra tre flickor ha varit storartade och den personliga 
propagandan väl planlagd. Men kan Du tänka Dig, att trots 90 
kronors annonserande ha de två tidningskontoren nu kl. 3 ej 
sålt en enda biljett. Tack vare vårt eget hårda arbete ha vi 
1 alla händelser fått en anständig publik åt Sven och som sagt 
nog ca. 1.500 kronors netto. 

Jag funderar nu på att föreslå en liten förtrolig över- 
läggning på U.S. när Du komrer hit upp hörnkst. Är Du här nå- 


gon kväll, som Du kan avse för en sådan sammankomst? Helst 


O3It. 


2 


ville jag ha en bra stund med Dig att lägga upp frågen, men 
sig mig först och främst om Du kan ha en kväll för en liten 
överläggning 1 biblioteket med några få herrar. 

Från Sem Sköld har jag fått svar, att han kr villig att 
åtsga sig det där 11lla statistiska arbetet. Men vi få nog 
göra hela det stora förberedande arbetet med utsändande av 
frågeformulären. Innan jag gör dem, skall jag rådgöra mig 
med Docenten Edin, som är befolkningsstatistiker. Sköld kom- 
mer nog att genast tala med Dig, och jag vill därför redan 
nu antyda vad jag önskar få veta: 


I. Förtldrearna. 





Faderns och moderns hyrkomst, ålder, studieutbildning 
och levnadslopp 1 korta ärag. 


II. Barnon. 
Varje missiontärsfamiljs barn och för vart och ett födel- 
seår, skolutbildning samt yrke. 
Detta är väl ungeför vad vi önska veta, men jag skall 
som sagt konferera med Edin och sedan giva Dig ett mer defi- 
nitivt program. 


Tillgiyne vännen 
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Stockholm den 25/1 1936. 


Herr Professorn m.m, 
Bernhard Karlgren, 
Göteborgs Förskola, 


Göteborg. 


Käre Broder Bernhard. 

Jag skulle ha skrivit till big för länge sedan och berättat 
om de sanaste stora dagarnas händelser, men det har varit ett 
sådant jäkt och arbete allt intill mina yttersta krafter att jag 
fick eijuta den frågan åt sidan. Nu vill jag i alla händelser före- 
lägga Dig en fundering som jag har,och som jag 1 korthet vill 
sammanfatta som följer. Under dessa propaganda-dagar har jag sam- 
manträffat med en hel del mycket intressant folk som varit ute i 
Östern.eller på annat sätt hade intressen där, och jag har fått 
ett :livligt intryck av att jag numera börjat bli gonska bakom 
1 fråga om det sjudande och snabbt växlande liv som leves därute. 
Detta har lett mig till följande tanke. Skulle vi känna bilda en 
förening av alla då 1 Fjärran Östern intresserade svenskar exem- 
pelvis helt enkelt under namnet Fjärran Östern eller Yttersta Ös- 
tom. Jag tror att det ej skulle vara så värst svårt att få ihop 
150 å 200 personer vetenskapligt intresserat folk, samlare, affärs 
män ingeniörer och missionärer. Årsavgiften skulle vara 10 kronor 


med rätt för missionärer att på grund av deras mindre bemedlade 





OUuTb 


ställning betala endast hälften. En sådan sammanslutning skulle 
framför allt hjälpa oss att hålla kontakten med de östasiatiska 
svenskarne och att göra dem förtrogna med Ö.S, Det är ju icke o- 
tänkbart att vi på ett och annat håll skulle kunna få en donation 
1 hblt nya kretsar, Men för att kunna samla dessa människor måste 
vi ha något att ge dem förutom en eller två allmänna samwankomster 
härnere i Aulan, och jag tänker då Märmast på en liten årsskrift 
eller kanske mjjligen halvårsskrift som ej skulle vara i någon hög 
grad arksologiskt-konsthistotiskt betonad utan syssla med alla de 
fitressen därute 1 Östern, som äro av betydelse för svenskarne av 
olika kategorier. Jag har redan figurerat ut det ungeförliga inne- 
hållet 1 ett första häfte och ber att få förelägga Dig detta när 
Du nu inom få dagar är här. För dagen har jag endast velat antyda 
denna plan. Jag är fullt på det klara med att 1idån betyder ökat 
arbete och ökat ansvar, men den betyder givetvis ooksågen mycket 
bredare förankring för Ö.S, bland våra Östern-svenakar. Jag språ- 
kade med Kronprinsen om planen, då han satt härupne i onsdaga 
och han ansåg det mycket betydelsefullt att söka skaffa en sådan 
bredare basis för vår institution. Det är ganska underligt att 
Kronprinsen kom med sitt erbjudande av fru Rudebatks frivilliga 
och kostnadsfria medarbetarskap just nu. Jag tror att bon med sina — 
vidsträckta förbindelser och sitt förtjusande sätt skulle kunna 
göra rätt mycket för att vidga kretsén av samlingarnas vänner. Jag 
tror nog att jag skulle kunna dd på mig att bära upp denna verk= 
samhet så länge jag är med i 18ken. Nu tillkommer det Vig att 
överväga om Du för framtiden har lust att bära samma börda eller 
anser Du att vi splittra oss på ett ödesdigert sätt, ; 

Jag söker nu att få till stånd en liten förveredsäde samman- 


komst med ett helt litet antal människor till kvällen den 3 eller 


-3J- 036 


4, när vi ha Big här. 
Din tillgivne 


P.S, 

Hédins föredrag blev-en stor succé. Jag har aldrig hört honom 
så pampig och sympatisk som då, Det enda dåliga var fvgebladets 
fåniga fecension. Tacka vill jag Dagens Nyheter, Stookholmstidning- 


en och Korgonbladet. 
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PEN KRA Stockholm den 15 fahr. 1936. 


kära Professor Karlgren. 


rof. Aniersson bad mig strax innan han reste, stt jag skulle 
skriva och meddela utt par saker. Jag oltarar ur ett brav tilll Kron- 
prinsen: "Jag raser upp till Järveöbaden på en vacka för at: vila 


och åka akidor. Därför ber jag vördsamt få nimna att professor 





gren beriknar vara här från löringen den 29 äs. $111 och mad 
onsdaren den 4 mars kl. 2 e.m. På lördagen bar hän ingenting att gös 
ra utom möjligen ett sammanträde 1 Vitterhetsakadentans förvaltnings- 


utskott. På måndagen torde han för det mesta vara ur 





ven 1 Fumanis. 


tis Nämnden, på tisdagen är han ledig till Fl. 3 o.m., Jå Akademien 





sarmantrider, och på onsdagen är han likaledes till förfogande tills 
hans tåg går något efter kl. 2. Jag nämner dessa data därför, att jag 
vördsamt hemställer huruvida vi skulle kunna hålla stt Kiaascommittå- 
sammanträde någon av dessa davar, Lagreliue, Karlgren och jag äro an- 
se om, att en sädan sammankomst vora önskvärd för att klara en hel 
del frågor 1 samband med min utresa till Östern." 

Vidare bad han mig skriva att varken Curman eller någon annan 
därnere visste något om någon sammankomst i förvaltningsntskottet. 

De nya bokhyllorna i Amanuensrummet ha nu kommit och professor 
ÅA. har där reserverat 12 och 3/! hyllmeter för Professor Xarlarens 


kinesiska bibliotek. 
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Lä 

som Professorn kanske sett av tidningarna så har Barbros lilla 
son nu kommit till världen. Det var svåra och Ångestfyllda timmar. 
Mitt under förlossningen uppkom äggvita och an sorts ra /Erlampei/, 
som är mycket farlig. Ögonblickligen Docent Clason fick se detta 
tillkallade han en läkare till /professor Wetterdal/ och Harry och 
min mor. få sövdes Barbro, och barnet togs med tång. Barbro Ur ännu 
mycket svag, och vi få ej besöka henne, men om bara ingenting extra 
tillstöter går nog allt bra. Pojken vägde !3 kg. och var si välskapad 
och söt och rar, man om han får leva veta vi först efter ! dygn. Pro- - 





fessorn har ju hela tiden så vänligt intresserat sig för Barbro. Så 
jag tyckte jag ville berätta litet, hur det stod till. 5 


Med de hjörtligeste hälsningar från oss alla här på Ö,9,. 





039, 


Stocksund den 28 febr, 1936. 


Herr Professor 
B, Karlgren, 
Här. 


Broder Sernhard. 

Jag har en mycket otrevlig försummelse att bekänna för Dig. 
I den röra som det varit på sista tiden glömde jag före min av- 
resa till Järvsö att skriva till Seligman om bronsen. Först nu i 
går när jag blev liggande sjuk, kom jag att tänka på den igen, och 
Lily har på min anmodan ordnat saken. 

Det är förbannat dumt med dessa förkylningar, som alltid 
komma 1 det olägligaste ögonblicket. Nu hade jag allt ordnat för 
sammankomsten i morgon, och så har jag fått avbeställa alltsammans 
medd Lagges hjälp. I dag har jag i alla händelser litet lägre 
temperatur, så kanske jag kan få träffa Dig under dessa dagar, som 
Du är här. 

Tillgivne vännen 
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Stockholm gen 6 mars 1936. 


file 


Herr Professor B. Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 


Göteborg. 


Broder Pernhard. 
Jag har nu tagit itu med etiketteringen av de två bronsgalle- 
rierna och har nu författat de två stora huvudatiketterna. Och vo- 


Te jag tacksam, om Du ville kritisera dem. Kinesiska hronser är 





572 ord, och jag anser detta närmast vara att maximum. Ordosbronser 
är 429 ord, vilket jag tycker passar nästan bättre, men de kinesis- 
ka bronserna äro ju ett mycket större ämne, så det är kanske rim. 
ligt, att den etiketten blir längre. Vill Du visa mig den stora 
godheten att kritisera: strykning, tillägg, rättelse. 

Det kommer fler, nämligen specialetiketter. Förlåt besväret. 


Tillgivne vännen 


P.S. Jag vill söka att ha allt detta klart till den 20 de, 


D.S. 
P.P.S. Jag tänker ha några konturteckningar åv de viktigaste kärl. 


merna och mönstren. 
for Be 
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Stockholm den 7 mars 1936. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 


Götserbor 


Käre Broder Bernhard. 

Jeg är nu lycklig nog att kunna meddela Dig, att allt är O.K. 
med Lagrelius. Fan har i går kväll telefonledes till Kronprinsen 
bekräftat, att han står för de 20.000:- kr. I dag på morgonen har 
han bett mig säga hur vi vilja ha pengarna utbetalda, och jag har 
då föreslagit följande terminer: 

En tredjedel den 1 sept. 1 år, 
andra tredjedelen den 1 sept. 1937, 
och resten den 1 sept. 1938. 

Det ekulle mycket glädja mig,om Bu kan förena Dig med mig 4 

att tacksamt godkänna en sådan anordning. 
Din tillgivne 
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Stockholm den 21 mars 1936. 


Herr Professor 


Bernhard Kerlgren, 


göteborg 


Käre Broder Bernhard. 

Jeg fick just i dag på morgonen meddelande om Seligmanbronsen, 
som lär anlände hit på måndag den 23. Alltså kunna vi ju vara 
säkra på ett kunna ha den här den 3 och få vi då se på den här till- 
sammans semt returnera den härifrån. 

Stora nyheter från Loo! Alla de inlagda bronserna äro inpacke- 
de och sändas till oss. Så nu blir det både utställning och stor 
praktpublikation. 

Tillgivne vännen 


o8kta 


föreBorRGS flögskoras 
feKtorR 


Gvg 23/3 36 


Käre Johan Gunnar, 
Tack för brevet i går.Nu var det ett par saker. 
1) Jag blev ju aldrig i tillfälle att mer än börja med boklistorna, och reste 
sfrån dem liggande på bordet i biblioteket.Jag undrar om vi inte skulle köpa 
närslutna Fischer - har fått viktiga recensioner och synes betydande, Tyvärr 
"är den vara dyr. Jag undrar också om vi ha tre japaner, som jag bifogar — 
annars borde vi nog skaffa dem. 
2) Montell bör ovillkorligen utnyttja Konow, Kharoshti Inseriptions (1 Corpus 
Insespti onum Indicarum),Den innehåller en stor exposé över hela Khotans his- 
toria, 
3)0m vi nu belutit oss för att slunga ut 7 och 8 på en gång, med den senare 
blott innehållande mina två artiklar, vore det kanske bäst att skriva till 
Seligman och såga att vi, med hänsyn till hans kongressönskningar, reservera 
hans bidrag till vol. 9 "som sjall komma våren 1937" och att det alltså 
räcker att han insänder manus under höstens lopp — han blir lätt förbannad 
om vi nu driva på honom och han sedan ändå inte kommer ut på länge, 
7) Jag talade med Arne, och denne ver mycket hågad, Jag ställde i utsikt 
"något arvode" dock utan att precisera summan, och han lovade att under närmaste 
tiden gå upp och tala med Dig om seken,Han trodde sig säkert kunna skriva saken 
under höstens lopp, 9:an bör alltså kunna bli Arne+Seligman, eventuellt 
Ken Chin-tsun, om dennna skulle visa sig ej bli större än att den går in 


tillsammans ned är de andra; annars får väl den bli vol. 10, ev. med tillsats 
av något mera.lled åessa tre uppsatser planerade behöva vi ju ej tänka längre 
fram, för då är Du tillbaka igen, när vidare text behövs,Svårigheten är ju att 
vi ej ha pengar, men den saken få vi väl ordna så småningom. 


5) När jag fått promemoria av Big om Hellström,skall jag gå till hövdingen, 
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6) Behandlingen av Chin tsun bronserna synes mig böra anläggas efter följande 
synpunkter i första hand.Inlagda bronser finnas ju i väldig massa över hela 
världen, i diverse samlingar, och att i detta sammanhang upptaga en fullständig 
tyvologisk utredningd av dem alla blir väl för vidlyftigt.Det synes därför möj- 
ligt att begränsa uppgiften så:jag skall Å ena siden försöka lägga hand på 

allt vad som med stor sannolikhet kommer från Ghin tsun.Å andra sidan skall 

jaB studera alla inlagda föremål jag kan lägga hend på som jag säkert vet 

Eonna frå Slcu chou (4116 = Husidalen överhuvud). sag skall ställa äcesa två. 
HIT sin proveniens kända grupper mot varandra och se om jag kan få ut säkra 
tekniska och konsthistoriska divergenser mellan dem,I Din avhandling har Du 

ju ej alls tagit upp den frågan till behandling, utan studerat samma element 

1 pjäser från båda dosa områden, Ehuru så mycket av både Chin tsun ooh Shou 
bRcn Lr ris IRAS SiSnU is Ate DAR UNsvREr ANA) Av bäRAsDi gren Ralaedens Lä sot ens 
rådet dörför givetvis ir något deflorerat, torde en sådan studie, om den nu 
kan leda till positiva resultat, vilket väl ar fullt sannolikt, kunna ha veten- 
skapligt intresse.Annars blir det ju bara en bilderbok. 


Tjänare så länge! Din tillgivne 


födan ASEA 2 
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Stockholm den 24 mars 1936, 


Herr Professor m.m. 
Bernhard Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 
Götedorg 


Käre Broder Bernhard, 

Jag svarar Dig nu i överenstämmelse med Dina punkter. 
1. Tackar för de nya bokanvisningarna som skola granskas och expe- 
dieras. 
2, Skall skaffa boken åt Montell. 
3. Skriver till Seligman såsom Du föreslagit. Vi hålla nu på att 
sätta "olke Berbman. 
4, Beträffande Arne har jag endast en liten erinran, att hans av- 
handling nog nödvändigtvis måste utarbetas under en tid, då jag är 
hemma och kan hålla min skyddande hand över manuskriptet. Detta är 
en rätt gfannlaga sak som vi få tala om. 
5. Hellström håller jag nu på att utarbeta. 
6. Chin-fsun bronserna äro nu här och skola utlösas ur tullen med 
1600 kr. för försäkring på 15.000 kr. Det kostar alltid att röra 
sig 1 fina kretsar. 

Fu tillägger jag ett par pnkter ur egen fatabur: 

7. Ny-zeeländaren Skinner var här rätt länge och grundligt 1 bår 
och var en kunnig och klok liten herre. Han bekräftade till fulio 
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mitt påstående att allt vad som hittills skrivits om Stilla havet 
är enklare konstgödning. 

Jag föreslog honom, som under ett långt samtal visade sig kunna 
dessa saker, att han skulle skriva för vår Bulletin en artikel mi- 
nimum 20,maxinum 100 sidor:"The problem of the Pacific" med hän- 
visningar till sådana litteraturuppgifter som verkligen innehålla 
någonting. Han iFaao mygkot bestämda 1déer även om den Sf gå SR 
polynesiska övärlden började befolkas. Han hade också FR varen 
åsikter om Amerika, så jag tror att denne lille herre skulle kunna 
bli en prydnad för Bulletinen. Jag vinkade icke med något sorts ho- 
norar, men får offra en uppsättning Bulletiner 1-6 som ett propa- 
gandamedil' för att förvärva denna verkligt distingerade författare . 

80 long! 


fillgivne vännen 
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Stockholm den 30 mars 1936, 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 
göteborg 


Käre Broder Bernhard, 

Karlbeck kom i dag och frågade mig, om vi hade något arbete för 
honom inom Muséet. Jag kom då att tänka på vår plan att be honom sam- 
manskriva en redogörelse i manuskriptform för allt, vad han verkligen 
vet rörande Anyang. Skulle Du, när Du är här på fredag,kunna ägna 
honom några minuter att avtala denna sak. Jag har nämligen sagt honom, 
att jag föredrager,att denna uppgörelse blir mellan Dig och honom. 

Titlgivne vännen 


Stora ting äro nu i görningen, och jag ville rätt gärna få litet 
tid att språka med Dig på fredag. Kanske får jag resa med till Göte- 
borg på fredag kväll. 
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förteBorRas HögskoLas 


Rektor 


Göteborg den 31 mars 1936, 


Käre Johan Gunnar; 


På fredag är jag kallad till sammanträde kl. 11 på Stockholms Hög- 
skola och vad som sedan händer den dagen har jag inget kommando över, 
Det är en kommitté för interskanöinaviskt universitetssamarbete till 
vilken vi resa upp från lund och Göteborg och det kan tänkas bli ett 
långt sammanträde, Troligt är väl dock att eftermiddagen blir fri. Jag 
reser sedan nattåg ner, Emellertid kommer jag till Stockholm fedanstors- 
dag kväll kl. 9 och det vore väl bra om vi då kunde ha en överläggning, 
vare sig Du vill komma till mitt hotell,eller Du föredrager att vi som 
vanligt klara det med telefon. Fredag morgon kommer jag tidigt till 
Ö.S., men den stuåden fr, 9-11 vill jag ägna åt bronserna( Selignans och 
Ioos)och har då ingen lust med Karlbeck, Då jag ju emellertid beslutit 

komma till Stockholm långfredagen eller påsklördagen och reser först 
onsdag morgon den 15, kan jag ju tala med honom då, Nu vill jag i alla 
fall gärna säga följande, Vi äro väl ense om att KE. ej har tillräckliga 
förutsättningar såsom vetenskaplig bearbetare av samlingsmaterial eller 
som författare i Bulletinen? Det är ju icke bara jag som konstaterat 
detta, utan i minst lika hög grad Du själv och Prinsen. Jag tycker att 
hans senaste bidrag snarast markerar en nedgång i fråga om reda och grepp. 


Jag tror nog att det vore lyckligast, i händelse Du delar denna min upp= 
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fattning, att Du själv såsom institutionens chef och Bulletinens redak- 
tör ville göra klart för honom att han icke kan påräkna verkliga bearbet- 
nings. och publiceringsuppdreg i framtiden.- som Du minns var han på både I 
Dig och mig under bnglandsresan med krokar i den riktningen. En helt 
annan sak är däremot det Du föreslår: en liten promemoria om Ånyang, 

Det gäller därvidlag, och det är väl närmast det jag skulle resonnera 

med honom om, huruvida han har några upplysningar att komma med utöv 

vad som redan finnes i konsortierapporterna. Jag menar då faktiska upp- 
gifter som kunna citeras, inte blott hans vanliga:"Ja men det vet ju alla 
människor att det kommer från Anyang", Troligt tr väl dock att han bör 
kunna fylla ut rapporternas knappa uppgifter med litet fylligare upplys- 
ningar och då är det ju alla skäl i världen att ta vera på detta och gär- 
na betala honom litet för besväret, Vi få väl tala vidare om saken när 


vi träffas. 
Din tillgivne 


VS lagra ANA 
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föreBorgs HöGskoras 


ÖR Göteborg 5/4 1936 

Herr Professor Dr J.G. Andersson, 

Stockholm, 

Broder, 
Jag skriver redan i dag emedan mitt brev måste utmynna i ett yrkande av 
brådskande art, 
Jag har under nattens timmar hunnit genomtänka gårdagens händelser, och 
jag måste säga att de för mig varit en mycket allvarlig tankeställare, 
Togiskt kunna de uppdelas i två delar som mjk ej ha något som helst sam- 
band. 
1) Genom avt jag mx i torsåags avfärdade journalisten, som frågade om mitt 
rektorat och axy ev, tjänstledighet, utan att sedan erinra att referera det- 
ta telefonsamtal för Dig, försatte jag Dig i en otrevlig situation vis A 
vis Pin tidning, och jag uttrycket mitt beklagande av denna glömeka från 
min sida, 
2) Den andra punkten kan bäst sammafifattas i den form som Du yttrade den 
i ett av våta telefonsamtal:"Du kan ju inte undra på om jag till en början 
kände en viss misstänksamhet". Det är inte första gången som en sådan men- 
talitet hos Dig vis h vis mig gjort sig gälfkde.sag erinrar om vårt samtal 
+ söära rummet Jen 20 mars 1935.Den gången resonnerade jag - ehuru jag 
kände mig djupt kränkt, medveten som jag var om min absoluta lojalitet och 
min strävan att i vått och torrt alltid stå på Ditt bästa - som så: en gång 
är ingen gång.Nu har samma mentalitet åter framdukit, och jag vill icke 
föräölja för Dig att jag ser med djupt allvar på denna sek.Den har i be 
tänklig mån slagit botten ur min tunna, 
Genom detta intermezzo ser jag plötsligt som i ett bliktljus en funda- 
mental sanning:om ett fortsatt samarbete till den sinologiska forskningens 


och de östasiatiska seamlingarnas fromma alls skall kunna förekomma, så 
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måste det bli under sådana förutsättningar att dels Du &å Din sida icke 





a Ör 
känner Dig hopkedjad med mig ochysäledes, i händelse Du skulle misstänka mig 


för gökungetendenser, som Du gjorde i mars 1935 och nu i lördags morse, 





kan uten vidare avkopbla mig; och dels att jag å min sida känner mig ha 
min absoluta frihet att vilken dag jag vill sätta på mig rock och hatt och 
vandra ut ur Ö.S. Vi måste stå så fullständigt obundna gentemet varandra 
att vi kunna fritt anlögga rent kamratligt-forskningsmässiga och vänskap- 
liga synpunkter på vårt arbete , utan att bindas av några rent organisaté- 
riska hopkopplingar och faits accomplis. 

I praktiken betyder detta att jag icke längre önskar definitivt överflyttr 


til Ö.S. före den 1 juli 1939. Jag vill icke komma dit på en donation, 
utan endast för det fall att statsmakterna, på Ditt förslag, anse mig 





vara rätte mannen att den 1 juli 39 upptaga Din mantel, 

Jag skall alltså, därest Du önskar det, återtaga min avskedsansökan till 
Kinakommittén och föllfölja det program (vikariat, halvtidsheabete, specimi- 
nation för våren 39) som skisserades på sista Kinakommittén.Kronprinse-n 
vet ju f.n. inte om andra planer än dessa, och ingen anledning finns 
därför att indraga honom i dessa diskussioner.Men förutsättningen för 

detta tillbskakallande är just att detta blir vårt program och att vi såldes 
båda föthålla vid denna på 1/7 39 inriktade plan, 

Enda praktiska svårigheten är ju att Axel måste ombedjas att omlälga sin 
aktion mot fru W. i delvis annan riktning:icke till mitt överflyttande till 
sthm utan till anskagfande av en stor drifts- och säkerhetsfond för Ö,S, - 
kunde den skaffas och kunde den disponeras så att t.ex, hälften funnes 
kvar 1939, vore det ju mycket tacknämligt.Detta innebär att Curman får 
åtminstone delvis initieras,lien man behövde kanske bara säga honom att jag 
av skilda Gbgsskäl föredrar att inte definitivt överflytta förrän ev. som 
efterträdare på Din personliga professur,Detta avgör Du bäst själv. Det är 
denna sista sida av saken, Axels och Ourmans vidtalande, som synts mig 


bråäskande.Jag har självfallet ej velat skriva till Axel ( och ännu mindre 
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föreBoras flögsKoLas 
Rektor 
till Curman) utan att först lägga dessa synpunkter för Dig. 
Jag reser i dag till Köpenhamn (Jernbanehotellet, Jernbanegaden 7). 
Huruvida jag kommer till Sthm till påsk vet jag inte — det beror på 
hur jag känner mig. 


Hälsning från Din tillgivne 


Le - 
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Stockholm den 6 april 1936. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 
Jernbanehotellet, 
Jernbanogaden 7, 


Köpenhamn, 


Käre Broder Bernhard. 
Jap vill för ordningens skull genast skriva ett kort svar på 
pitt brev av den 5 ds. Personligen beklagar jag att Du åter igen 


kommer med en hel del yrkanden, till stor del sådana, som överkor- 





Dina yrkanden av lördagen. För egen del tror jag icke, att vi 
någonsin reda upp denna helt utm mitt åtgörande uppkomna situa- 
tion utan att vi 1 lugn och ro få tales vid. Jag föreslog Dig en 
gemensam aktion redan 1 lördags, och jag upprepar idag detta er- 
bjudande. Jag tror icke att det är någonting, söm förfares om vi 
alldeles lugna oss tills Du kommer hit under påsken. 

Du håller nu på att konstruera upp en mentalitet hos mig, som 
skulle vålla svårigheterna mellan oss, Detta vill jag en gång för 
alla tillbakavisa. 

Mitt ytterst fogliga svar av den 13 mars 1935 på Ditt kort- 
brev dagen förut berör en fråga, som alltjämt kvarstår oförklarad, 
men som vi ju kommit överens om att skrinlögga. Varför nu draga 


upp den gamla struntsaken på nytt? 
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Jag förstår mycket väl, att artikeln 1 Göteborgs Morgonpost 
till sist var fatalare för Dig än för mir. Av redaktör Strömbergs 
förklaring framgår fu att ni två 1 intervjun 1 torsdags ej berör- 
de Ö.8. Mig synes dock att en faktisk korrekt uppgift, nämltsen 
ärtalet 1929 såsom begynnelseåret för vårt samarbete, snarast kom- 
mit från Dig om också 1cke den gången så vid något tillfälle, di- 
rekt eller indirekt. Xen allt detta ir iu endast småstrunt, som vi 
snarast möjligt böra lägga bakom rygren på oss. Mina verkliga be- 
Flaganden hänföra sig till två helt andra saker: 

1./ Att Du ej för två månader sedan, då Svenska Dagbladet 
första gången varskodde mig om att man 4 Göteborg voro på vårt 
spår, 61 tillmötesgick min anhållan, att Du skulle tala med Göte- 
borgs-tidningarna. Hade Du den gången följt mitt råd, hade vi nu 
varit besparade rätt mycken onödig förargelse. 

2./ Olyckan att Du glömde att på torsdarskvällen tele om för 
mig, att iorgonposten ringt Dig tidiet samma dag. Men den frågan 
har Du ju på ett mycket Hlskvärt sätt avfärdat 4 Ditt brev av går- 
dagen. 

Det som oroar mig 1 höka denna affär Er att fånisa struntsaker 


tillåt; att i Din föreställning taga orimliga proportioner. 





Efter att ha läst den fantastiska artikeln 1 Göteborgs Morgon- 
post var jag genast besluten att alls icke meddela mig med Dig 1 
den saken utan endast 1 all stillhet draga tillbaka mitt brev, som 
ej nått riksantikvarien, för att ej Stockholms-tidningarna möjligen 


skulle få något material att spinna på innan Göteborgsdimman hun- 
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nit Att skingras. Wen när Du ringde upp mig på morgonen ville Du 
el éns lyssna till min begäran, att Du skulle läsa korgonposten, 

ängdn vi diskuterade situationen. Sedan följde Dina rätt upprörda 
avtsonor glor 1 slag, och nu gör Du alltjämt nya yrkanden utan att 


ayvarta vad jag anser vara det enda riktiga, nämligen att tala i- 


génom frågan under påsken. 
Din tillgivne 
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Stockholm den 9 axril 1936. 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 


Sötedorg 


Erodar Bernhard. 


Jeg skyndar mig att evara på Ditt brev av i sår. Det var 





mycket beklagligt, att Du ej kommer hit under våsken, tv jag har 
gonom Dina brev av d. 5 och 7 de kommit till den bestimda över. 
tygelsen, att en grundlig uppredning och-etablerandet av ett håll. 
bart samförstånd blir nödvändigt för att vårt eeamarbete skall bli. 
va tryssut. Ditt brev av d. 5 de har jag funnit mycket oroande. 
Ända tillse jag fick det 1 min hand trodde jag, att det rirde sig 
Om en dum och meningslös episod, som skulle blåsa Iver, sen när Du 
au i brevet av den 5,bekräftat genom brevet av den 7, förklarar 
att Du ej vill binda Dig redan nu vid Ö.9.,i händelse vi skulle 

få den Farburgska donationen, då finner jag, att tidningsskriveri- 
erna i Göteborg och vad därefter följde gjort mycket mer skada,län 
jag ansett mig behöva befara. Du tyckes nu vilja markera, att 

den 3/7 1939, ej den 1/7 1939, som Du 3 gånger oriktict akriver 

4 Ditt brev av den 5 de, skall göras till en mycket mer markerad 
vändpunkt 1 bådas våra liv, än som jag tror är nyttigt och behöv. 


ligt med vårthittillsvarande i det hela taget idealiskt angeniima 
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Aacarbete. Jag vet icke, vad Du för i skölden med Nina två senas- 
ta brav, men om Ditt nya ställningstagande skulle betyda omöjlig- 
het eller låt o! 
avsluta mina förhistoriska monografier efter den 3 juli 1939, nöd. 


äga osikerhet för mig att imnna fortoltta och 





gas jag överväga en radikalt annan arbetslinje, nämligen att jag 

gor upp eller åtminstone till 1939 uppskjutar resan till Östern 

för att 1 etillet använda min Åtorstående tjänstetid till att for. 
cera de förhistoriska monografierna. Fn sådan omläpgpning är ju 

dook radikal på ett sätt, eom väl knapnast tilnar vira senensamma 
intressen och jag vidjar därför till Dig att beakta följande 
grundläggande omständigheter: 

1. Om Då 1 Ditt brev ev den 12/3 1 fjol brukat uttrycket några 

Ar 1 atnllet för on annan mycket fatal formulering, 

2. ooh om Du,nAr jag i början av februtri 1 år bad Dig att rik. 

ta sn hinvändelse till Göteborgspressen, gjort detta, hade det nu 

ej funnite någon som helst störning 1 ett semarbeta mellan oss två, 
sön varit sällsynt givande och personligt angenämt, Durför, Broder 
Bornhard, riktar jag m till Dig en vädjan, att vi helt och hållet 
korsa över all denna semåstrunt, som meningslöst tillitito att för. 
sifta livet för oss samt att vi vidare söka byggk rn on överens- 
konmelse rörande det framtida samarbetet, sem fallstiniirt Ater- 
staller det trevliga samförståndet emellan. Jag är olker på 
att vi måste muntligen göra upp detta men vill antyda, vad jag 
för min del önskar. 

1 Att vi få fortsätta på den Warburgska linjen, så som Lagre- 
11v8 lagt upp den. Jag har visat honom alla Dina skrivelser, och 
han är ense med mig om, att Curman på intet sätt får störas. 
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2, Om vi nu skulle lyckas med det Warburgska försöket, före- 
slår jag att Du från den 1 sept. de facto och från den 3 juli 1939 
jAmvAl formaliter övertar ledningen av Ö.S, så att jag, när jag 
kommer hem från Östern kan ostörd av penninganskaffningsbekymmer 
och annat spring ägna mig åt de uppgifter, som intressera mig. 

3. Att Du garanterar mig rätten att efter mitt inträde 1 pen- 
sionsåldern tillsjag fyller 70 år jag får syssla med vissa veten- 
skapliga uppgifter och gärna också med annat arbete, när Du så 
önskar, mot det att jag från enskilda donationsmedel får en partiell 
kompensation för den inkomstförminskning, som följer med pensione- 
ringen. 

Detta är endast några huvudpunkter till en skriftlig upp- 
görelse oss emellan, som jag vill ha klar, innan jag reser ut. 

Det skulle mycket glädja mig, om Du kunde känna, att jag 
har sökt att lämna ett konstruktivt bidrag till båtnad för oss 
bägge. 

Tillgivne vännen 
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Stockholm den 25 april 1936. 
S.E, 


Herr Professorn m.m. 


Bernhard Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Bernhard. 

Refererande till våra samtal här under påskhelren får jag nu 
skriftligen bekräfta mitt förslar att vi söka lösa eventuella svårig- 
heter på så sätt att jag vid hem-omsten från Kina, ansöker om töjänst- 
ledigher till mit avgångsdatum för utförande av vetenskapligt arbete 
och för uppredande av dearbetsuppsifter som säkerligen vid den tiden 
hopat sig på den praktiske linjen. Jeg är numera förvissad att detta 
är det enda sätt som reder upp allting på ett sätt som bör vara till- 
fredsställande för oss båda. Att återta administrationen här på en 
18 - 19 månader vore för mig föga inbjudande, men skulle för oåk aock 
rätt avsevärt $ubba kontinuiteten, varemot Du kan lägga upp allting 
på definitivt lång sikt med den anordning som jag föreslagit. Vikti- 
gast Äv allt synes mig dock vara att den nya anordningen, bör så för- 
stärka Ditt museitekniska speciminerande att successionen gör ge sig 
av sig själv utan några särskilda kraftansträngningar. Jag ber Dig 
sålunda övertänka huruvida Du under alla förhållanden skulle kunna 
åta Dig ett förnyat vikariat fram till 1939. För dagen ber jag att få 
inskränka mig till denna principiella uppläggning av frågan. De prak- 


tiska detaljerna skall jag söka framlägga inom helt kort, men just nu 
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är. jag helt överlupen av andra pressande arbeten. 


Din tillgivne 


P. 8. 

Detta brev var dikterat redan för en vecka sedan, men jag hoppades 
att kunna få tid att behandla även de praktiska detaljfrågorna. Men 
detta har hittills ej lyckats mig som faktiskt fått bringa bort hela 
veckan på donationspropaganda. 

Bilögger här konfidentiell kopia av promemoria, som jag just 
lämnat till Lagge med vilken jag ätit lunch. Jag är,som Du ser,ej all- 
deles sysslolös, och ändå lir det så förbaskat trögkört. 

D.8. 
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föreBoras fHögskoras 
REKTOR 
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föreBoras HögsKoras 


Rektor 
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föreBores Högskoras 
REKTOR 
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OM 


Stockholm den 12 juni 1936, 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 
göteborg 


Broder Bernhard, 

När jag i dag återkom från vår angenäma vandring på Stadshusets 
strandterrass, tog Lily sig för att röra om 1 en bunke med papper, som 
låg i huvudsamlingen, och vi funno då Solveigs teckningar från British 
Museum, Alltså har jag förgäves vänt upp och ned på mitt hem, men nu 
äro de 1 alla fall funna och vänta på Dig. 

Tillgivne vännen 
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Stookholm den 31 juli 1936. 


Profassor 
Barnhard Karlgren, 
Ulvesuné, 


i 





Lju 





Käre Broder Bernhard. 

Taok för Ditt brev al den 26 denneg. 

Jag tror, ett det just nu ligger mycken vikt uppå att ej rubba 
våra disvositioner. Lagge skulle säkerligen ta illa urn om vi rörde 


vid denna fråga, För att vara fullt frank mot Dig måste j: 





Säga, 
sått på som 





att jag även för egen del enarast skulle förefraxit om vi 
en gång var överenskommet, Här gick jag 1 tillgivenhet och beundran 
för min utmärkte kollega P.K. och bad Lagge om dubbelt så mycket som 
K. 1 sin anspråkslöshet deklarerat nödvändigt. Nu föreslår Du, att av 
de 20.000 hälften skulle överföras på ett ändamål som avser mig och 
som ännu ligger rätt långt i framtiden. Skulle Du vid tiden för min 
avgång ha 10,000:- kr. kvar vore det ju en helt annan sak. Du gåve 
då en ren present till mig. 

Men jag fruktar att Du nog kommer att behöva dessa pengar, ty vårt 
dagliga arbete blir dyrare än man beräknat. Så är det nog nästan på 
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alla båll och det är bäst att vara beredd, Det viktigaste just nu är 
att oj oroa Kronprinsen och Lagge, som ju tagit varandra i hand på att 
Du ska få 20.000 genom Lagges förso: 





fir dagen har jag en glädjande nyhet att vi av Karlbeck köpt en 
praktfull brons, Chia, 50 om. hög, för 10.000:- kr. plus 100 L. 
De 10.090 har den underbare Anders Hellström givit oss och de 100 L komma 
från Royal Academy of Arts som skadestånd för det skamfilade Ko-bandtaget. 
Göta Kanal var förtjusande och så var om möjligt 1 


Hemra: 








ännu högre grad an vecka i Nadolsonviken med ständigt solsken och 
20 grader i vattnet. 
Birgit, som hjälper mig att skriva detta förenar sig med mig 
1 hjärtligaste hälsningar till Dig och de Dina. 
Din tillgivne 
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Stockholm den 11 augusti 1936, 


Herr Professorn m.m. 
Bernhard Karlgren, 


Ulvesund, 


Ljungskile 


Käre Broder Bernhard, 

Fjärtligt tack för Ditt så kärkomna brev av dan 9 dennes. 
Jag har gått och varit förskräckligt 1 byxis för Ditt förra brev. 
Det var ju så utomordentligt vänligt menat mot mig, men jag var 
livrädd vid tanken på att ändra de dispositioner som träffats mellan 
H. K, H. och Lagge, och jag är så glad att Du nu ser situationen 
på samma sätt. Hjärtligt tack i alla fall för Din vänliga tanke 
på mig. Du skall få se att det reder nog upp sig även med pengar- 
na till mig, när vi komma så långt. 

Fu skall jag just till Skansen och luncha med paret Selig- 
man och pater Finn. Seligmans bulletin-uppsats blir mer än 50 men 
mindre än 100 sidor med minst 10 plansbher. 

Hjärtligt välkommen den 31. 

Din tillgivne 
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Stockholm den 17 augusti 1936. 


Herr Professor m.m, 


Bernhard Karlgren, 
Göteborg 


Käre Broder Bernhard, 

Jag talade häromsistens med Kronprinsen om framställningen rörande 
lotterianslag och påpekade, att vid sista utdelningen ingen enskild 
person utan institutioner och korporationer tilldelats anslag. Därför 
har jag skrivit min ansökan så, att anslaget begäres för Östasiatiska 
Samlingarna, Kronprinsen förklarade sig på min begäran också villig 
att underteckna tillsammans med övriga medlemmar av Kinakommitten ett 
tilletyrkande uttalande till förmån för Östasiatiska Samlingarnas an- 
sökan. Nu sänder jag 1 första hand papperen till Dig och hemställer, 
om Du godhetsfullt skulle vilja formulera ett kort yttrande att under- 
teoknas av Kommitten. Jag kunde ju visserligen tota till det själv 
men är ofantligt tacksam, om Du visar mig vänligheten att göra det. 

Jag vet icke om jag redan talat om, att jag reser med Svenska 
Ostasiatiska Kompaniets m/f "Tamara" från Hamburg den 7 oktober. 

Tillgivne vännen 
P.S. Seligman visade mig en god del av deras bildmaterial, som var myc- 
ket imponerande, en utredning rörande gammalt glas på den allra modernas- 
te spektro-analytiska forskningens arbetslinjer. Även Beck var med här, 


en till det yttre mycket besynnerlig herre, men en lärd fysiker, Några 
planscher bli 1 färg och det hela blir säkert en prydnad för Bulletinen. 
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Stockholm den 26 augusti 1936. 


Herr Generalkonsul m.m. 


Ja 





Kestengren, 
Swedish Consulate General, 
Chrysler Building, 

L05 Lexington Avenue, 


3 (ES RNE Sr 


Ärade Herr Generalkonsul. 

Jag står just 1 begrepp att enträda en resa till Pjärran Östern, 
och 1 samband därmed har jag iordningställt tvenne förelasningsserier, 
vilka jag kommer att hålla 1 Kina och sannolikt också 1 Japan 1 uni- 
versitetskretsar, vid tekniska högskolor och 1 köpmanskratsar. 

Som Herr Ganeralkonsuln finner av den bilagdna förteckningen över 
äe två föreläsningsserierna behandlar den ene kinesisk arkeologi och 
den snåra Sverige, dess natur, folk, näringar och exportindustrier. 
Samtliga föreläsningar äro 11lustrerede medelst 1jusbilder, cirka lo 
till varje föreläsning, och jag kan utan överdrift sägs, att dessa 
bilder ej minst de svenska äro utsökt vackra. 

Jeg har nu kommit att tänka på hurusom dessa föreläsningar kanske 
kunée erbjuda ett intresse även för universitetskretsar samt kanske 


också svenska sammanslutningar i Förenta Staterna. Jeg sänder mig nog 





Oster 


direkt till Columbia University samt till the American Museum of 
Naturel History, båda 1 New Yorlt, kanske också till Smithsonian 
Institution och Freer Gallery of Art 1 Vesbington, till the Pennsyl- 
vania Museum of Art 1 Philsdelpbia samt till Field Museum 1 Chicago 
erbjudande särskilt serien över kinesisk svxevlogi. Men jag lir tack- 
sem att få inhämta Herr Generslkonsulns mening hurusom även serien 

om Sverige skulle lämpligen kunna placeras på ett eller annat håll 4 
Förente Staterna. Jag är naturligtvis villig att hålla endast en eller 
ennan föreläsning inom en serie, om så skulle önskos. Jeg beräknar 
alltid ett något honorer kommer att betslas. 

Jeg kommer stt tillbringa cirka 1 år 1 Kina och Japsn, och det 
blir sålunda först ett år från nu som föreltsningarns 1 Amerika kunna 
tänkes taga sin början. Vad jeg tills vidare önskar lr endest en för- 
beredande rekognosering för att utröna 1 ved mån dessa två föreläsnings- 
serier skulle mottagas med intresse 1 Förenta Staterna, 

T111 den första oktober träffas jag med post under sdress: 
istasistiska Semlingerna, Sveavägen 65, Stockholm, sedermera blir min 


generalsdress för åtminstone ett halvår framåt: Swedish Consulate Ge 1 





169 Yuen Ming Yuen Road, Shenghai. 

Jag ber vördsamt om överseende med ett jag på detta sätt besvärar 
Ferr Generalkonsuln och ber på samma gång att få hjärtligt tecka för 
den värdefulla hjälp, som säkerligen kommer mig till del från general- 
konsulstets sida. 


Eder tacksamt förbundne 
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acc fy FE Sobl4Y 
M. KEEZER & ZOON 10th of December 1936, 
WIDE KAPELSTEEG I (ROKINI 
AMSTERDAM 
tet, 37870 To 
His Royal Higness 
The Crown Prince of Sweden, 
Kensignton Palace, 
London. 
Sir. 


The evening of December 2nd,when Sir Pereivel David was giving 
& lecture in the London Museum, Your R.H.authorised us to address to 
Him the photograph of an interesting figure about which we mentioned 
end forming part of our collection. 

We beg to enclose this photograph.The figure related to 1s;30 ecM 
high,made out of a greyish clay as know from the Wei Period and has 
once been polychromed,as seen from traces left.The flat foot,omly, 
whereon 1t stands,being of another materisal,seems of some later date. 

The expression of the face,pose,strange baerd and Phrygian-style 
bonnet are quite different from chinese aspect,reason why we modestly 
suggest as our opinion, that the object,which is notwithstanding of 
chinese made and out of the Wei period,claims to be one of the rarest 
and most unusual specimens of its groupe. 

Being aware of the interest of His.R.H.for early chinese ert,we 
dared to suggest that this figure might be of some importence for 
students thereof. 

We are prepered to sell the figure,if Your R.H.thinks it worth 
and desirable to eacquire,or in case it is the intention of His.R.H. 
to recommend the acquisition to friends or collectors in Sweden. 

Having returned home earlier than we expected,we were happy to be 
able to address this letter to London still,acting thus as was pro- 
posed by His Royal Highness, 

We are,of His Royal Highness, 

the most obedient and humble servants 





Ro 
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Sons 


Telephone: City 4821 
Telegrams: CoLUMNAE.LONDON 


PLeasE QUotE REF. GR-CAF 


Messra. 


0350 
OEGILAFRANKLIN. SEN BAG 


T. MURRAY RAG. TRENCH, 
MANAGING OinEETORS. RlsNeR &cR 


Baca AY Hotar 


PAN AR ERE 


En — — 9th January, 193 


George Routledge and Sons, Limited, 


beg to announce that Mr. Thomas Murray Ragg has 


joined the Board of Directors and has been appointed 


a Managing Director from January lst, 1936, 


Mr. Ragg was connected with Messrs, Putnam & Co., 


Limited, of London, 


for twelve years. 
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TELEGRAMS : COLUMNAE, LONDON. "> TELEPHONE: Museum 1252 


KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & CO., LTD. 


ORIENTAL & AFRICAN BOOKSELLERS & PUBLISHERS 
38 GREAT RUSSELL STREET, LONDON, W.C.1 





AGENTS FOR 

THE BRITISH MUSEUM — VICTORIA & ALBERT MUSEUM — ROYAL ASIATIO SOCIETY, N. CHINA DRANOH — JAPAN SOCIETY, LONDON — ASIATIC SOCIETY OF JAPAN — 

HOYAL ASIATID SO0IETY, KOREA GRANOH — OSTASIATISKA SAMLINGARNA, STOCKHOLM — ACADEMIA SINIGA, PEPING — ORIEMTAL INSTITUTE, PRAGUE — UNIV- 

OF THE MTWATERSRAND. JOHAMNESBURO — BOMBAY HISTORICAL SOCIETY — THE MAYA SOCIETY OF AMERICA — COMMERCIAL PRESS, SHANGHAI — 

THOMPSON å 00.. KOBE — TARAPOREVALA A 00. BOMBAY — BOOK 00. OALCUTTA. - KELLY & WALSH. LTD., SHANGHAI CHRISTIAN LITERATURE SOCIETY. 
(KYO BUN KWAND, TOKYO - MARUZEN & C0., TOKYO — LOVEDALE PRESS. 5. AFRIOA. 





Reference: 0/G/1270 2nd June, 1936. 


Prof. J. G. Andersson, 
Ostasiatiske Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 





leasure in inviting your attention to the 
enelosed prospectus of a very important new publication 
on Egyptology, which deals with a subject which has never 


before been adequately treatsd. 








se particularly the beauty 
of the one hundred and four coloured plates. hese have 
been reproduced by the finest possible process, and the 
result is one of the most marnificent books on Oriental 
art thet we have ever seen. It is regrettable that 

the publishers have no spare pletos for distribution as 
specimens, as the prospectus does not do justice to the 
magnificence of the work. 


je would like to emphasi 














e of £10 for 
actual cost 
ible by the 





je understand that the published pric 
the ordinary edition is less than half th 
of production, which has only been made pos 
generosity of Mr. John D. Rockefeller, JIr., 








ve venture to recommend strongly the purchase of 
& copy while it remains available at the present price. 
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22 22c. 
THE ART INSTITUTE OF CHICAGO 





June 19,1936 


Dear Professor Karlgren: 





enclosing, herewith, 
a photograph of & small bronse vese in the Lucy Maud 
Buckingham Collection in The Art Institute of Chicago. 
Yamanaka and Company from whom the vase was obteined 
said they believed it came from the Chin-I'sun Tombs. 

3 The horizontal bands of inlay are zold and the spiral 
ornaments are silver, The dimensions sre: heioht with 
lid 14.6 centimeter; height without lid 19.2 centimeter; 
diameter 8.9 centimeter. 














lr. Cs I. Loo told me he thou 
you would like to have this photograph as you are work. 
ing on the problem of the Chin-fsun finäs, If you desire 
any other information I shall be happy to sive it to you. 
We are all indebted to you for your splendid research 
vork and sre glad to do anything we can to help you. 





Very truly yours, 


Caanrber Fobens Kola 


Charles Fabens Kelley 
Curator of Oriental Art 


Professor Bernharå Karlgren, 
University, 
Gothenburg, Sweden K:G 
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Herr Fil. Dr, m.m. 
Bertil Groth, 
Kemiska Xontsollbyrån, 





Ärade Herr Doktor. 

Jag vore mycket tacksam om Ni ville för Östasiatiska Samling- 
arnas räkning gå 1 författning om en analys av salthalten 1 det här 
bifogade vattenprovet, som av mig togs sommaren 1923 i saltsjön Ko- 
konor 1 nordöstra Tibet. Flaskan var från början ej full,och jag 
tror ej att någon avsevärd del av salthalten aviunstat, men tunna 
saltfjäll ha som synes utkristalliserat. 

ed utmärkt högaktning 
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KEMISKA KONTROLLBYRÅN A.-B. 


FL. DR. CIVILINGENIÖR BERTIL GROTH 

TELEFON 201319 OFFICIELLT AUKTORISERAD HANDELSKEMIST STOCKHOLM 
LABORATORIUM FÖR ANALYTISKA OCH VOR ANESARONSAN 9 
EXPERIMENTELLA UNDERSÖKNINGAR  UT- 
REDNINGAR, RÅDFRÅGNINGAR, KONTROLL 


Uppdrag N:r 140341. 
ATTEST 
över undersökning av vattenprov taget sommaren 1923 i saltsjön Kokonor i 
nordöstra Tibet. 


Uppdragsgivare: Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm. 
Uppdraget inkom den 24 april 1936, 


UNDERSÖKNINGSRESULTAT. 


Klorider, ber. som NaCl . 
ber. som 01 . 





Stockholm den 27 april 1936. 


32 fl 
JF Orr ASTA 


057 


Avskrift. 


Stockholm den 9 juni 1936. 


Broder. 

Innan jag 1 morgon reser till Ryssland önskar jag 1 största korthet 
referera till Ditt besök hos mig hiromdagen och bekräfta mitt då avgivna 
löfte att under åren 1936 - 1939 årligen ställa ett belopp af Kr. 1000:- 
till Din institutions förfogande. 

Jag skall efter min hemkomst be att få öfversända beloppet för 1 år. 

Min fru och jag glädja oss mycket åt att tisdagen den 16 ds kl. 2 e.m. 
änder Ditt ciceronskap få bese samlingarna. 

Med bästa hälsningar från oss bågge. 

Din tillgifne 


Carl Kempe. 


Originalet till detta brev sändes till Överintendent A. Lagrelius 


den 25 augusti, 1936. 
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Stoclknoln åer 15 juri 1936. 


Herr Direktören och Kommendören m.m. 
Carl Kempe, 


Karlaplan I1:, 


RS 


Ärade Broderi 

Jag ber att på det hjörtlisaste få tacka både för mitt ytterst 
engenöma besök på Ditt kontor och för Ditt så vänliga och frikostiga 
brev av den 9 ås. Jeg noterer med tecksemket Ditt vänliga erbjudande 
att under åren 1936-39 årligen &etFlle ett belopp av 1000 kr. till 
Ustasiatiske Samlingarnas förfogende. Hiirmed "Var Du givit mig ett 
mycket större hanéteg än Du kanske trott. Blard förberedelserna för 
min stundande reses t111l Östern gäller det ju också stt min vikarie, 
Professor Karlgren, har nödiga medel för åriften, och Din donation 


kar fört o 





ett stort steg fram mot vinnandet av denna trygghet. 
Klltså ett riktigt innerligt tack från mig personligen. Kina-kommittån 
kommer säkerligen inom kort ett mer officiellt tacka Dig för donatio=- 
nen, 

Jeg gläder mig mycket åt att få se Din fru och Dig här uppe på 
t'sdag den 16 äs kl. 2 e.m. Vi ha verkligen ett och ennat nytt att 


visa, och för första gången kommer det lilla muséet stt presenteras 





1 fördigt skick. Visserligen få vi ej finputsningen kring den nya 


montern färdig, då väggen först måste fullstindigt uttorka, men desto 
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sikrare kunna Ni båda vara, att det Er den sbsolute primören av 
muséets fördigblivende, som jag ber att vördsent få bjuda Eder. 
Med on vördsam hälsning till Din gemål 


Din tacksamt tillgivne 





OM, 


Stockholm den 17 juni 1936. 


Herr 

Direktören och Kommendören m.m. 
Carl Kempe, 

Karlaplan 14, 

Stockholm. 


Käre Broder Kempe, 

Härmed ber jag att få översända våra Bulletiner 1-6. 
Bulletinerna 7 och 8 äro mycket snart färdiga och skola då också till- 
ställas "ig liksom vi antecknat Dig bland de personer, vilka för fram- 
tiden regelbundet bekomma våra publikationer. 

Det var mycket vänligt av Din Fru och Dig att komma upp och 
titta på våra saker. Jag ber Dig att framföra min vördsamma 
hälsning till Din Gemål. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 5 oktober 1936. 


Herr Direktören m.m. 
Carl Kempe, 
Karlaplan 14, 
stockhol 


Ärade Broder. 

Jag har glädjen att härmed tillställa Dig ett litet bevis på 
Kinakommittöns tacksamhet för den frikostighet, med vilken Du har 
gynnat Östasiatiska Samlingarna. 

Jag reser nu ut tiil Östasien, och ett trevligt rykte låter be- 
rätta, att Du ämnar Dig tillbaka till Kina. Tänk om vi kunde träffas 
där utel 

Jag ber om min hjärtliga hälsning till Din Cemål. 


Tacksaut tillgivne vännen 


) J n 03514 
INmeurka Lea 


Stockholm the 3rd of Oct. 1936. 


To 

His Exeellency 
Wang King KU, 
Villagatan 13, 
Stockhalm. 


Your Exzcellency, 

I have to thank Your Excellenoy most respectfully for the long 
conuersation with which Your Excellency kindly favoured me and 
which prooved to me very instructive. 

I herewith wish to present to Your Excellency the main items 
of my present mission to China. 

1. I bring with me three manuscripts to monogranhs to be 
published in the series Palaeontologia Sinica issued by the Geological 
Survey. On this matter I have long ago communicated with Dr. Wong 
Wen Hao,. 

2. I wish to present two series of lectures, one of Sweden, tho 
other on the prehistory of China. Lists of these two series I have 
had the honocur to present to Your Excellenoy and I would feel very 
happy to have Your ExcellencyB powerful help in placing these lectures 
4n Nanking and possibly also in Shanghai. For Peking I think I have 


already made the necessary preparations. 
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3. I am going to collect all kind of literature on China and 
would be very glad to have the governments help in collseting such 
official prints as for instance the reports of the Maritime Customs 
and all available maps of different parts of China. 

In obtaining such material Your Excellency"s support would cer- 
tainly be very helpful, 

Professor Karlgren and I look forward to have the honour to 
see Your Exoellency in thie Museum on Monday. at 11 o”clock, 

With sincerest thanks 

and most respectful compliments 
I hava the honourt to remain 


Your Excellenoy"s obediant servant 
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Stockholm, den 24, RR 


L.K. 


Hrr. Knöhr & Purchard Nfl., 
"Naptunhaus", 


Eanburg 


Tochverehrte- Herren. 

Von der Svenska Ostasiatiska Kompaniet in Gotenburg bekam ich die 
Mitteilung, dass ich sle Passagier mit dem M/S "Tamara" bei Ihnen nähere 
Auskunft nechfragen konnte, Mann hat mich vorgeschlagen daes ich sollte 
mit mainer Sektetkrin, Frau Pahmqvist, serst in Harburg an Bord gehen und 
ich varstebo auch dags dag Schiff am 7. Oktober von Hamburg abgeht. Wir 
beabstchtiren mit Fisenbahn um 3 Uhr nachmittags am Dianstag den 6. Oktober 
in Hamburg einzutreffen und ich vermute dase wir direkt an Bord fahren 
können, 

Wollen Sie mich liebenswirdigst ungehand mittellen wo dag Schiff lNiegt 
damit wir direkt von der Eisenbahnstation dorthin fahren können, 


Ihr dankend sehr ergebener 








0361 


Knöhr & Burchard Nfl. 


Sohiffsmakler — Reoderel 








Assskuranz — Spedillon Bonk Vafbindengan,, Fompencker Sammal-Ni. 36 1008. 
DEUTSCHE BANK UND DISCOMTO-GESELSCHAFI Orsksansde. KNOHAHARD. HAMBURG. 
AGENTEN FIUALE HAMBURG. Codes WATKINS" SCOTTS, BOR. 
folsander segsmäliger Damolukfolisin HECHSBANKHAUPTSTELLE, HAMBURG. 
Hamburg-Amerlka Linl 
Diana der 

Dev Assrolacben Damphukifa-Cinselockak AC 

täch Ninded Indian, Ansbelen, SOA bRa: Bi 


Destichen Danpfochfobr Gooelachak Kowmes AG. 
Tack du Wesbböate von Sbb-Amelkar 


H.C Han, Hanen. HAMBURG 11, den 


sa Westlodben, Vaneteca om Columblen NEPTUN-HAUS 
Aalebolager Sesoska Ostnistska Kompaniat. 
pA 








September 1936 





sou. 
seck Ostasen vad Biolnden. 








alorln MV. Rtardan, Sol Ar De kare 

organ for Herrn Professor J Anderson , 

Mö Br SANN per Åär, fstasiatiska Samlingarna , 
Molon ok 


Tha Ah Hallå Hamberg Sto Pocket Ca 
(enes Coe & Con lol) 
säck Uerooel ond Mandheske, 





Abt 








Sehr geehrter Herr Professor! 


ir empfingen Ihr Echreiben vom 24, ds. Nts. und nahmen von Ihren 


Ausflihrungen bestens Kenntnis. Von unseren Reedereifreunden in 





Gothenburg haben 





wir bereits gehört, daB Sie sich hier zusammen 
mit Frau Rahmovist einschiffen werden. 

Za wir im Augenblick noch nicht wissen, im welchen Hafen das 
Schiff hinlegen wird, bitten wir Sie höflichst, bei uns am Kontor 


vorzukommen. Wir werden Sie alsdann an Bord begleiten. 





M/S, "Temara" wird am 7. Oktober von hier abgefertigt und 2us diesem 
Grunde wirde es szenigen, wenn Sie erst an diesem Tage nachmittags 


hier eintreffen, doch bitten wir Sie uns noch mitteilen zu wollen, 


Eofhysflatungsvoll 
ppa. Burchard Nfle 


é 


wann Bie hier endgältig ankommen, — 
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Telegram exp. den 2 okt. 1936, 


Knöhr Burchard 
Neptunhaus 
Hamburg 


Auf Ihrem Briefe hinwelisend bitte ich um Bestätigung dass ich erst 
um 4,05 Uhr nachmittags Mittwoch Oktober 7 in Hamburg noch sicher 
eintreffen kann. Beabsichtige am Vormittag 10.09 einzutreffen will 
aber späteren Zug als Reserve halten falls Zugverspäterung. 


Professor Gunnar Andersson 


Avsändare: 


Professor IG. Andersson, Sveavägen 65. 
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Stockholm, den 2. Oktober 1936. 


L.K, 


Hrr. Knöhr & Burchard Nfl., 
"Neptunhaus", 


Hamburg 


Sehr geehrte Herren. 

Leider hat meine Sekretärin, Fgau Rahmqvist,/erklärt kich)nicht 
im Stande zu sein in meiner Expedition Teil su nehmen, Da ich ihre 

itworkung versagen muss bitte ich Sie glitigst den in der beigelegten 
Vollmacht eingegebenen Koffer am Bord der "Tamara" abholen lassen und 
in parsender Weise nach Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, 
Stockholm, zurticksenden. Flr alle Kosten in Verbindung mit dieser 
Ruicksendung wird unser Museum, Östasiatiska Samlingarna, verantwortlich 
Ich bedaure sehr dass ioh Sie mit diesem Auftrag belästigen muss. 
Heute habe ich Ihnen dasef6dkgadde Telegramm zugesandt: 

"Auf Ihrem Briefe hinweisend bitte ich um Bestätigung dass ich erst 
um 4,05 Uhr nachmittags Mittwoch Oktober 7 in Hamburg noch sicher 
eintreffen kann. Beabsichtige am Vormittag 10.09 einzutreffen will 
aber späteren Zug als Reserve halten falls Zugverspåterung." 

Meine Absicht ist also im Hamburg am Mittwoch den 7. um 10 Uhr 
vormittags einzutreffen und fahre ich direkt nach Ihrem Kontor um 
Auskunft tiber die Lage des Schiffes zu bekommen. 

Ihr Sehr ergebener 
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Stockholm, den 16. Oktober 1936. 


Knöhr & Burchard Nfl. 
"Neptunhaus" 


Hamburg 


Sehr geehrte Herren. 
Hiermit habe ich die Ehre Ihnen einen Scheck ftir 5 R.M. zu senden, 
die Bezahlung fur Ihre Rechnäng von dem 10, Okt. 


Ihr sehr ergebene 
Lily Kli 





Sekretärin 
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Hamburg 11, d. Nå, (0 1984- 


Neptun-Haus 


Wir bestätigen den Eingang Ihrer ... Lluk einzahlung von 
FAM & Fö , welche Se AL Hats fluuker 


AAA 1&fi0 benutzen. 


”Hegr.-Adr.: ” ”Shrhard. 


Hochachtungsvoll 


höj Burchard Nfl. 


ATK 


1000. 1. 29. TF 





Knöhr” — Burchart = fl. : 
Neptun-Haus (E 


Hamburg 11 Poftkacke.- ind 


Cd 





mf 
beten Brsdig Ale 


Lreavå 
0 AR 
Wohnung 


(StraBe und Hausnummer) 
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Stockholm den 17 januari 1936. 


Herr Statssekreteraren m.m. 
B.Knös, 

Värtavägen 8, 
Stockholm 


Ärade Broder. 

Jag ber att härmed få tillsända Dig 2 biljetter till vardera 
av våra föreläsningar och hoppas jag livligt, att Din Gemål och 
Du kunna visa oss den stora vänligheten att komma, Skulle Ni mot 
mina livliga förhoppningar vara förhindrade dessa två kvällar, 
kanske Du godhetsfullt låter återställa biljetterna till oss, då 
jag gärna vill ha varje plats besatt på Hedins föreläsning. 

Jag sänder nu samtidigt biljetter till Curman och lektor 
Pauli och hoppas livligt, att vi få se alla tre kommittårade som 
våra hedersgäster. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 7/2 1936, 


7112 
H, $. H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Här, 


Fders Kunglig Höghat. A 

Jag har 1 dag haft museikommittån här uppe från käockan 11 till 
4, De gingo genom institutionen mycket grundligt och diskuterade 
helt öppet med mig sina tunkar om Ö.3, framtid. De ha naturligtvis 
ej ännu fattat något definitivt beslut, men tendensen inom kommi- 
tån går 1 den riktning som Eders Kunglig Höghet och jag talade om, 
då Eders Kunglig Höghet visade oss godheten med ett besök strax 
före jul. Jag biläggar här den promemoria som jag tillställde 
kommitterade. Det skulle nog för någ vara en ytterst värdefull 
vägledning,om jag någon gång kunds få tillfälle att åter rådgöra 
med Eders Kunglig Höghet 1 denna för oss så viktiga fråga. 

Det mot vårt museum så utomordentligt hjälpsamma herrska- 

pet Hildebrand har i dagarna gjort en ny donation på 12.500 kronor 
vilken jag tänker använda 1 första rummet till fullbordande av 
vår monterinredning, 1 andra rummet till att befordra fortgången 
av våra förhistoriska monografier. 


Med tacksamhet och vördnad 


O3, 


Stockholm den 16 januari 1936. 


7111 

H.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet. 

För att skaffa anslag till bokinköp för vår nya biblioteks- 
avdelning har Sven Hedin visat oss den utomordentliga godheten 
att erbjuda ett föredrag över ämnet: "Svenskar som jag mötte 1 
Kina." Föredraget äger rum onsdagen den 22 de kl. 8 e.m., 1 Han- 
delshögskolans aula. 

En vecka senare alltså onsdagen den 29 de föreläser jag på 
samma ställe och samma tid över ämnet: "Hertig Larson, Svarta 
Vargen och Maria Pettersson". 

Vi skulle vara djupt tacksamma, om Eders Kunglig Höghet och 
H,K.H. Kronprinsessan godhetsfullt kunde och ville bevista dessa 
två föreläsningar. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 22/1 1936. 


7111 
H. K. H. Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Höghet. 

Då vi talade 1 telefon häromkvällen, frågade Eders Kunglig 
Höghet mig om kostnadarne för Karlgrens medverkan till den dag, då 
han kan efterträda mig. Jag her nu talat igenom frågan med honom 
och han har förklarat sig vilja ordna samarbetet så, att han är tre 


dagar 1 veckan 1 Göteborg för sins förelisningar och annan undervi 





ning samt de sndra tre vardagerna hos oss 1 Stockholm. Detta gör ju 
stindiga nattågresor för honom fram och tillbaka, men för oss bleve 
snordningen mycket billig, i det att hen ej beräknar mer än 3.400 
kronor per år, alltså cirka 10.000 för hela tiden. Därtill her jag 
4 fin bertkning lagt ett lika stort belopp stt användas av honom 
t111 assistent och liknande utgifter. 

Summen av dessa två poster, 20.000 kr., har Lagrolius godhets- 
fullt lovet att skaffa från en eller annan mecenat innan jag på hög- 
sommsren reser till Kina. Genom uppeoffringar sv både mina vinner 
har sålunda den Kerlgronska frågan funnit sin lösning fram till juli 
1939. Det är ju uppenbart stt institutionen genom att antsge ett för 


Kerlgren så anstränganda anbud givetvis kommer 1 en tungt vägande 
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förpliktelse till honom. 
Då Tagrelius hörde om museikommittåns planer beträffande oss, 
erbjöd han sig för att stödja vår sek att till oss donera sin stora 
och vackra spegelsamling att efter hans död tillföras Ö.S. Då jag 
tvekede att taga emot hans gåvobrev, förklarade hen stt samlingen under 
alla förhållanden kommer till Ö.S. förr eller sensre, antingen genom 
gåvobrev eller genom testamente. Givetvis skulle gåvan ha en annan 4 
betydelse just nu, då vår sjölvstindiga existens blivit ifrågasatt. 
Jeg her tvelht attämottega gåvan Cörför stt jag görnea vill söka vin- 
na åt min gemle vän den utmärkelse , som skulle så högligen glädja 
Konom. Jsg tror nöstan att Fiksmarskalken, som visat oss mycket vEn- 
ligt intresse, skulle vare villig ett stödja min fremstillan, verav 
jag bär bifogar en kopia. Anser Eders Kunglig Aögbet att frågan nu- 
mera ligger bättre till, än när jag för ett per år sedan bad Eders 
Kunglig Höghet om denna hedersbevisning till Legrelius. Inför min 
förestående avresa och å andra siden dan ovisshet som nu råder rörsn- 
de institutionens öde bar jag kanske 1 någon mån binsynslöst utnytt- 
jat mina två vinner. Under sådana förhållanden förlåter nog Eders 
Kunglig Höghet min djärvbet att återkomma med ovanstående fråga. 


Med tacksamhet och vördnad 
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stockholm den 13 februari 1936. 
1.4, 


Till H.ZE.H. Kronprinsen-Regenten, 
Kungliga flottet, 
stockholm 


Påers kunglig Höghat. 

Jag Återställer härmed de tre dräkthakarna, sedan Karlbeok och 
jag upprepade gånger studerat och diskuterat dem, Vi ha ej lyckats 
komma till något avgörande resultat, Hade det aj varit för Karlgrens 
överraskande tydning av inskriptionerna, skulls vi givetvis ha an- 
sett även inskriften gjuten och sålunda samtidig med föresålen, och 
vi kunna näppeligen ens nu tumma på denna mening. 

Jag reser upp till Järvsöbaden på en vecka för att vila mig och 
äka skidor. Därför ber jag vördsamt få nämna att professor Karlgren 
beräknar vara här från lördagen den 29 ds. till och med onsdagen den 
1 mars kl. 2 o.m., På lördagen har ban ingenting att göra utom möjli- 
gen ett sammanträde 1 Vitterhetsakademiens förvaltningsutskott. På 
måndagen torde han för det mesta vara upptagen 1 Humanistiska Nämn. 
den, på tisdagen är han ledig till kl. 3 e.m., då Akademien samman 
träder, och på onsdagen är han likaledes till förfogande tills hans 


tåg går något efter kl. 2. Jag nämner dessa data därför, att jag 
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vördeamt hemställer huruvida vi ekulle kunna hålla ett Kinakomsittå- 
sammanträde någon av dessa dagar, Lagrelius, Karlgren och jag äro en= 
90 om, att en sådan sammankomst vore önskvärd för att klara en hel 
del frågor 1 samband med min utresa till Östern. 


Med tacksamhot och vördnad 


0373, 


Stockholms Slott denl4, februari 1936. 


Professor J.G, Andersson 


Östasiatiska samlingarna. 


H.K.H. Kronprinsen har givit mig i Nåd 





båreg att 
meddela Profe 





sorn att Kronprinsen finner det 15; mlisgt att 
omskrivet sammanträde avhålles 1 Östasiatiska samlingarnes 


lokaler lördagen den 





dennes kl 11,60. 


Ned utmärkt högaktning 


Bart Burgtrg 


Vakthavende adjutsht. 





4 
Stockholm den 1Y mars 1936. 


Tili 

H.E.H. Kronprinsen-Regenten, 
Kungl. Slottet, 
Stookhorlm 


Eders Kunglig Höghet. 

Jag ber att härmed få översända fem tacksamhetsskrivelser 
till våra nyaste donatorer samt orotokollet för Kina-Kommittåns 
majsammanträde 1 fjol. Jag sänder nu dessa, därför att Eders 
Kunglig Höghet kanske ej vill ägna tid åt dessa skrivalser på 
sammankomsten. Samtidigt bllägger jag också den skrivelse, som 
vi för någon tid sedan gjorde rörande några inskriptioner, men 
som jag då ej kom att sända upp till Eders Kunglig Höghet. 

Refererande till Eders Kunglig Höghets senaste telefonsam- 
tal med mig ber jag att få redogöra för vad laborator Hildebrand 
och landskamrer Löwgren gjort för Östasiatiska Samlingarna. 

Doktor Hildebrand, som under åren 1928-1932 donerade till 
oss sammanlagt 10.000:- kr., har erbjudit oss en ny donation av 
tillsammanlagt 15.000:- kr. fördelade på 1935-1939. Första femte- 
delen kom oss till handa redan 4 fjol, och användes till vår 
monterinredning. Den andra femtedelen står till mitt förfogande 
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så snart den nu beställda monterinredningen slutlevererats. 
Hildebrands donationsbelopp för 1937 och 1936 äro redan avsedda 
för fullbordandet av professor Olov Janses två stora förhistoriska 
monografier, den ena över Esin Tien (Kansus tidiga bronsålder) 
samt Ma Chia Yao (Yang Shao-tidens rikaste boplats i Kansu). Be- 
träffande Hildebrands donationsmedel för 1939 har jag ännu ej 
träffat någon definitiv bestämmelse men skulle helst vilja an- 
vända även dossa 3.000:- kr. för att påskynda andra förhistoriska 
monografier. 

Med landekamrer J.C.Löwgren kom jag i förbindelse somraren 
1933, då det gillide att mitt i depresstonstiden skaffa medel till 
vår utställning 1 samband med Konstnistorikerkongressen. Han 
lämnade en del och skaffade dessutom tvenne andra donatorer, bank- 
direktör Ounnar Ekman och direktör Jonmn Björk. 

I början sv detta År vände jag mig åter till 





bad honom att söka uppbringa en donation nå 10.000:- kr. att an- 
vändas 1 samband med vår praktiska verksamhet, särskilt för att 
jnmna utdela studieanslag till unga svenskar, som vilja arbeta på 
förstärkandet av våra merkantila förbindelser med Östasiona lin- 
der. Denna sak har Löwgren redan genomfört i och med det, att han 
skaffat oss ett gåvobrev på 10.000:- kr. från direktör Oscar Zedråén 
1 Gävle. 

Jag Nar ytterligare bett Löwgren att söka finna on donator 
på 20.000:- kr. för inköp till nuséet under min resa,och det sy- 
nes föreligga goda utsikter, att han kommer att framgångsrikt lö- 
sa även detta åtagande. 

Jag vill 1 förbigående nimna,att landskamrer Löwgren, som 
nyligen passerat pensionsåldern, har synnerligen kraftigt bidra- 
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git först till upprättandet av svenska studenthemmet i Paris 
och sedan till att skaffa stipendier för att bereda unga svenska 
studenter möjlighet till fortsatta studier i Parisl 

Han är sålunda en ej blott mycket vänlig och hjälpsam utan 
även mycket framgångsrik man, som torde vara villig att ricka oss 
en hjälpande hand även om någonting extra fint hastigt måste kör 
vas under min resa. Därför Ar jag så tackeam för Eders Kunglig 
Höghets stora godhet att ta emot och tacka ej blott laboratcr 
Hildebrand utan också landskamrer Löwgren. 

Före min utresa vill jag naturligen klara upp alla frågor, 
eå långt det är mig möjligt. 

Liksom jag gjort beträffande Lagrelius med mina vördsamma 
hänvändelseer av den 22 januari till Eders Kunglig Höghet och t1i1l 





Rikesarskalken, måste jag nog, innan jag reser, göra franstöll. 
ningar om någon erkänsla åt våra donatorer och åt vår stödjande 
rraft, lendskamrer Löwgren. Beträffande Lömgren tänker jag bän- 
vända mig till landshövding Edén och till utrikesministern, då 
hans verksamhet så övervägande gällt våra internationella kultur. 
förbindelser. Zedrån har jag tänkt att söka föra fram genom 
Ecklesiastikdepartementet, där jag redan gjort framställning rö- 
rande direktör Rydh. 

Wen jag skulle vara mycket tacksam om jag, när tiden kan 
anses komma, finge vädja till Eders Kunglig Höghets godhetsfulla 
hjälp beträffande Hildebrand. 

Kanske bör jag i detta sammanhang erinra om den framställan, 
som jag gjorde till Fders Kunglig Höghet den 4 oktober 1 fjol rö- 
rande Emil Hultmark. Jag ber om nådigt överseende med att jag 
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på en gång besvärar Edets Kunglig Höghet med så många namn på 
donatorer och gynnare. Men det är ju min plikt att så långt Jag 
förmår söka reda upp allt, innan jag reser. 

Jag bilägger också en kopia av förslaget till skrivelse 
till Handelministern. 

Herrar Hildebrand och Löwgren komma sålunda att vara här 
uppe kl. 11.45 fredagen den 20 och Ar jag ytterst tacksam för 
Tders Kunglig Höghets godhetsfulla löfte att säga till dem någ- 
ra ord av erkännande, 


Med tacksamhet och värdnad 
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Stockholm den 27 mars 1936. 


7111 

H.K.H. Eronprinsen-Regenten, 
Kungl. Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet. 

Då jag var i London, frågade jag Loo, om vi skulle kunna få 
vetenskapligt undersöka och beskriva hans Chin Tsun-bronser. Ursprung- 
ligen var det min tanke att resa ut till Paris och studera dem där, 
men jag har nu så mycket om mig, att jag dels fått kalla på Korlbosk 
för att övertaga större delen av arbetet, dels har jag bett Loo att 
få låna hit dem, och med vanlig älskvärdhet har han genast sänt dem 
hit. Så nu Kro dessa dyrgripar här försäkrade för 15.000 pund. 

Jag tycker, det är skFl att utnyttja detta magnifika lån till det 

yttersta och har därför gjort upp en plan att göra en utställning 

ev bronser 1 södra rummet. Denna utställning skall 1 så fall om- 

fetta följande tre grupper av föremål: 

1. — Loo's inlagda bronser, två stora montrer. 

2. + Karlbecks nyförvärv sedan han blev "sin egen". Jag tror, att 
en sammanställning av hans bästa saker skulle bli en rätt vac- 
ker kollektion, för vilken han och jag måste vända oss till 
Zders Kunglig Höghet och andra samlare, som förvärvat saker 


från Karlbeck. För Karlbeck avser jag tre mindre väggmontrer 








och tre fönstermontrer. 

3. Jag har skrivit till Olov Janse, som kommer hit inom helt kort och 
frågat honom, om han kunde få låna med sig från Musée Cernuschi så 
mycket att han kunde fylla två väggmontrer och de två stora bord- 
montrerna. På så sätt skulle vi kunna få en rätt så representativ 
utställning 1 södra rummet. 

Med tacksamhet och vördnad 


Jag bilägger ett litet kort, som jag 1 dag fick från Karlgren, och 


som kanske intresserar Eders Kunglig Höghet. 
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Av H.E.H. Kronprinsen har Östasiatiska Samlingarna emottagit följande 


föremål för vidare befordran till Londonutställningen 1935. 


1000 
10634) 
SS 

-997 
1078 
465 

264 
659 
673 
85 


20842 
806 
702 
Db. 94 

Kb.302 
1074 
1030 
335 
929 


Tile with scenes in relief ” 2830 Dragon 
Panel, warrior and dragon inoised.” 1075 Ceremonial shaft bead; bronze 


Eartbenware goblet 4 Jingle with horses” heads 
Group of two women ”Palm.57 Small hinge with human face 
Horses head v 823 Sword from Shou Chou 
Combed black and white cup 825 Bronze bell 

Oil-spot ewer 7926 Large hu 

Porocelain apple 7 927 Tigers head,inlaid 

Bowl v 916 Plaque or mirror 
Water-vsssel « FK 1079 Ko with bird decoration 
Aquamarine glass pi /Kb.92 Buckle 

Glass bead - 7857  "Butt-ena" 

Scapstone seal” 596 Mirror 

Dragon plaque ” 597 Mirror 

Fish plaque 7 1038 Pole-top with phoenix-head 
Pommel ”Kb.11 Buckle with leopard 

Axe z 933  Fresco: Four women”s heads 
Ram”s head 


Tiger, matrix of turquoise 
Dragon 


Stookhelm-dten 16-sept- 1935 
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Stockholr den 18 april 1936. 


Fåll 
Hans Kunglig Höghet fronpränsodforenton, 
Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Föghet. 

För ordningens skull ber jag att få erkänna mottagandet av 
tre dräkthakar, som jag mottagit av Eders Kunplig Höghet 1 och 
för undersökning. 

Den dräkthake som hade en stor elselglögening, och som Eders 
Kunglig Höghet förmodar har rester av glas såväl på mappen som 
på haken, har jag lämnat till ingeniör Ragnar Schlyter, som är av- 
delningschef på Materialprovningsanstalten, och som förklarat för 
mig, att de ha en vetenskapsman som är specialist just på detta 
slag av undersökningar. 

De två andra drökthakarna hålla vi på att fotosrafera för ö- 
verlämnande till professor Seligman, Jag ber få fösta uppmärksamhe- 
ten vå, att två ytterst liknande drärthakar finnas avbildade i 
White”s Tombs of old Lo-yang, pl. LVIII, Nr. 1ljl samt pl. LIX, Nr. 
145 D. Båda dessa föremål ha infällda beads, som äro mycket lika 
Eders Kunglig Höghets exemplar. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 5 maj 1936. 


Till 
E.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Här. 


Eders Kunglig Höghet. 

Firman Sporrong, som gör den för Karlbeck avsedda medaljen, 
arbetar denna gång synnerligen raskt, så att de 1dag garanterat 
mig, att medaljen skall vara fördig fredagen den 15 de. Vi ha den- 
na gång valt samma form som beträffande Hedin, nämligen att ge ho- 
nom medaljen 1 förgyllt silver, vilket blir det vida billigaste. 

Det skulle säkert ofantligt glädja Karlbeck, om han finge mot- 
taga medalien ur Eders Kunglig Höghets hand med några beledsagande 
välvilliga ord om hans verksamhet. 

Vågar jag nu bedia Eders Kunglig Höghet att godhetsfullt före- 
slå en dag, då detta överlämnande skulle kunna ske. Skulle det ej 
vara lämpligt att till detta tillfälle inbjuda alla medlemmar av 
de olika konsortierna samt möjligen en och annan donator till musé- 
et. Detta skulle ju också ge oss ett tillfälle att framföra vårt 
tack till muséet. Eventuellt skulle vi på bordet 1 biblioteket kun- 
na ordna en tillfällig uppläggning av de vackraste sakerna, som kon- 
sortiet donerat till oss. Karlbeck-konsortiet tillhör ju nu histori- 
en, och jag skulle ej gärna se, att vi alldeles stillatigande ginge 


förbi den verkligt stora gärning, som konsortiet utfört till förmån 
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för muséet. Man skulle ju kunna tänka sig, att jag först finge sä- 
ga några inledande ord med ett tack till konsortiet och att Eders 
Kunglig Höghet sedan godhetsfullt överlämnade medaljen. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 7 maj 1936. 


Till 
H.K.H. Kronprins 





Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Höghet. 

För någon tid sedan ringde Överintendent Gauffin till mig och 
sade, att han gärna skulle vilja arbeta för en utmärkelse åt Doktor 
Hultmark. Jag sände honom då en kopia av den skrivelse 1 detta ären- 
de, som jag redan 1 oktober 1 fjol hade äran att framlägga för Eders 
Kunglig Höghet. Jag uppmanade Gauffin att med utgångspunkt från min 
skrivelse göra ett instämmande uttalande samt insända detsamma d1- 
rekt till Eders Kunglig Höghet. Jag förmodar att så skett för länge 
sedan och ber nu endast att för all säkerhets skull få bilägga en 
kopia av min tidigare skrivelse. Jag vet icke om jag tillräckligt 
skildrat det verkligen storslagna arkiv, som Hultmark under många 
års arbete utarbetat över alla svenska konstnärer och konsthantver- 
kare. Han har en hel liten stab av medarbetare, som regelbundet ar- 
beta med detta. Arkivet är mycket omfattande och mönstergillt pryd- 
ligt. Eders Kunglig Höghet skulle säkerligen med intresse bese det- 
samma. Med tanke på detta väldiga arbete kan jag ej undgå att känna, 
hurusom Hultmark ligger 1 en helt annan klass än våra vanliga mece- 


nater. Därför vore han väl kanske snarast förtjänt av kommendörsvär- 
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digheten av Nordstiärneorden. I 

Jag bilägger också en vördsam framställning rörande Doktor Hil-Å 
debrand. Han är väl näppeligen tnnu mogen 1 år för en Nordstjärna, 
då han fick Vasaorden 1933. Dock ber jag vördsamt få nämna, att han 
gav sin donation till oss så tidigt som 1928. Därefter gjorde jag 
under flere år resultatlösa framställningar 1 Ecklesiastikdeparte- 
mentet, och det var först 1933, då jag vände mig till Eders Kunglig 
Höghet, som jag lyckades 1 min vädjan. Det beror sålunda helt och 
hållet på mig, att Hildebrand blev dekorerad så pass långt efter se- 
dan han donerat till oss. I alla händelser ber jag att nu få inläm- 
na denna vördsamma framställning, då jag 1 höst försvinner på ett 
är, och får jag vördsamt bedja Eders Kunglig Höghet att under min 
bortavaro godhetsfullt komma ihåg Östasiatiska Samlingarnas mycket 
hjälpsamme vän, Doktor Yngve Hildebrand. 

Jag hade intill de senaste dagarna hoppats att kunna rapportera 
en ny storbragd av Lagrelius. Ehuru han två gånger förgäves sökt att 
lösa den stora frågan om en fjärdedels miljon för att trygga Karlgrens 
hitflyttning, har han oförtröttat tagit upp frågan på en ny linje. Due 
gäller denna gång en mycket rik gammal dam, som en fång tidigare 
gjort en liknande stor donation. Lagrelius har utmärkta personförbin- 
delser med henne, men frågor av detta slag ta sin tid för att mogna. 
I alla händelser skulle jag ju vara utomordentligt lycklig om Eders 
Kunglig Höghet godhetsfullt kunde finna en möjlighet att hågkomma 
Lagrelius med den höga utmärkelse, varom vi talat. Givetvis arbetar 


han alltid oförtrutet av gammalt intresse för vår sak, men det är ju 
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mänskligt, att han skulle sporras till ännu större ansträngningar, 
om han kunde nå den utmärkelse, om vilken han tydligen drömt 1 många 
år. 

Mina inköpsmedel för den blivande färden äro mycket mindre, än 
jag skulle önskat. Av Thord Grays och Falkmans donation återstå 1 
denna stund 16.000 kr. Landskamrer Löwgren, som är outtröttligt verk- 
sam för oss, har förutom de 10.000 kr., som jag tidigare anmält till 
Fders Kunglig Höghet, nu på sista tiden skaffat mig ytterligare 
25.000 kr., därav 20.000 kr. inköpsmedel under resan. Om jag av lot- 
terimedel kan få 20.000 kr. av begärda 0.000, får jag väl räkna mig 
ytterst lycklig. Detta gör 56.000 kr., vartill möjligen kan komma 
några tusen genom förmedling av Ingeniör Ragnar Schlyter, som nu 
verksamt arbetar för oss. Sålunda 4 lyckligaste fall 60.000 kr. mot 
100.000, som jag skulle anse vara en rimlig inköpssumma under denna 
förd. Jag har verkligen under denna vinter ägnat mycken tid åt denna 
propaganda. Nu är sommaren snart inne, och jag kan nog icke göra så 
mycket mera innan jag reser, Därför måste jag söka att skaffa en 
hjälporganisation, bestående av Lagrelius, Löwgren och Schlyter, som 
alla tre förklarat sig villiga att stödja mig, om något stort till- 
fälle yppar sig under resan, Den vida mäktigaste av dessa vänner är 
ju utan jämförelse Lagrelius. En uppmuntran åt honom skulle för mig 
öppna stora möjligheter. Jag ber Eders Kunglig Höghet att godhets- 


fullt överse med min enträgenhet, men detta blir ju min sista re: 





till Östern, och jag vill gärna komma hem med ett betydande fyndma- 


ti ” 
Std oa Eders Kunglig Höghets med vördnad och tillgivenhet 


djupt tacksamme 
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Stöoskholm den 9 maj 1936. 


Till 
H. K. MH, Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


HAr 





bdera Kunglig Höghet. 
Jå jag vid förfrågan 1 telefon erfor att aljutanten aj skulle 


trugfe 





förfän vid sox-tidan 1 kvull, då jag ringar på nytt, bor 
jag för säkerhets skull att få skriftiigen redogöra för mina för. 
frågningar. 

Profassor Karlgren kommer tyvärr ioke upp förrän den 22 dennes, 
Han hhde den 18 flere viktiga samantraden, som han f$j kunde ändra 
på, varför han ber mig framföra hans tack och beklaganie att han ej 
kan komma den 18. 

Doktor Hultmark spårade jag till Tranås, där ban nu ligrer 
och vilar sig. Han kommer med tacksamhet den 18 klockan 3 och skall 
själv skriftligen framföra sitt tack till Eders Kunglig Höghet. 

Med tacksamhet och vördnad 
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LE: Stockholm den 20 maj 1936. 


Till 
H.E.1. Kronprinsen, 
Ulrikedal, 
Stockholm 


Edors Kunglig Höghet. 

Under mlädagen på Ulrikedal, för vilken jag ber att vördsamt 
få tacka, behagade Eders Kunglig Höghet ge mig ett tillfälle till ett 
samtal om Llandskamrertare Löwgrensa verksamhet för Öatasiatiska Samling. 
arna. I anslutning härtill ber jag att härmed få översända en vidi- 
merad avskrift av det brav, som Löwgren tillställt mig, däri han för. 
binder sig ett för Östasiatiska Samlingarnas olika arbetsuppgifter 
sammanbringa 35.000:- kr, Det har ännu ej lyckats honom att finna 
mnecenater för hela den största posten, 20.000:- kr... Därför har han 
på av mig uttalad önskan lämnat denna personliga garanti för hela be- 
loppet av 35,000:- kr. Då Löwgren egentligen knappast är i den för- 
mögenhetsklass, att han i större utsträckning själv kan uppträda som 
mecenat, är det ju ett tungt vägande åtagande, som han påtagit sig, 
och jag är förvissad om, att han skall känna det såsom en stark upp- 
muntran 1 sitt arbete, om Eders Kunglig Höghet godhetsfullt sänder 
honom Bitt tack för det arbete, som han utför med hopbringandet av dessa 
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35,000:- kr., för vilka han godhetsfullt lämnat sin personliga garanti. 
Landskamrerare J.G, Löwgrene privatadress är Solsidan, Saltsjö- 


baden. 


Eders Kunglig Höghets med djup tacksamhet vördsamt tillgivne 


Axel Lagrelius 


0384, 


Stockholm den 25 maj 1936. 


7111 
H.K.H. Kronprinsen, 
Sofiero, 


Hä hbleör 


Eders Kunglig Föghet! 

Jag har just haft ett brev från Seligman med anledning utav 
de fotografier, som 1ag sände av dräkthakar med glass-beads. Be- 
träffande en av dessa drökthakar gör han mig en fråga, som jag ty- 
värr ej kan besvara, då nu föremålen äro återstöllda till Eders 
Kunglig Höghet. Frågan lyder som följer 

"The one with the three beads or plagnes with white inlay seems 

perticulsrly interesting. I wonder 1f you could ascertain for 

me whether the glass of these plaques 1s definitely blue? One of 
them seems so well preserved that it should be possible to see 
its body colour, I ask this question because these plaques so 
closely resemble some blue beads with white inlay of the La Te- 
ne period." 

Skulle Eders Kunglig Höghet godhetsfullt kunna ge mig en upp- 
lysning 1 denna fråga, eller skall jag bellre vända mig till Palm- 
gren. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stookholm den 30 juni 1936, 


Till 
H.K.H, Kronprinsen, 
Sofiero, 

1 borg. 


nders Kunglig Höghet. 

Jag ber att vördsamt få tacka för den utomordentliga godhet 
och välvilja, som visades Östasittiska Samlingarna och sig vid 
Eders Kungl. Höghets senaste besök 1 Stockholm, Särskilt ber jag 
att fi tacka för Eders Kungl. Höghets älskvärda erbjudande av 1.000:Kr. 
för inköp av en kamera till min resa. Jag räknar denna donation som 
en mycket stor tillgång för oss och skall söka göra det bästa av den. 

Fru Vessberg bilägger här fotografien av den Huai-vas, som enligt 
uppgift utgrävts 1 Rom, Hennes man håller nu på att på ort och ställe 
söka fastställa fyndomständigheterna, - 

Jag har talat vid Karlbeck, som skall vara tillfrörfogende den 
17 juli med sina nya bronser. 

Professor Seligman, som bett mig att framförs hans vördsamma 
tack för upplysningarna om dräkthakarna, kommer till kongressen i Oslo 


och beräknar att i samband därmed vara 1 Stockholm omkr. den 10 aug, 
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Han har bett mig att söka utröna huruvida ham skulle kunna få se 
Eders Kungl. Höghets samling, Detta är väl ganska komplicerat 
just nu då en stor del av samlingen är utställd i Ystad. Jag vill 
1 alla händelser framföra hans vördsamma anhållan. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 15 juli 1936. 


Till 


Hex. 5. Kronprinsen, 





Hör: 


Eders Kunglig Höghet! 

Jeg har först nu fått tillfälle till en veckas sommarledighet 
och resor därför 1 morgon ut till min ö 1 skärgården. Jag skulle 
gärna velat dröja över den 17, då vi ha äran att se 2dars Kunglig 
Höghet här, men jag skulle 1 så fall ej kunnat vara tillbaka före 
mina parsonel, som nu har somester, och därför har jag ej annet val 
än att resa i morgon. 

Eders Kunglig Höghets besök gäller ju denna gång Karlbecks nya 
bronser, och Fru Vessberg, som framlämnar detta brev, står för övrigt 
till Zders Kunglig töghets tjönst. 

Dr. Montell, Hedinexpeditionens etnogref, kom i går upp med ett 
sktst;cke, som remitterats till Etnogreafiske ruséet, och som rör en 
sammanslutning under Katlonernas Förbund, vilken evser ett återskaf- 
fe till respektive länder konstföremål o. dyl. som på mindre lsegligt 
sätt kommit 1 utl/ndska bönder, Montell och jag, som båda känna, att 
denna översnskommelse under nuvarande förhållanden skulle kunna leda 


till rätt grannlaga reklamationer, ha dock enats om, att vi helst bö- 
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ra förhålla oss fullkomltgt lugna 1 förhoppning, att denna rörelse 
som så mycket annat nu för tiden ej kommer att leda till någon på- 
följa. 


Eders Kunglig Höghets vördsamt tillgivne 


OBb74 


Stockholm den 31 juli 1936. 


px kl 
He Ke Ne Kronarinsen, 


3of1iero, 


Jölsingberg 


2ders Kunglig Höghet 


Det har vedarfrrite 5. 9. en så stor ceb glädjande hindel 





att jag vördsamt ber stt få meddele densamma till Zders Kunslig Höghet. 


Jögmästare Hultmark till vilken jag 1 för: 





hand vinde nig, 
kunde ej bjälpe oss just nu,åf han fått upptuga ett lån för att kunna 
betala arvskatten efter brodern Richard, För övrigt skriver hen mycket 
vänligt och det Er nog utsikt att vi kunne få någonting från honom 
litet senare. 


Då trädde den utomordentligt snälla oc 





Klpserme Anders 
lellström emellsn och erbjöd 10.000 kroror för inköp av den stora 
bronsen. Och han gjorde detta uten att jag på minsta sätt bett honom 
görom. Detta är så trevligt och Hjälpsamt hendlet att jus vördsamt 
våger fråga om Eders Kunglig Höshet ukulle vilje skriva ett par ord 
till sellström för att uttrycka sin glädje över änns stors donation. 
Våra vanliga diplom har ju Hellström fått minga gånger, då nan givit 
oss gång på gång smärre belopp, men detta tr ju en sågstor donation 
att jag vördsamt vågar be om denna ynnest emot mig och musået. 

DÅ Karlbeck ej kundå sänka priset undar de 12.000 kronor som 


han uppställt som sitt vänskapspris till Ö.3. återstod det för mig 
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att söka ordna med resteråade 2.000 kronor. Då inträffade ritt märke 
värdigt att jeg fick en check från Foyal Society or Arts på 100 L 
som skadestånd för et naggade Ko-hendbaget. Denne check bar jeg gi- 





vit lbeck som sccepterat den sisor utfyllned sv betalningen för 
äen stora bronsen, villken nu står på sin definitive plets 1 raka 
galleriet. 


Ved tseckssmnet och vördnad 
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ver ju Nobbar en 








s 
Stockholm den 11 e-fsber 1936. 


T.E. 


Till 
H.K.H. Kronprinsen, 
Sofiero, 


HÄLSINGBORG. 


Féers Kunglig Höghet! 

Jeg ber att härmed få översända min framställning till han- 
delsministern med därtill hörande bilagor. Nu är jag gled, att 
jar ej lämnede in denna framställning tidigare, ty fenom samvaron 
med Fader Finn har feg ju fått en första fast grund för mitt präv- 
ningsprosram. 

Professor Karlgren har formulerat ett förslag till yttrande 
från kommittén, och vore ing mycket tacksam om Fders Kunslig Hög- 
het godhetsfullt ville underteckna densamma, 1 händelse den vinner 
Eders Kunglig Höghets goékännande. 

Så snart jag fått detta yttrande undertecknat också av Lagre- 
lius och Karlgren, skall jag inlämna den till handelsministern och 
också uppvakta stata-, utrikes- och ecklesiastikninistrarna. 

Jag bilögger också två diplom till våra senaste mecenater. 


Kec tacksamhet och vördnad 


Bil./-5 st. 
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Stockholm den 30 september 1936. 


7111 
H. K. H. Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


Här, 


Eders Kunglig Höghetl 
Frökan Ekdahl, söm var så fullkomligt tränad 1 min tjänst, 
ville gärna resa med mig 1 trots av henhes förlovning, men jag över- 
talade henne att stanna hemma, då jag fruktade att från hennes fäst- 
mans sida något kunde åtgöras för att 1 sista stund förhindra resan. 
Fästmannen är nu tacksam att hon förstått det riktiga uti att utan 
dröjsmål beslutsamt gå t11l den nye uppgiften. Hon har emellertid 
verit en så i alla hänseenden idealisk medarbetare, att jag gärna 
skulle vilja visa henne ett litet erkännande,och jag vore därför 
mycket tacksam om vi 1 likhet med vad som skett, då två föregående 
förtjänstfulla sekreterare gått ifrån o 





»kunde få heära henne med 
ett erkännande från Kommittån. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 5 oktober 1936. 


Till 


HK. 





i. Kronprinsen, 


Kungl. Slottet, 


Stockholm 


Zders Kunglig Höghet. 

Jag står nu i det närmaste färdig att anträda min resa till Ös- 
tern, DÅ jag ej kunde få med mig Fröken Ekdahl, som var så lämplig och 
väl tränad, beslöt jag mig till sist att resa ensam, men har skrivit 
till generalkonsulatet och till en vän i Shanghai att söka skaffa mig 
en sekreterare. . 

Den allra sista tiden har medfört några visserligen små donatio- 
ner. Jägmästare Hultmark, den yngre av bröderna har för första gången 
gått in för en donation med 1.000:- kr. till vårt byråarbate och Emil 
Hultmark har lovat samma belopp i samma syfte. Dessutom har jag nu 
fått båda brödernas erbjudande på de två stora gravhästarna så att vi nu 
beteckna dessa såsom gåvor av den ene och den andre brodern. till minne 
av den blide och gode rådmannen. 

Alla dessa smådonationer från den senaste tiden hålla vi nu på 
att registrera 1 ett antal tackdiplom, och ber jag att Professor Karl- 
gren, när diplomen bli färdiga, får förelägga dem för Eders Kunglig Hög- 
het. 
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I torsdags inlämnade jag till den nye handelsministern, stats- 
rådet Sköld, min ansökan om 40:000:- kr. av lotterimedel till grävning- 
ar i Kina och Japan. Alltså fullständigt de handlingar, som jag hade 
äran tillsända Eders Kunglig Höghet. Jag besökte omedelbart därefter 
statsministern, som var utomordentligt vänlig och gjorde ett mycket 
trevligt intryck, vidare var jag hos ecklésiastikministern liksom också 
på riksantikvariens tillrådan hos jordbruksministern. Sändler är 1 
Geneve, men till honom har jag skrivit och bett om hans stöd. Vore 
det tänkbart, att Eders Kunglig Höghet någon gång ville säga några « I 
om denna sak till statsrådet Sköld, så tror jag, att frågan skulle ligga 
mycket bra till. 

Landskamrer Löwgron, som är mycket bevandrad 1 lotterifrågor, 
skall dessutom tala med de herrar inom handelsdepartenentet, som sköta 
detaljoehandlingen av lotterianslagen. 

Jag har haft ett utomordentligt tödevligt samarbete med Bernhard 
Karlgren och känner det mycket tryggt att veta institutionen vara 1 
hans händer, 

T1ll sist ber jag att få bringa Eders Kunglig Höghet mitt vörd- 
samma och varma tack för allt det utomordentliga stöd, som Eders Kunglig 
Höghet alltid lämnat oss. Vågar jag till sist ödmjukeligen tillönska 
Eders Kunglig Höghet allt gott under det År, som jag blir borta, och åt 
gamla Sverige önskar jag fortsatt fred och lugn i en för övrigt önskefull 
och mörknande tid. 

Med tacksamhet och vördnad 


03724 


Stockholm, den 13. Januar 1936, 


Herrn Generaldirektor der Staatlichen Museen 
Professor 0. Ktimmel, 

Berlin C, 2, 

Am Lustgarten. 


Sehr geehrter Herr Gensraldirektor. 

Ich habe lange Zeit gezögert den Empfang Ihres hochbe- 
deutsamen Briefes von dem 28. Dezember danken zu bestätigen. Der 
Crund dieser Verzögerung war zweierlei. Es besteht gegenwertig hier 
ein Regierungskommitte nåt dem Zwecke zu versuchen die archäolo- 
gischen Sammlingen aus Greichenland (Asine), Cypern, Aegypten, 
Persien und eventuell die Sammlingen aus dem fernen Osten in einem 
neuen Museum zu vereinigen. 

Die Mitglieder des Kommittes besuchten uns am 7. dieses 
Monats nachdem sie mein Memorandum mit Abschrift Ihres Briefes als 
Beilage bekommen hatten. Die Herren (Staatssekretär Knös, Peichs- 
antiquar Curman und Doktor Pauli, Mitglied des Reichstags) waren 
gegen uns sehr glinstig und es wurde auf einmal klar, daes ein An- 
echluss an die Sammlungen aus dem vorderen Orient nicht in Betracht 
kommt. 

Wir sind alle dartiber einig, dass wir die Ubersiedelung 
Karlgrens nach Stockholm sehr gerne wiinschen. Fin neuer Forscher- 


platz för ihn ist fedoch ausgeschlossen und dåe einzige Vöglich- 
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keit ist, dass er mein Nachfolger wird, wann ich im Jahre 1939 
von meiner Stellung hier abgehe. 


Die Herren Mitglieder des Kommittes haben sich mit höchstem 


Interesse mit dem Inhalt Ihraes Brisefes vertraut gemacht und haben 
die Möglichkeit Karlgren nach Stockholm zu rufen eingehend disku- 
tiert. 

Mein Memorandum mit Abschrift Ihres Prisfes wurde auch 
dem KronpFinzen zugesandt und er hat nachträglich das ganze Problem 
mit mir eingehend diskutiert. Die Frage von Karlgrens Ubersiedelung 
nach Stockholm haben wir frilher besprochen. Wegen der hohen Bedeu-.— 
tung Ihrer so klar dargelegten Meinung haben wir uns dartiber geei- f 
nigt, dass es einfach die Pflicht Schwedens wird Karlgren ein 
TorsÖkerplatz in Stockholm zu schaffen. 

Somit ersehen Sie wie bedeutsam Ihr hochverehrtes Schreiben 
geworden ist in unserem Kampf auf zwei Fronten, unsare Freiheit zu 
verteidigen und Karlgren als mein Nachfolger zu sichern. 

Schon wann wir uns bei Kegan Paul in London trafen und 
Sie tiber Ihre freundliche Absicht sprachen, war es fir mich auf 
einmal klar wie grundlegend Ihr Schreiben sein wilrde, weil Sie 
Herr Ceneraldirektor einzig in der Welt im Stande waren unsere <— 
Interessen ausschlaggebend zu fördern. - 

Thr Brief ist so unvergleichlich glänzend geschrisben 
und beweist in sehr erfreudlicher Weise, dass es wait Iber die na=- 
tionalen Grenzen ein wissenschaftlicher Verband ideäler Natur be- 
steht wo die guten Kräfte bereit sind sich gegenseitig zu stitzen. 

Empfangen Sie, hochverehrter Herr Generaldirektor, die 
AMisdriicke meines tief geftihlten Dankes. Es wirde mich sehr freuen 
wenn wir eines Tages im Stande werden Sie noch weiter die Ausdricke 
unserer Dankbarkeit zu bringen. 


Ihr sehr ergebener 


60393 


Stockholm den 22 maj 1936. 


Herr Ingenjören m.m. 
Sigurd Köhler, 
Statens Provningsanstalt, 


Stockholm 


Ärade Herr Ingenjör. 

H.K.H. Kronprinsen har Åt mig uppdragit att till Eder framföra 
hans förbindliga tack för den utomordentligt intressanta och givande 
undersökning, som Ni företagit på den honom tillhöriga kinesiska 
dräkthaken. Rester av sidenvävnader ha vi visserligen många gånger 
funnit på de gamla bronserna, men däremot aldrig tidigare kunnat 
med någon sannolikhet identifiera läder. 

Jag ber att få veta, vad vi skola till Materialprovnings- 
anstalten betala för denna undersökning, På samma gång dristar jag 
mig att göra en vördsam fråga, om vi för Östasiatiska Samlingarnas 
arkiv skulle kunna få en andra kopia av VAT och en av de fotografier, 
som Ni godhetsfullt tillställt Kronprinsen. Vi ha tagit en avskrift 
av Eder attest och skulle gärna vilja ha de därtill hörande foto- 
grafierna, 

Eder tacksamt tillgivne 


0894 


Stockholm den 27 maj 1936. 





Herr Professor J.G.Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, Stockholm. 


Med anledning av Edert ärade brev angående den av mig 
undersökta kinesiska dräkthaken får jag härmed meddela, att denna 
undersökning närmast utförts som en personlig tjänst åt ingenjör 
R. Schlyter och utan kostnad. 

Då Östesietiska Semlingarnas arkiv har intresse för de 
fotografier jag tegit i samband med undersökningen av åräkthaken, 
beåer jag härmed få överlämna bifogade kopior av dessa. 


Med utmärkt högaktning 


Ligg IM ker 


/kopior. 
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Avskrift. 
Pöjet 
äs I DF do,sve- sog 


P.M. angående granskning av ett lås eller svänne, 





märkt "1035" med avseende på vidhäftande organiska 





förstenade vävnader. 


På den utstående klacken (a på fig.l och fig.2) finnes fragment 
av flera lager förstenade textilvävnader. Antalet lager av vävnader 
förefaller att vara minst tre, alla tvåskaftsvävnader, sannolikt 
av enbart silke. En ca 4 gånger förstorad bild av dessa återger 
fig.3. 

Fragment av vävnader med samma utseende finnes dessutom vid 
b, c och d på fig.2. 

Vid e fig.2 finnes en ca 3 mm tjock grönfärgad massa. Däri 
förefinnas spår av tämligen oordnad fibervävnad, vilket tyder på 
att massan ursprungligen varit läder eller skinn. 

Vid f fig.l och fig.3 finnas oordnade fibrer, sannolikt hår, 
som kunna härstamma från hårbeklädd hud eller valkad vävnad. 

Vid g. fig.l. finnas längs kanten rester av oordnade fibrer, 
som med stor grad av sannolikhet utgöras av förstenat skinn eller 
läder. Fig.4 är en oa 4 ggr förstorad bild härav. 

Stockholm den 13 maj 1936. 
Sigurd Köhler 
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Stockholm den 3 juni 1936, 


L.K. 


Herr Ingenjören m.m, 
Sigurd Köhler, 
Statens Provningsanstalt, 


Stockholm 





Ärade Herr Ingenjör. 

Jag ber att få erkänna Ydert ärade av den 27 maj och får sam- 
tidigt tacka Eder för den stora vänligheten att skänka Östasiatiska 
Samlingarnas arkiv de inneliggande fotografiska kopiorna. Jag 
ber också att till Eder, Herr Ingenjör, få framföra vårt tack för den 
stora älskvärdheten att utföra undersökningen av H.K.H. Kronprinsens 
kinesiska dräkthake helt kostnadsfritt. 

Eder tacksamt förbundne 


038977a 
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